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Sehr geehrter Kunde,

A Lesen Sie vor c_i_er ers_ten Be_nl_Jt-
==l zung lhres Gerates diese Original-

betriebsanleitung, handeln Sie danach und

bewahren Sie diese fur spateren Gebrauch
oder fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgeméRe Verwendung

Das Gerat ist entsprechend der in dieser Be-
triebsanleitung gegebenen Beschreibungen
und den Sicherheitshinweisen zur Verwen-
dung als Nass-/Trockensauger bestimmt.
Dieses Gerat wurde fir den privaten Ge-
brauch entwickelt und ist nicht fir die Bean-
spruchungen des gewerblichen Einsatzes
vorgesehen.

— Das Gerat vor Regen schitzen. Nicht im
Aullenbereich lagern.

— Achtung: Saugen von Asche und Ruf}
nur mit Vorabscheider (Bestell-Nr. 2.863-
139).

Den Nass-/Trockensauger nur benutzen mit:

— Original-Filterbeutel.

— Original-Ersatzteilen, -Zubehor oder -
Sonderzubehdr.

Der Hersteller haftet nicht fir eventuelle

Schaden, die durch nicht bestimmungsgema-

Ren Gebrauch oder falsche Bedienung verur-

sacht werden.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recy-
%69 clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmiill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.
Altgeréate enthalten wertvolle recycling-
fahige Materialien, die einer Verwer-
= tung zugeflhrt werden sollten. Bitte

entsorgen Sie Altgerate deshalb Uber geeig-
nete Sammelsysteme.

Entsorgung von Filter und Filterbeutel
Filter und Filterbeutel sind aus umweltvertrag-
lichen Materialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen
enthalten, die fir den Hausmiill verboten sind,
kdénnen sie Uber den normalen Hausmull ent-
sorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sicherheitshinweise

— Dieses Geriét ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen (einschlief8lich Kinder)
mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Féhigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zusténdige Person beaufsichtigt oder er-
hielten von ihr Anweisungen, wie das Ge-
rét zu benutzen ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

— Verpackungsfolien von Kindern fernhal-
ten, es besteht Erstickungsgefahr!

— Gerétnach jedem Gebrauch und vor jeder
Reinigung/Wartung ausschalten.

— Brandgefahr. Keine brennenden oder
glimmenden Gegensténde aufsaugen.

— Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten Be-
reichen ist untersagt.

I\ Elektrischer Anschluss

Das Gerét nur an Wechselstrom anschlie8en.

Die Spannung muss mit dem Typenschild des

Gerétes (ibereinstimmen.

A Stromschlaggefahr

Netzkabel und Steckdose niemals mit feuch-

ten Handen anfassen.

Netzkabel nur am Stecker anfassen, nicht am

Kabel aus Steckdosen ziehen.

Netzkabel mit Stecker vor jedem Betrieb auf

Schéden priifen. Beschéadigtes Netzkabel un-

verziiglich durch autorisierten Kundendienst/

Elektro-Fachkraft austauschen lassen.
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Zur Vermeidung von Elektrounféllen empfeh-
len wir, Steckdosen mit vorgeschaltetem Feh-
lerstrom-Schutzschalter (max. 30 mA
Nennauslése-Stromstérke) zu benutzen.

A\ Achtung

Bestimmte Stoffe kbnnen durch die Verwirbe-

lung mit der Saugluft explosive Ddmpfe oder

Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

— Explosive oder brennbare Gase, Fllissig-
keiten und Stdube (reaktive Stdube)

— Reaktive Metall-Stdube (z.B. Aluminium,
Magnesium, Zink) in Verbindung mit stark
alkalischen und sauren Reinigungsmitteln

— Unverdiinnte starke Séuren und Laugen

— Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverdiinner, Aceton, Heizdl).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe die am Gerét

verwendeten Materialien angreifen.

Abbildungen siehe Ausklappsei- &3

te! '@
Prifen Sie beim Auspacken den Packungsin-
halt auf fehlendes Zubehoér oder Beschadi-
gungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte lhren Handler.

1 Saugschlauchanschluss

Zum AnschlieRen des Saugschlauches beim
Saugen.

Hinweis: Zum Entnehmen des Saugschlau-
ches Raste mit Daumen driicken und Saug-
schlauch herausziehen.

2 Drehschalter (EIN/AUS)

3 Tragegriff
Zum Tragen des Gerates oder zum Abneh-
men des Geratekopfs nach dem Entriegeln.

4 Entriegelungstaste Filterklappe

5 Parkposition

Zum Abstellen der Bodendiise bei Arbeitsun-
terbrechungen.

6 Zubehoraufnahme Behilter

Diese Zubehdraufnahme ermdglicht die Auf-
bewahrung von Saugrohren oder sonstigem
Zubehdr.

7 Behdlterverschluss

Zum Offnen nach auen ziehen, zum Verrie-
geln nach innen drucken.

8 Lenkrollen

9 Flachfaltenfilter mit Rahmen
(bereits im Gerat eingesetzt)

A\ Achtung

Filter und zugehdériger Rahmen miissen bei

der Anwendung immer eingesetzt sein.

10 Filterbeutelaufnahme
A\ Achtung: Bitte nicht wegwerfen!

Wird im Innern des Behalters eingehangt,
dient zur Aufnahme des Filterbeutels.

11  Filterbeutel

Empfehlung: Zum Saugen von Feinstaub
den Filterbeutel einsetzen.

Hinweis: Zum Nasssaugen darf kein Filter-
beutel eingesetzt werden!

12 Saugschlauch mit Handgriff
13 Saugrohre 2 x 0,5 m

14 Bodendiise
(mit Einsatzen)

Zum Saugen von Hartflachen und Teppichb6-
den den passenden Einsatz verwenden.
Hartflaichen, Nasssaugen: Einsatz mit

2 Gummilippen verwenden.

Hartflachen, Trockensaugen: Einsatz mit 2
Borststreifen verwenden.

Teppichbdden, Nasssaugen und Trocken-
saugen: Ohne Einsatz arbeiten.

15 Fugendiise
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A\ Immer mit eingesetztem Flachfaltenfil-
ter arbeiten, sowohl beim Nass- als
auch beim Trockensaugen!

Vor Inbetriebnahme

Abbildung

= Geratekopf abnehmen, Inhalt aus dem
Behalter nehmen.

Abbildung

=> Behalter umdrehen, Lenkrollen in die Off-
nungen am Behalterboden bis zum An-
schlag eindruicken.

Abbildung

=> Geratekopf aufsetzen und verriegeln.

Inbetriebnahme

Abbildung EX1

= Zubehor anschlief3en.

Abbildung B

= Netzstecker einstecken.

Abbildung

=>» Gerét einschalten.
Stellung I: Gerat ist eingeschaltet.
Stellung 0: Gerat ist ausgeschaltet.

Trockensaugen

A\ Nur mit trockenem Flachfaltenfilter ar-
beiten!

Abbildung

= Empfehlung: Zum Saugen von Feinstaub
den Filterbeutel einsetzen.

= Der Flligrad des Filterbeutels ist abhan-
gig vom aufgesaugten Schmutz.
Zugesetzte Filterbeutel kénnen platzen,
deshalb den Filterbeutel rechtzeitig wech-
seln!
Bei Feinstaub, Sand usw... sollte der Fil-
terbeutel haufiger ausgetauscht werden.

Nasssaugen

= Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw.
Nasse gewilinschtes Zubehér auf Saug-
rohre bzw. direkt auf den Handgriff aufste-
cken.

A\ Achtung

Keinen Filterbeutel verwenden!

Bei Schaumbildung oder Fliissigkeitsaustritt

das Gerét sofort ausschalten!

Hinweis: Ist der Behélter voll, schlie3t ein
Schwimmer die Saugdéffnung und das Gerét
lauft mit erhbhter Drehzahl. Gerét sofort aus-
schalten und Behélter entleeren.

Betrieb unterbrechen

= Gerat ausschalten.

Abbildung BXEI

=>» Bodendise in die Parkposition einhan-
gen.

Betrieb beenden

=>» Gerat ausschalten und Netzstecker zie-
hen.

Behalter entleeren

Abbildung

= Geratekopf abnehmen, mit Nass- oder
Trockenschmutz gefiillten Behalter ent-
leeren.

Gerat aufbewahren

Abbildung BB

=>» Zubehor am Gerat verstauen und Geréatin
trockenen Raumen aufbewahren.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten das

Geraét ausschalten und den Netzstecker zie-

hen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-

schen Bauteilen diirfen nur vom autorisierten

Kundendienst durchgefiihrt werden.

A\ Achtung

Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweckrei-

niger verwenden! Gerét niemals in Wasser

tauchen.

=>» Geratund Zubehorteile aus Kunststoff mit
einem handelsiiblichen Kunststoffreiniger
pflegen.

= Behalter und Zubehor bei Bedarf mit Was-
ser ausspulen und vor der Weiterverwen-
dung trocknen.
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Flachfaltenfilter reinigen

Abbildung

=> Filterklappe entriegeln und 6ffnen. Rah-
men und Filter entnehmen und Filter ab-
klopfen. Bei Bedarf Filter unter
flieRendem Wasser reinigen. Filter nicht
abreiben oder abbursten.
Vor dem Einbau vollstandig trocknen las-
sen.

Abbildung

= AnschlieRend zuerst Filter und danach
Rahmen wieder einsetzen.

Hilfe bei Stérungen

Wasser tritt aus

= Gerét sofort ausschalten.

Abbildung

= Schwimmersystem reinigen:
Geratekopf abnehmen, Schwimmerkorb
(A) in Pfeilrichtung aufdrehen und abneh-
men. Danach Schwimmer (B) entnehmen
und beides unter flieRendem Wasser rei-
nigen.
Ggfs. auch Abdeckung fir Schwimmer-
ventil (C) reinigen: Dazu Abdeckung ent-
riegeln und abnehmen. Nach der
Reinigung wieder aufsetzen und verrie-
geln (Markierung und Symbole beachten).
Zur Montage zuerst Schwimmer einflh-
ren, dann Schwimmerkorb aufsetzen und
verriegeln.

Nachlassende Saugleistung

Lasst die Saugleistung des Gerates nach, bit-

te folgende Punkte prifen:

=>» Zubehor, Saugschlauch oder Saugrohre
sind verstopft: Verstopfung entfernen.

=> Flachfaltenfilter ist verschmutzt: Filter
ausbauen und reinigen (siehe Kapitel
LFlachfaltenfilter reinigen®).

= Beschadigten Flachfaltenfilter austau-
schen.
Filterbeutel ist voll: Neuen Filterbeutel ein-
setzen (Bestell-Nr. siehe Ersatzteilliste
am Ende dieser Anleitung).

A\ Achtung

Filterbeutelaufnahme nicht wegwerfen!

Allgemeine Hinweise

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustan-
digen Vertriebsgesellschaft herausgegebe-
nen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir in-
nerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein
Material- oder Herstellungsfehler die Ursache
sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich
bitte mit Kaufbeleg an lhren Handler oder die
nachste autorisierte Kundendienststelle.
(Adresse siehe Riickseite)

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen unsere
KARCHER-Niederlassung gern weiter.
(Adresse siehe Riickseite)

Bestellung von Ersatzteilen und Sonder-
zubehor

Eine Auswahl der am haufigsten bendtigten
Ersatzteile finden Sie am Ende der Betriebs-
anleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.

(Adresse siehe Rickseite)

Technische Daten

Spannung 220-240 | V
1~50/60 Hz

Leistung P cnn 1000 w
Leistung P . 1200 w
Netzabsicherung (trage) 10 A
Behaltervolumen 18 |
Wasseraufnahme mit 12 |
Handgriff

Wasseraufnahme mit Bo- 9 |
dendise

Schalldruckpegel 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gewicht (ohne Zubehor) 8,3 kg

Technische Anderungen vorbehalten!
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Dear Customer,
A Please read and comply with

==1l these original instructions prior to
the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

The appliance is intended for use as a Multi-

Purpose Vac corresponding to the descrip-

tions given in these operating instructions and

the safety notes.

This appliance has been designed for use in

private households and is not intended for

commercial use.

— Protect the unit from rain. Do not store
outside.

— Caution: Always use a pre-separator
while vacuuming ashes and soot (order
no. 2.863-139).

Use the Multi-Purpose Vac only with:

— Original filter bag.

— Original spare parts, accessories and
special accessories.

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of im-

proper use or wrong operations.

Environmental protection

vy The packaging material can be recy-
%(9 cled. Please do not place the packaging
into the ordinary refuse for disposal, but ar-
range for the proper recycling.

Old appliances contain valuable materi-

E als that can be recycled. Please ar-
= range for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old applianc-
es using appropriate collection systems.

Disposing the filters and filter bags

Filters and filter bags are made from environ-
ment-friendly materials.

They can therefore be disposed off through
the normal household garbage provided you
have not sucked in substances that are not
permitted to be thrown into household gar-
bage.

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the in-
gredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Safety instructions

— This device is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced
physical, sensory or mental abilities or
lacking experience and/or knowledge, un-
less they are supervised by a person re-
sponsible for their safety or are instructed
by these persons on the use of the device.
Children should be supervised, to ensure
that they do not play with the device.

— Keep packaging film away from children -
risk of suffocation!

— Switch the appliance off after every use
and prior to every cleaning/maintenance
procedure.

— Risk offire. Do not vacuum up any burning
or glowing objects.

— The appliance may not be used in areas
where a risk of explosion is present.

I\ Electrical connection

The appliance may only be connected to al-

ternating current. The voltage must corre-

spond with the type plate on the appliance.

A\ Risk of electric shock

Never touch the mains plug and the socket

with wet hands.

Always hold the plug rather than the cable

when disconnecting the power cord.

Check the power cord with mains plug for

damage before every use. If the power cord is

damaged, please arrange immediately for the
exchange by an authorised customer service
or a skilled electrician.

To avoid accidents due to electrical faults we

recommend the use of sockets with a line-
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side current-limiting circuit breaker (max.

30 mA nominal tripping current).

A\ Caution

Certain materials may produce explosive va-

pours or mixtures when agitated by the suc-

tion air!

Never vacuum up the following materials:

— Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust particles)

— Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combina-
tion with highly alkaline or acidic deter-
gents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause the

appliance materials to corrode.

Description of the Appliance
L7

lllustrations on fold-out page!
When unpacking the product,
make sure that no accessories are
missing and that none of the package con-
tents have been damaged. If you detect any
transport damages please contact your deal-
er.

1 Suction hose connection

To connect the suction hose during vacuum-
ing.

Note: In order to disconnect it, push down
with your thumb and pull the suction hose out.

2 Rotary switch (ON/OFF)

3 Carrying handle
To carry the appliance or to remove the appli-
ance head after unlocking.

4 Filter flap release button

5 Parking position

To rest the floor nozzle during work interrup-
tions.

6 Accessory storage container

This accessory compartment allows the stor-
age of the suction pipes or other accessories.
7 Container closure

Pull out to open, push in to lock.

8 Swivel casters

9 Flat fold filter with frame
(already installed in the appliance)
A\ Caution
Filters and their frames must always be insert-
ed during operation.

10 Filter bag intake
A\ Caution: Please do not dispose of!

Is hooked into the interior of the container, is
used to hold the filter bag.

11  Filter bag

Recommendation: To vacuum fine dust, use
the filter bag.

Note: Do not use a filter bag for wet vacuum-
ing!

12 Suction hose with handle
13 Suction tubes 2 x 0.5 m

14 Floor nozzle
(with inserts)

Use the appropriate insert for vacuuming on
hard surfaces and carpets.

Hard surfaces, wet vacuuming: Use the in-
sert with 2 rubber lips.

Hard surfaces, dry vacuuming: Use the in-
sert with 2 bristle strips.

Carpets, wet and dry vacuuming: Work
without an insert.

15 Crevice nozzle
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I\ Always work with an inserted flat fold
filter - during wet as well as dry vacu-
um cleaning!

Before Startup

Illustration

= Remove the appliance head and take the
contents out of the container.

lllustration

=> Turn the container, press in the swivel
casters in the openings at the base of the
container till the end-point.

Illustration

=>» Insert and lock the appliance head.

Start up

lllustration =X

= Connect accessories.

lllustration

= Plug in the main plug.

lllustration

=>» Turn on the machine.
Position I: Appliance is switched on.
Position 0: Appliance is switched off

Dry vacuum cleaning

A\ Work only with a dry flat fold filter!

Illustration

= Recommendation: To vacuum fine dust,
use the filter bag.

=> The filling level of the filter bag depends
on the dirt that is sucked in.
Clogged filter bags can burst - therefore
make sure to replace the filter bag in a
timely manner!
The filter bag needs to be replaced more
frequently while sucking in fine dust, sand,
etc.

Wet vacuum cleaning

=>» Attach the accessories to vacuum mois-
ture or wetness to the suction pipes or di-
rectly to the handle.

A\ Ccaution:

Do not use a filter bag!

Immediately switch the appliance off if foam

forms or liquids escape!

Note: If the container is full a float closes the

suction opening and the appliance works at a

higher speed. Switch off the appliance imme-

diately and empty the container.

Interrupting operation

= Turn off the appliance.

lllustration XN

=>» Hook the floor nozzle into the parking po-
sition.

Finish operation

=>» Turn off the appliance and disconnect the
mains plug.

Empty the container

lllustration

= Remove the appliance head and empty
the reservoir filled with wet or dry dirt.

Storing the appliance

lllustration

=>» Store the accessories on the appliance
and store the appliance in dry rooms.

Maintenance and care

A Danger

Turn off the appliance and remove the mains

plug prior to any care and maintenance work.

Repair works may only be performed by the

authorized customer service.

A\ Caution

Do not use abrasives, glass or universal

cleaners! Never immerse the appliance in wa-

ter.

=>» Clean the appliance and accessory parts
made of plastic with a commercial plastic
cleaner.

=> If required, rinse the container and acces-
sories with water properly and dry them
before reuse.

EN -3
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Clean flat fold filter

Illustration

= Release and open the filter flap. Remove
the frame and filter and knock the dirt out
of the filter. Clean the filter under running
water if necessary. Do not rub or brush the
filter dry.
Let it dry completely prior to installation.

Illustration

=> After that, insert the filter first and then the
frame.

Troubleshooting

Water is leaking

=> Turn off the appliance immediately.

lllustration

= Clean the floater system.
Remove the appliance head, unscrew the
floater basket (A) in the direction of the ar-
row and remove it. Remove the floater (B)
and clean both under flowing water.
If necessary, also clean the cover for the
floater valve (C): For this, release and re-
move the cover. Reattach after the clean-
ing process and lock it (observe the
markings and symbols).
To install, first insert the floater, then add
the floater basket and lock it.

Decreasing cleaning power

If the suction power becomes less, check the

following points:

= Accessories, suction hose or suction
tubes are clogged, please remove the ob-
struction.

=> Flat fold filter contaminated: Remove the

filter and clean it (see chapter "Cleaning

the flat fold filter").

Replace damaged flat folded filter.

Filter bag is full: Insert new filter bag (Or-

der No. refer to spare parts list at the end

of this manual).

A\ Caution

Please do not dispose of the filter bag intake!

>
>

General notes

Warranty

The terms of the guarantee applicable in each
country have been published by our respec-
tive national distributors. We will repair possi-
ble faults on your unit free of charge within the
warranty period, insofar as the faults are
caused by material defects or defective work-
manship. Guarantee claims should be ad-
dressed to your dealer or the nearest
authorized customer service centre, and sup-
ported by documentary evidence of purchase.
(See address on the reverse)

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help
you further in the case of questions or faults.
(See address on the reverse)

Ordering spare parts and special
attachments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that are
often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your
KARCHER branch office.

(See address on the reverse)

Technical specifications

Voltage 220-240| V
1~50/60 Hz

Output P, 1000 w
Output P 1200 W
Mains fuse (slow-blow) 10 A
Container capacity 18 |
Water intake with handle 12 |
Water intake with floor noz- 9 I
zle

Sound pressure level 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Weight (without accesso- 8,3 kg
ries)

Subject to technical modifications!
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Cher client,

A Lire cgtte nc_)Fice_originaIe avant la
==l premiére utilisation de votre appa-

reil, se comporter selon ce qu'elle requiert et

la conserver pour une utilisation ultérieure ou

pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour l'aspiration de li-
quides et de poussiéres, conformément aux
descriptions et consignes de sécurité stipu-
|ées dans ce mode d'emploi.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un

usage domestique.

— Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'en-
treposer a extérieur.

— Attention : en cas d'aspiration de cendre
et de suie, utiliser le préséparateur (n° de
commande 2.863-139).

N'utiliser I'aspirateur sec/humide qu'en asso-

ciation avec :

— le sac de filtrage original.

— des piéces de rechange, accessoires ou
accessoires spéciaux originaux.

Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de dommages dus a une utilisation non

conforme ou incorrecte de l'appareil.

Protection de I’environnement

&y Les matériaux constitutifs de I'embal-
%(9 lage sont recyclables. Ne pas jeter les
emballages dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des ma-
E tériaux précieux recyclables lesquels
mmm doivent étre apportés a un systéeme de
recyclage. Pour cette raison, utilisez des sys-
temes de collecte adéquats afin d'éliminer les
appareils usés.

Elimination du filtre et du sac du filtre

Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués en
matériaux recyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance aspi-
rée dont I'élimination est interdite dans les dé-
chets ménagers, vous pouvez les jeter dans
les déchets ordinaires.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux ingré-
dients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Consignes de sécurité

— Cet appareil n'est pas congu pour étre uti-
lisé par des personnes (y compris des en-
fants) avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées ou man-
quant d'expérience et/ou de connais-
sances, sauf si elles sont surveillées par
une personne responsable de leur sécuri-
té ou si elles en obtiennent des instruc-
tions sur la maniéere d'utiliser I'appareil.
Les enfants doivent étre surveillés afin de
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appa-
reil.

— Tenir les films plastiques d'emballages
hors de portée des enfants, risque d'étouf-
fement !

—  Mettre I'appareil hors service aprés
chaque utilisation et avant chaque net-
toyage/entretien.

— Risque d'incendie. N'aspirer aucun objet
enflammé ou incandescent.

— |l est interdit d’utiliser I'appareil dans des
zones présentant des risques d’explosion.

A\ Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé uniquement au

courant alternatif. La tension doit étre iden-

tique avec celle indiquée sur la plaque signa-
létique de I'appareil.
Risque de choc électrique

Ne jamais saisir le connecteur secteur ni la

prise électrique avec des mains humides.

Ne pas tirer sur le cable mais uniquement au

niveau du connecteur pour débrancher l'ap-

pareil de la prise électrique.

FR -1
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Avant chaque utilisation, vérifier que le cable
d'alimentation et le connecteur ne sont pas
endommagés. Tout cable d?alimentation en-
dommagé doit étre immédiatement remplacé
par le service aprés-vente ou un électricien
agréé.

Pour éviter des accidents électriques nous re-
commandons d’utiliser des prises de courant
avec un interrupteur de protection contre les
courants de fuite placé en amont (courant de
déclenchement nominal maximal de 30 mA).
A\ Attention

Des substances déterminées peuvent provo-
quer la formation de vapeurs ou de mélanges
explosifs par tourbillonnement avec I'air aspi-
ré.

Ne jamais aspirer les substances suivantes:
— Des gazes, liquides et poussiéres (pous-
sieres réactives) explosifs ou inflam-

mables

— Poussieres réactives de métal (p.ex. alu-
minium, magnésium, zinc) en rapport
avec des détergents alcalins et acides

— Acides forts et lessives non diluées

— Solvants organiques (p.ex. essence, dilu-
tif de couleur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agressives

pour les matériaux utilisés sur I'appareil.

Description de I'appareil

Illustrations, cf. c6té escamo-
&N )
o

table !

Contréler le matériel lors du débal-

lage pour constater des accessoires man-
quants ou des dommages. Si des dégats dus
au transport sont constatés, il faut en informer
le revendeur.

1 Raccord du tuyau d'aspiration

Pour le raccord du tuyau d'aspiration lors de
I'aspiration.

Remarque : pour le retirer, presser le cran
d'arrét du pouce et retirer le flexible d'aspira-
tion.

2 Commutateur rotatif (MARCHE/AR-
RET)
3 Poignée de transport

Pour porter I'appareil ou pour retirer la téte de
I'appareil apres le déverrouillage.

4 Touche de déverrouillage du volet fil-
trant

5 Position de stationnement

Pour déposer la buse de sol pendant les inter-

ruptions de travail.

6 Réservoir de logement d'accessoires

Ce logement d'accessoires permet le range-

ment de tuyaux d'aspiration et d'autres acces-

soires.

7 Dispositif de verrouillage de la cuve

Le tirer vers I'extérieur pour l'ouvrir et le pres-

ser vers l'intérieur pour le verrouiller.

8 Roulettes pivotantes
9 Filtre a plis plats avec cadre
(déja mise en place dans l'appareil)
A\ Attention
Le filtre et le cadre correspondant doivent tou-
Jours étre utilisés lors de I'application.
10 Logement du sac filtrant
A\ Attention : ne pas le jeter !
Il est accroché a l'intérieur du réservoir, sert
au logement du sac filtrant.
11  Sac filtrant

Recommandation : mettre le sac filtrant en
place pour aspirer les poussiéres fines.
Remarque : pour I'aspiration humide, le sac
filtrant ne doit pas étre mis en place !

12
13
14

Flexible d'aspiration avec poignée
Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

Buse de sol

(avec inserts)

Pour I'aspiration de sols durs et de mo-
quettes, utiliser l'insert approprié.

Sols durs, aspiration mouillée : utiliser I'in-
sert avec 2 lévres en caoutchouc.

Sols durs, aspiration a sec : utiliser l'insert
avec 2 bandes de brossage.

Moquettes, aspiration mouillée et aspira-
tion seéche : travailler sans insert.

15 Suceur fente
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I\ Toujours travailler avec le filtre a plis
plats mis en place, aussi bien pendant
I'aspiration humide que pendant I'aspi-
ration a sec !

Avant la mise en service

lllustration

=>» Retirer la téte de I'appareil et 6ter le conte-
nu du réservoir.

lllustration

=> Vider la cuve, presser les roulettes pivo-
tants dans I'ouverture au fond de la cuve
jusqu'a la butée.

lllustration

= Mettre la téte d'appareil en place et la ver-
rouiller.

Mise en service

lllustration X1
=>» Raccorder les accessoires.
lllustration A
=>» Brancher la fiche secteur.
lllustration
=> Allumer l'appareil.
Position | : appareil en circuit
Position 0: appareil hors circuit.

Aspiration de poussiéres

I\ Travailler uniquement avec un filtre a
plis plats sec !

Illustration

= Recommandation : Mettre le sac filtrant
en place pour aspirer les poussiéres fines.

= Le niveau de remplissage du sac a pous-
siére dépend de la saleté aspirée.
Les sacfiltrants colmatés pouvant éclater,
remplacer le sac filtrant a temps !
En cas de poussiére fine, sable etc... le
sac a poussiére doit étre changé plusieurs
fois.

Aspiration humide

=>» Pour aspirer I'humidité, ou bien le mouillé,
brancher I'accessoire souhaité sur le tube
d'aspiration, ou bien directement sur la
poignée.

A\ Attention :

Ne pas utiliser de sachet filtre !

Eteindre I'appareil imnmédiatement en cas de
formation de mousse ou de sortie de liquide!
Remarque : Des que la cuve est pleine, un
flotteur obture I'ouverture d'aspiration et la vi-
tesse de rotation augmente. Arréterimmédia-
tement l'appareil et vider la cuve.

Interrompre le fonctionnement

=> Mettre I'appareil hors tension.

lllustration BXN

=>» Accrocher la buse de sol en position de
repos.

Fin de l'utilisation

=>» Eteindre l'appareil et retirer la fiche du
secteur.

Vider le réservoir

lllustration

=> Retirer la téte d'appareil, vider le réservoir
rempli de saletés humides ou séches.

Ranger I’appareil

lllustration

=>» Ranger les accessoires sur I'appareil et
conserver ce dernier dans des piéces
seches.

Entretien et maintenance

A Danger

Avant tout travail d'entretien et de mainte-

nance, mettre I'appareil hors tension et dé-

brancher la fiche secteur.

Seul le service apres-vente agréé est autorisé

a effectuer des travaux de réparation ou des

travaux concernant les pieces électriques de

'appatreil.

A\ Attention

N'utiliser aucun produit moussant, pour vitres

ou multi-usage ! Ne jamais plonger 'appareil

dans l'eau.

=> Entretenir I'appareil et les accessoires
plastique au moyen d'un nettoyant plas-
tique disponible dans le commerce.

=>» Rincer cuve et accessoires a I'eau si né-
cessaire et les sécher avant toute réutili-
sation.

FR -3
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Nettoyage du filtre a plis plat

Illustration

=> Déverrouiller et ouvrir le volet de filtre. Re-
tirer le cadre et le filtre et tapoter sur le
filtre pour détacher les saletés. Si néces-
saire, nettoyer le filtre a I'eau courante. Ne
pas frotter ou brosser le filtre.
La faire complétement sécher avant le
montage.

lllustration [FA

= Remettre ensuite tout d'abord le filtre puis
le cadre en place.

Assistance en cas de panne

L'eau s'écoule

= Couper immédiatement 'appareil.

lllustration

= Nettoyer le systeme a flotteur :
retirer la téte de 'appareil, ouvrir le panier
a flotteur (A) dans le sens de la fleche et
le retirer. Retirer ensuite le flotteur (B) et
nettoyer les deux a I'eau courante.
Le cas échéant, nettoyer également la
protection pour la vanne a flotteur (C) :
Déverrouiller et retirer pour cela le recou-
vrement. Le remettre en place et le ver-
rouiller aprés le nettoyage (faire attention
au marquage et aux symboles).
Pour le montage, introduire tout d'abord le
flotteur puis mettre en place le panier a
flotteur et le verrouiller.

Faible puissance d'aspiration

Si la puissance d'aspiration baisse, veuillez

vérifier les points suivants :

= Accessoires, tuyaux ou tubes d'aspiration
colmatés, éliminer le colmatage.

=> Lefiltre a plis plats est encrassé : déposer

et nettoyer le filtre (voir le chapitre

« Nettoyage du filtre a plis plats »).

Remplacer le filtre a plis plats endomma-

gé.

=>» Le sac filtrant est plein : Mettre un nou-
veau sac filtrant en place (référence, voir
la nomenclature de piéces de rechange a
la fin de ce manuel).

A\ Attention

Ne pas jeter le logement du sac filtrant !

Consignes générales

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie
en vigueur sont celles publiées par notre so-
ciété de distribution responsable. Nous élimi-
nons gratuitement d’éventuelles pannes sur
I'appareil au cours de la durée de la garantie,
dans la mesure ou une erreur de matériau ou
de fabrication en sont la cause. En cas de re-
cours en garantie, il faut s'adresser avec le
bon d’achat au revendeur respectif ou au pro-
chain service aprés-vente.

(Adresse au dos)

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre en-
tiére disposition pour d'éventuelles questions
ou problémes.

(Adresse au dos)

Commande de piéces détachées et d'ac-
cessoires spécifiques

Une sélection des pieces de rechange utili-
sées le plus se trouve a la fin du mode d'em-
ploi.

Vous obtiendrez des piéces détachées et des
accessoires chez votre revendeur ou aupres
d'une filiale Kércher®.

(Adresse au dos)

Caractéristiques techniques

Tension 220-240| V
1~50/60 Hz

Puissance P, 1000 w
Puissance P« 1200 w
Protection du réseau (a ac- 10 A
tion retardée)

Volume de la cuve 18 |
Arrivée d'eau avec poignée 12 |
Arrivée d'eau avec buse de 9 |
sol

Niveau de pression acous- 73 dB(A)
tique (EN 60704-2-1)

Poids (sans accessoire) 8,3 kg

Sous réserve de modifications
techniques !
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Gentile cliente,

A Prima di utilizzare 'apparecchio
==l per la prima volta, leggere le pre-

senti istruzioni originali, seguirle e conservar-

le per un uso futuro o in caso di rivendita

dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in relazione alle descrizioni e
norme di sicurezza esposte in questo manua-
le d'uso, € previsto per I'utilizzo come aspira-
tore solidi liquidi.

Questo apparecchio & concepito per il solo
uso domestico e non deve essere adibito ad
uso commerciale o industriale.

Proteggere I'apparecchio contro la piog-
gia. Depositare I'apparecchio soltanto in
ambienti chiusi.

Attenzione: Per 'aspirazione di cenere e
fuliggine, utilizzare un preseparatore (N.
d'ordine 2.863-139).

Usare l'aspiratore liquidi/solidi solo con:
sacchetti filtro originali.

Pezzi di ricambio, accessori e accessori
optional originali.

Il produttore non & responsabile per eventuali
danni causati dall'uso improprio e/o uso che
non corrisponde a quello conforme a destina-
zione.

Protezione dell’ambiente

Ovy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono
ﬁ materiali riciclabili preziosi e vanno per-
== CiO consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Si prega quindi di smaltire gli apparecchi

IT

dismessi mediante i sistemi di raccolta diffe-
renziata.

Smaltimento di filtro e sacchetto filtrante
Il filtro e il sacchetto filtrante sono realizzati in
materiale ecologico.

Se non contengono sostanze aspirate vietate
per i rifiuti domestici, possono essere smaltiti
con i normali rifiuti domestici.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono di-
sponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Norme di sicurezza

Questo apparecchio non e destinato
all’'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali o
intellettuali limitate o carenti di esperienza
e/o conoscenze, a meno che costoro non
vengano sorvegliati da una persona re-
sponsabile della loro sicurezza o ricevano
da questa istruzioni sull’'uso dell’apparec-
chio. Sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.
Tenere le pellicole di imballaggio fuori dal-
la portata dei bambini. Rischio di asfissia!
Disattivare I'apparecchio dopo ogni impie-
go e prima di ogni pulizia/manutenzione.
Pericolo d'incendio. Non aspirare oggetti
brucianti o ardenti.

E' vietato l'utilizzo in ambienti a rischio di
esplosione.

A\ Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo a corrente alter-
nata. La tensione deve corrispondere a quella
indicata sulla targhetta dell'apparecchio.

A\ Pericolo di scosse elettriche

Il cavo di alimentazione e la presa non devono
essere toccati con mani bagnate.

Per estrarre il cavo dalla presa prenderlo solo
dalla spina e non tirare dal cavo stesso.
Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di
alimentazione con spina non presentino dan-
ni. Far sostituire immediatamente il cavo di
alimentazione danneggiato dal servizio clienti
autorizzato/da un elettricista specializzato.
Per evitare incidenti elettrici raccomandiamo
di collegare I'apparecchio a prese elettriche

-1
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dotate di interruttore differenziale (con corren-

te differenziale nominale | dn non superiore a

30 mA).

A\ Attenzione

Determinate sostanze possono formare Insie-

me all’aria di aspirazione vapori e miscele

esplosivi.

Non aspirare mai le seguenti sostanze:

— gas esplosivi o infiammabili, liquidi e pol-
veri (polveri reattive)

— Polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) insieme a detergen-
ti fortemente alcalini ed acidi

— Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro

— Soluzioni organiche (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inoltre corrodere i

materiali dell’apparecchio.

Descrizione dell’apparecchio
L7

Figure riportate sulla pagina
pieghevole!

Durante il disimballaggio control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o la
presenza di danni del contenuto. Nel caso in
cui si riscontrino danni dovuti al trasporto, in-
formare immediatamente il proprio rivendito-
re.

1 Raccordo tubo flessibile di
aspirazione

Per il collegamento del tubo flessibile per

I'aspirazione.

Nota: Per la rimozione premere con il pollice

ed estrarre il tubo flessibile di aspirazione.

2 Interruttore girevole (ON/OFF)

3 Maniglia di trasporto
Per trasportare I'apparecchio o per rimuovere
la testa dell'apparecchio dopo lo sblocco.

4 Tasto di sblocco coperchio filtro

5 Posizione parcheggio

Per depositare la bocchetta per pavimenti in
caso di interruzioni di lavoro.

6 Alloggio accessori, contenitore

Questo alloggiamento per gli accessori con-
sente di conservare i tubi di aspirazione o altri
accessori.

IT

7 Chiusura serbatoio
Per aprire tirare verso I'esterno, per chiudere
premere verso l'interno.

8 Ruote pivottanti

9 Filtro plissettato piatto con telaio
(gia montato nell'apparecchio)

A\ Attenzione

Il filtro ed il relativo telaio durante I'utilizzo de-

vono essere sempre inseriti.

10 Alloggiamento sacchetto filtro

A\ Attenzione: Non gettare!

Viene agganciato all'interno del serbatoio,

serve per alloggiare il sacchetto filtro.

11  Sacchetto filtro

Suggerimento: Per l'aspirazione di polvere
fine inserire il sacchetto filtro.

Nota: Per I'aspirazione di liquidi non usare al-
cun sacchetto filtro!

12 Tubo flessibile di aspirazione con im-
pugnatura

13 Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5 m

14 Bocchetta pavimenti

(con inserti)
Per I'aspirazione di superfici dure e tappeti uti-
lizzare l'inserto adatto.
Superfici dure, aspirazione di liquidi: Usa-
re l'inserto con 2 labbri di gomma.
Superfici dure, aspirazione a secco: Usare
l'inserto con 2 fasce di setole.
Tappeti, aspirazione di liquidi ed a secco:
Lavorare senza inserto.

15 Bocchetta fessure



I\ Lavorare sempre con il filtro plissetta-
to piatto inserito sia durante I'aspira-
zione di liquidi che di solidi!

Prima della messa in funzione

Figura

= Rimuovere la testa dell'apparecchio e
estrarre il contenuto dal serbatoio.

Figura

=> Girare il serbatoio e spingere le ruote pi-
vottanti negli orifice sul fondo del serbato-
io, fino alla battuta.

Figura

=>» Posizionare la testa dell'apparecchio e
bloccarla.

Messa in funzione

Figura X1

= Montare gli accessori

Figura

=>» Inserire la spina di alimentazione.

Figura EH

=> Accendere l'apparecchio.
Posizione I: L'apparecchio & attivato.
Posizione 0: I'apparecchio & spento.

Aspirazione a secco

A\ Lavorare solo con il filtro plissettato
piatto!

Figura

= Suggerimento: Per l'aspirazione di pol-

vere fine inserire il sacchetto filtro.

Il livello di riempimento del sacchetto fil-

trante dipende dallo sporco che viene

aspirato.

Il sacchetto filtrante usurato puo scoppia-

re, pertanto va sostituito in tempo!

Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc. sosti-

tuire spesso il sacchetto filtrante.

2>

Aspirazione liquidi

=>» Per aspirare I'umidita o liquidi montare
I'accessorio sul tubo di aspirazione o di-
rettamente sulla maniglia.

I\ Attenzione:

Non usare il sacchetto filtro!

IT

In caso di formazione di schiuma o fuoriuscita
di liquido, spegnere immediatamente I'appa-
recchio!

Avviso: se il vano raccolta e pieno, un galleg-
giante chiude l'apertura di aspirazione e I'ap-
parecchio gira ad una maggiore velocita.
Spegnere immediatamente I'apparecchio e
vuotare il vano raccolta.

Interrompere il funzionamento

= Spegnere I'apparecchio.

Figura NI

=>» Agganciare la bocchetta per pavimenti
nella posizione di parcheggio.

Dopo l'uso

=>» Spegnere |'apparecchio e staccare la spi-
na.

Svuotare il contenitore

Figura

=>» Rimuovere la testa dell'apparecchio e
svuotare il serbatoio pieno di sporco umi-
do o secco.

Deposito dell’apparecchio

Figura EA

= Conservare gli accessori nell’apparecchio
e conservare |'apparecchio in luoghi
asciutti.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manuten-

zione, spegnere l'apparecchio e staccare la

spina.

Lavori di riparazione e lavori sugli impianti

elettrici possono essere effettuati solo dal ser-

vizio clienti autorizzato.

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, detergenti per

il vetro o detergenti universali! Non immerge-

re mai l'apparecchio in acqua.

=>» Pulire I'apparecchio e gli accessori in pla-
stica con un normale detergente per ma-
teriale sintetico.

=>» Sciacquare all'occorrenza il contenitore e
gli accessori con dell'acqua ed asciugarli
prima del loro riutilizzo.
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Pulire il filtro plissettato piatto

Figura

=>» Sbloccare ed aprire il portello del filtro.
Estrarre il telaio ed il filtro e battere il filtro.
All'occorrenza pulire il filtro sotto acqua cor-
rente. Non sfregare o spazzolare il filtro.
Asciugarlo completamente prima di inserirlo.

Figura

=>» Successivamente inserire prima il filtro e
successivamente il telaio.

Guida alla risoluzione dei guasti

Esce acqua

=>» Spegnere subito I'apparecchio.

Figura

=> Pulire il sistema a galleggiante:
Rimuovere la testa dell'apparecchio, svi-
tare e rimuovere il cesto a galleggiante
(A). Quindi rimuovere il galleggiante (B) e
pulire entrambi gli elementi sotto acqua
corrente.
Event. pulire anche la copertura della val-
vola del galleggiante (C): A tal fine sbloc-
care e staccare la copertura. Dopo la
pulizia inserirla nuovamente e chiudere
(rispettare il contrassegno ed i simboli).
Per il montaggio inserire prima il galleg-
giante e successivamente inserire e bloc-
care il cesto a galleggiante.

Diminuzione della potenza di aspirazione

Se la potenza di aspirazione dell'apparecchio
diminuisce, controllare i seguenti punti:

= Accessori, tubo flessibile di aspirazione o
tubo rigido di aspirazione otturati, si prega
di eliminare le otturazioni.

Il filtro plissettato piatto € sporco: Smonta-
re e pulire il filtro (vedi capitolo "Pulire il fil-
tro plissettato piatto").

Sostituire i filtri plissettati piatti danneggiati.
Il sacchetto filtrante & pieno: Inserire un
sacchetto filtro nuovo (N. d'ordine vedi li-
sta pezzi di ricambio alla fine delle pre-
senti istruzioni).

A\ Attenzione

Non gettare I'alloggiamento del sacchetto fil-
tro!

2>

>
>

IT

Avvertenze generali

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di ga-
ranzia pubblicate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali guasti
all’apparecchio, se causati da un difetto di
materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio
rivenditore, oppure al piu vicino centro di assi-
stenza autorizzato, esibendo lo scontrino di
acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Servizio assistenza
In caso di domande o anomalie la filiale

KARCHER é felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori speciali
La lista dei pezzi di ricambio piu comuni & ri-
portata alla fine del presente manuale d'uso.
| ricambi e gli accessori sono reperibili presso

il rivenditore di fiducia o una filiale KARCHER.
(Indirizzo vedi retro)

Tensione 220-240 | V
1~50/60 Hz

Potenza P, 1000 w
Potenza P, 1200 w
Protezione rete 10 A
(fusibile ritardato)

Capacita vano raccolta 18 |
Assorbimento di acqua 12 |
con impugnatura

Assorbimento di acqua 9 |
con bocchetta per pavi-

menti

Pressione acustica 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso (senza accessori) 8,3 kg

Con riserva di modifiche tecniche!



Inhoud . ................. NL ...1
Veiligheidsinstructies. . . . . .. NL ...1
Beschrijving apparaat . . . . .. NL ...2
Bediening ............... NL ...3
Onderhoud .............. NL ...3
Hulp bij storingen. . ........ NL ...4
Algemene instructies. ... ... NL ...4
Technische gegevens . . .. .. NL .4
Beste klant,

c IIII Lees voor het eerste gebruik van
L—l uw apparaat deze originele ge-
bruiksaanwijzing, ga navenant te werk en be-

waar deze voor later gebruik of voor een
latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze gebruiks-

aanwijzing gegeven beschrijvingen en de

veiligheidsinstructies bestemd voor het ge-

bruik als droog-/natzuiger.

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwikkeld

en is niet bedoeld voor industrieel gebruik.

— Het apparaat tegen regen beschermen.
Niet buiten opslaan.

— Let op: Het zuigen van as en roet alleen
met voorafscheider (Bestelnr. 2.863-139).

De nat-/droogzuiger alleen gebruiken met:

— originele filterzakken.

— originele onderdelen, -accessoires of ex-
tra toebehoren

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventu-

ele schade die ontstaat wanneer het apparaat

niet volgens de voorschriften of op een ver-

keerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsmateri-
aal niet bij het huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten be-
E vatten waardevolle materialen die ge-
mmm schikt zijn voor hergebruik. Lever de
apparaten daarom in bij een inzamelpunt voor
herbruikbare materialen.

Afvoer van filters en filterzakken

Filters en filterzakken zijn gemaakt van mi-
lieuvriendelijk materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen substanties
bevatten die niet via het huishoudelijke afval
verwijderd mogen worden, mogen ze via het
normale huisafval afgevoerd worden.
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstof-
fen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Veiligheidsinstructies

— Dit apparaat is niet geschikt om door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke vaar-
digheden of met gebrek aan ervaring en/
of kennis gebruikt te worden, tenzij ze
door een voor hun veiligheid verantwoor-
delijke persoon in de gaten gehouden
worden of van hem aanwijzingen ontvin-
gen hoe het apparaat gebruikt moet wor-
den. Kinderen dienen in de gaten
gehouden te worden om er zeker van te
zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

— Verpakkingsfolie buiten het bereik van
kinderen houden, er bestaat verstikkings-
gevaar!

— Apparaat na elk gebruik en voor elke rei-
niging / elk onderhoud uitschakelen.

— brandgevaar. Geen brandende of glim-
mende voorwerpen opzuigen.

— U mag het apparaat niet in gebieden met
explosiegevaar gebruiken.

I\ Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor het ap-

paraat. De spanning moet overeenkomen met

de vermelding op het typeplaatje van het ap-
paraat.

A\ Gevaar voor elektrische schokken

Netsnoer en stopcontact nooit met vochtige

handen aanraken.

Het netsnoer alleen aan de stekker vastne-

men en niet aan de kabel uit het stopcontact

trekken.

Voor elk gebruik het netsnoer altijd controle-

ren op beschadigingen. Een beschadigd net-
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snoer onmiddellijk laten vervangen door een

bevoegde medewerker van de technische

dienst of een elektro-vakman.

We adviseren wandcontactdozen met voor-

geschakelde lekstroom-veiligheidsschakelaar

(maximaal 30 mA nominale activerings-

stroomsterkte) te gebruiken, ter vermijding

van elektrische ongelukken.

N Letop

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaaien

met de zuiglucht explosieve dampen of meng-

sels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:
Explosieve of brandbare gassen, vioei-
stoffen en stof (reactief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. aluminium, mag-
nesium, zink) in verbinding met sterk alka-
lische en zure reinigingsmiddelen

— Onverdunde sterke zuren en logen

— Organische oplosmiddelen (bijv. benzine,
verfverdunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het ap-

paraat gebruikte materialen aantasten.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen zie uitklapbaar ‘\
&
S

blad!
Controleer bij het uitpakken de in-

houd van de verpakking op ontbrekende toe-
behoren, of beschadigingen. Neem bij
transportschades contact op met uw leveran-
cier.

1 Zuigslangaansluiting

Voor het aansluiten van de zuigslang bij het
zuigen.

Aanwijzing: Om eruit te nemen met duim op
pal drukken en zuigslang eruit trekken.

2 Draaischakelaar (AAN/UIT)

3 Handgreep

Om het apparaat te dragen of om de kop na
het ontgrendelen te verwijderen.

4 Ontgrendelingsknop filterklep
5 Opbergpositie

Voor het afzetten van de vloerkop bij werkon-
derbrekingen.

6 Toebehorenbevestigingspunt reser-
voir

Dit toebehorenbevestigingspunt maak het op-

bergen van zuigbuizen of ander toebehoren

mogelijk.

7 Sluiting reservoir

Naar buiten trekken om te openen, naar bin-

nen duwen om te vergrendelen.

8 Zwenkwielen

9 Vlakvouwfilter met kader
(al in het apparaat aangebracht)
M Letop
Filter en bijhorend kader moeten bij het ge-
bruik altijd aangebracht zijn.

10 Filterzakhouder

A\ Let op: Niet wegwerpen aub!
Wordt in het reservoir gehangen, dient ter
opanem van de filterzak.

11  Filterzak

Advies: Om fijn stof op te zuigen de filterzak
aanbrengen.

Instructie: Voor natzuigen mag geen filterzak
aangebracht worden!

12 Zuigslang met handgreep
13 Zuigbuis 2x 0,5 m

14 Vloerkop

(met inzetstukken)
Voor het zuigen van harde oppervlakken en
vaste vloerbedekkingen het passende inzet-
stuk gebruiken.
Harde oppervlakken, natzuigen: Element
met 2 rubberen lippen gebruiken.
Harde ondergronden, droogzuigen: Inzet-
stuk met 2 borstelstroken gebruiken.
Vaste vloerbedekkingen, natzuigen en
droogzuigen: Zonder inzetstuk werken.

15 Spleetmondstuk
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A\ Altijd werken met een gemonteerde
vlakvouwfilter, zowel bij nat als bij
droog zuigen!

Voor ingebruikneming

Afbeelding

= Kop verwijderen, inhoud uit het reservoir
halen.

Afbeelding

= Reservoir omdraaien, zwenkwielen tot de
aanslag in de openingen op de bodem
van het reservoir duwen.

Afbeelding

= Kop aanbrengen en vergrendelen.

Ingebruikneming

Afbeelding X1

= Toebehoren aansluiten.

Afbeelding

= Steek de netstekker in de contactdoos.

Afbeelding

=>» Apparaat inschakelen.
Stand I: Apparaat is ingeschakeld.
Stand 0: Apparaat is uitgeschakeld.

Droogzuigen

A\ Alleen werken met een droge viak-
vouwfilter!

Afbeelding

=> Aanbeveling: Voor het zuigen van fijn
stof de filterzak aanbrengen.

= Het vulpeil van de filterzak is afhankelijk
van het opgezogen vuil.
Volle filterzakken kunnen openbarsten,
daarom de filterzak op tijd vervangen!
Bij fijn stof, zand, enz. moet de filterzak
vaker vervangen worden.

Natzuigen

=> Om vochtigheid resp. nattigheid het ge-
wenste accessoire op zuigbuizen resp. di-
rect op de handgreep aanbrengen.

A\ Letop:

Geen filterzak gebruiken!

Bij schuimvorming of uitlopen van vioeistof

het apparaat direct uitschakelen!

Opmerking: Is het reservoir vol, dan sluit een

vlotter de zuigopening af en draait het appa-
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raat met verhoogd toerental. Schakel het ap-
paraat onmiddellijk uit en ledig het reservoir.

Werking onderbreken

=>» Apparaat uitschakelen.
Afbeelding [BEI
=> Vloerkop in de opbergpositie hangen.

De werkzaamheden beéindigen

=>» Apparaat uitschakelen en de stekker uit
de wandcontactdoos trekken.

Reservoir ledigen

Afbeelding

=> Apparaatkop afnemen, met nat of droog
vuil gevuld reservoir ledigen.

Apparaat opbergen

Afbeelding EA

= Accessoires aan het apparaat opbergen
en apparaat in een droge ruimte bewaren.

Onderhoud

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerkzaam-

heden altijd het apparaat uitschakelen en de

stekker uit het stopcontact trekken.

Reparaties en werkzaamheden aan elektri-

sche componenten mogen alleen door be-

voegde medewerkers van de technische

dienst worden uitgevoerd.

N Letop

Geen schuurmiddelen, glas of reinigingsmid-

delen gebruiken! Dompel het apparaat nooit

in water.

=>» Apparaat en kunststofaccessoires met
een in de winkel verkrijgbare kunststofrei-
niger verzorgen.

=>» Reservoir en accessoires indien nodig
met water uitspoelen en laten drogen voor
verder gebruik.
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Vlakvouwfilter reinigen

Afbeelding

=> Filterklep ontgrendelen en openen. Kader
en filter wegnemen en filter afkloppen. In-
dien nodig filter onder stromend water rei-
nigen. Filter niet schoonwrijven of
afborstelen.
Voor de montage volledig laten drogen.

Afbeelding

=> Vervolgens eerst de filter en daarna het
kader opnieuw aanbrengen.

Hulp bij storingen

Er ontsnapt water

= Apparaat onmiddellijk uitschakelen.

Afbeelding

= Vlottersysteem reinigen:
Kop van het apparaat verwijderen, viotter-
mand (A) in de richting van de pijl open-
draaien en verwijderen. Vervolgens de
vlotter (B) wegnemen en beide onder stro-
mend water reinigen.
Indien nodig ook de afdekking van het
vlotterventiel (C) reinigen: Daartoe de af-
dekking ontgrendelen en wegnemen. Na
de reiniging opnieuw aanbrengen en ver-
grendelen (markering en symbolen in acht
nemen).
Voor de montage eerst de vlotter inbren-
gen, dan de vlottermand plaatsen en ver-
grendelen.

Te weinig zuigcapaciteit

Indien de zuigkracht van het apparaat af-

neemt, moeten de volgende punten gecontro-

leerd worden:

=> Accessoires, zuigslang of zuigbuizen zijn

verstopt, verstopping verwijderen.

Vlakvouwfilter is verontreinigd: Filter de-

monteren en reinigen (zie hoofdstuk

+Vlakvouwfilter reinigen®).

=>» Beschadigde vlakvouwfilter vervangen.

=>» Filterzak is vol: Nieuwe filterzak plaatsen
(bestel-nr. zie onderdelenlijst achteraan in
de gebruiksaanwijzing).

N Letop

Filterzakopname niet wegwerpen!

>

Algemene instructies

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor ver-
antwoordelijke verkoopmaatschappij uitgege-
ven garantievoorwaarden. Eventuele
storingen aan het apparaat verhelpen wij zon-
der kosten binnen de garantietermijn als een
materiaal of fabrieksfout hiervan de oorzaak
is. Neem bij klachten binnen de garantieter-
mijn contact op met uw leverancier of de
dichtstbijzijnde klantenservicewerkplaats en
neem de accessoires en uw aankoopbewijs
mee.

(adres zie achterzijde)

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-
filiaal u graag verder.
(adres zie achterzijde)

Bestelling van reserveonderdelen en
bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent benodig-
de reserveonderdelen vindt u achteraan in de
gebruiksaanwijzing.

Reserveonderdelen en toebehoren zijn ver-
krijgbaar bij uw handelaar of uw KARCHER-fi-
liaal.

(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

Spanning 220-240| V
1~50/60 Hz

Vermogen Pnom. 1000 w
Vermogen Pmax. 1200 w
Netzekering (traag) 10 A
Reservoirvolume 18 |
Wateropneming met hand- 12 I
greep

Wateropneming met vioer- 9 |
kop

Geluidsniveau 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gewicht (excl. accessoires) 8,3 kg

Technische veranderingen voorbehou-
den!
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Estimado cliente:

A Antes del primer uso de su apara-
==l to, lea este manual original, actue

de acuerdo a sus indicaciones y guardelo

para un uso posterior o para otro propietario

posterior.

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso como as-
pirador en humedo/seco conforme a las des-
cripciones e instrucciones de seguridad de
este manual de instrucciones.

Este aparato ha sido disefiado para el uso

particular y no para los esfuerzos del uso in-

dustrial.

— Proteger el aparato de la lluvia. No depo-
sitarlo a la intemperie.

— Atencion: Utilizar un separador previo
cuando aspire cenizas y hollin (n° de pe-
dido 2.863-139).

Utilizar el aspirador para solidos/liquidos sélo

con:

— bolsas filtrantes originales.

— Accesorios y piezas de repuesto o acce-
sorios opcionales originales.

El fabricante no asume responsabilidad algu-

na por los dafios que pudieran derivarse de

un uso inadecuado o incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

Los materiales de embalaje son recicla-
¢9 bles. Po favor, no tire el embalaje a la

basura doméstica; en vez de ello, entréguelo
en los puntos oficiales de recogida para su re-
ciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen materia-
ﬁ les valiosos reciclables que deberian
== Ser entregados para su aprovecha-
miento posterior. Por este motivo, entregue

los aparatos usados en los puntos de recogi-
da previstos para su reciclaje.

Eliminacion de filtro y bolsa filtrante

El filtro y la bolsa filtrante estan fabricados
con materiales biodegradables.

Si no aspira sustancias que no estén permiti-
das en la basura convencional, los puede eli-
minar con ella.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Indicaciones de seguridad

— Este aparato no es apto para ser operado
por personas (incl. nifios) con capacida-
des fisicas, sensoriales o intelectuales li-
mitadas, o con falta de experiencia y/o
conocimientos, a no ser que sea supervi-
sado por una persona para responsable
para su seguridad o haya sido instruida
para utilizar el aparato. Mantener fuera
del alcance de los nifios.

— Mantener alejado el plastico del embalaje
de los nifios, se pueden ahogar.

— Apagar el aparato después de cada uso y
antes de cada limpieza/mantenimiento.

— Peligro de incendio. No aspire objetos in-
candescentes, con o sin llama.

— Esté prohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.

I\ Conexién eléctrica
Conecte el aparato unicamente a corriente al-
terna. La tension tiene que corresponder a la
indicada en la placa de caracteristicas del
aparato.
A Peligro de descarga eléctrica
No toque nunca el cable de alimentacion o el
enchufe con las manos mojadas.
Agarre el cable de conexion a la red soélo por
la clavija, no tire del cable para desenchufar el
aparato.
Antes de cada puesta en servicio, compruebe si
el cable de alimentacion con enchufe presenta
dafios. Si el cable de alimentacion estuviera de-
teriorado, debe encargar sin demora a un elec-
tricista especializado del servicio de atencion al
cliente autorizado que lo sustituya.

ES -1
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Para evitar accidentes de origen eléctrico, re-
comendamos utilizar tomas de corriente con
un interruptor protector de corriente de defec-
to preconectado (intensidad de corriente de li-
beracién nominal: max. 30 mA).

A\ Atencion:

Determinadas sustancias pueden mezclarse

con el aire aspirado debido a las turbulencias

dando lugar a mezclas o vapores explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

— Gases, liquidos y polvos explosivos o in-
flamables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. ej. aluminio,
magnesio, zinc) en combinacion con de-
tergentes muy alcalinos y acidos

— Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina, di-
luyentes cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar ne-

gativamente a los materiales empleados en el

aparato.

Descripcion del aparato
Ly

llustraciones, véase la contra-
portada.

Cuando desempaque el conteni-
do del paquete, compruebe si faltan acceso-
rios o si el aparato presenta dafos. Informe a
su distribuidor en caso de detectar dafios
ocasionados durante el transporte.

1 Racor de empalme de la manguera
de aspiracion

Para conectar la manguera de absorcion al

aspirar.

Indicacion: Para extraer, presionar la len-

gleta con el pulgar y extraer la manguera de

aspiracion.

2  Rosca (CONECTAR/DESCONEC-
TAR)

3 Asa de transporte
Para transportar el aparato o para extraer el
cabezal de aparato tras el desbloqueo.

4 Tecla de desbloqueo para tapa de fil-
tro
5 Posicién de estacionamiento

Para colocar la boquilla de suelos cuando se
interrumpa el trabajo.

6 Alojamiento de accesorio Recipiente

Este alojamiento de accesorios permite guar-
dar tuberias de aspiracion u otros accesorios.

7 Cierre del recipiente

Tirar hacia fuera para afrir, presionar hacia
dentro para bloquear.

8 Ruedas giratorias

9 Filtro plano de papel plegado con
marco
(ya colocado en el aparato)
A\ Atencion:
Elfiltro y el marco correspondiente tienen que
estar siempre colocados cuando se use el
aparato.

10 Alojamiento de la bolsa filtrante
A\ Atencién: jPor favor no tirar!

Si se coloca dentro del recipiente, sirve para
alojar la bolsa filtrante.

11 Bolsa del filtro

Recomendacion: Colocar la bolsa filtrante
para aspirar polvo fino.

Indicacion: Para aspirar liquidos no se debe
colocar una bolsa filtrante.

12 Manguera de aspiracién con asa
13 Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m

14 Bogquilla barredora de suelos

(con insertos)
Para aspirar superficies duras y moquetas,
utilizar el médulo adecuado.
Superficies duras, aspirar liquidos: Utilizar
un inserto con dos labios de goma.
Superficies duras, aspirar en seco: Utilizar
un inserto con dos tiras de cerdas.
Moquetas, aspirar liquidos y sélidos: Tra-
bajar sin médulo.

15 Bogquilla para juntas
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I\ Trabajar siempre con filtro plano de
papel plegado, tanto para la aspiracion
en hiumedo como en seco!

Antes de la puesta en marcha

Imagen

=> Quite el cabezal del aparato y saque el
contenido del recipiente.

Imagen

=> Girar el recipiente, introducir hasta el tope
las ruedas giratorias en los orificios de la
parte de abajo del recipiente.

Imagen

= Colocary bloquear el cabezal del aparato.

Puesta en marcha

Imagen

=> Conecte el accesorio.

Imagen B

= Enchufe la clavija de red.

Imagen

=>» Conectar el aparato.
Posicion I: El aparato esta conectado.
Posicion 0: El aprato esta apagado.

Aspiracion en seco

I\ Trabajar solo con filtro plano de papel
plegado seco!

Imagen

= Recomendacion: Colocar la bolsa filtran-
te para aspirar polvo fino.

= Cuanto mas suciedad de aspira mas se
llena la bolsa filtrante.
Las bolsas filtrantes pueden explotar, por
es0 es necesario cambiarla a tiempo.
En caso de aspirar polvo fino, arena etc...
se debe cambiar la bolsa filtrante con mas
frecuencia.

Aspiracion de liquidos

=>» Para absorber la humedad o liquido, in-
sertar directamente el accesorio deseado
en las tuberias de absorcion o directa-
mente en el asa.

N\ Atencién:

No use bolsa de filtro.

Si se produce espuma o se dan escapes de li-

quido, desconecte el aparato de inmediato.
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Indicacioén: Si el recipiente esta lleno, un flo-
tador cierra el orificio de aspiracion y el apa-
rato gira con un mayor numero de
revoluciones. Desconecte el aparato de inme-
diato y vacie el recipiente.

Interrupcion del funcionamiento

= Desconexién del aparato

Imagen BEI

=>» Colgar la boquilla para suelos en la posi-
cion de aparcamiento.

Finalizacién del funcionamiento

=>» Apague el aparato y desenchufe la clavija
de red.

Vacie el deposito

Imagen

=> Extraer el cabezal del aparato, vaciar el
recipiente con suciedad humeda o seca.

Almacenamiento del aparato

Imagen EA

= Guardar el accesorio en el aparato y éste
en un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe la clavija de

red antes de efectuar los trabajos de cuidado

Yy mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y trabajos en com-

ponentes eléctricos solo los puede realizar el

Servicio técnico autorizado.

A\ Atencion:

No utilice detergentes abrasivos, ni detergen-

tes para cristales o multiuso. No sumerja ja-

mas el aparato en agua.

=>» Limpie el aparato y los accesorios de
plastico con un limpiador de materiales
sintéticos de los habituales en el merca-
do.

=>» En caso necesario, aclarar el deposito y
los accesorios con agua y secar antes de
volverlos a utilizar.
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Limpiar el filtro plano de papel plegado

Imagen

=> Desbloquear la tapa filtrante y abrir. Qui-
tar el marco y el filtro y sacudir el filtro.
Limpiar con agua corriente el filtro si es
necesario. No frotar ni cepillar el filtro.
Antes del montaje dejar secar totalmente.

Imagen

=>» A continuacion colocar primero el filtro y
después el marco.

Ayuda en caso de averia

Sale agua

=>» Desconectar inmediatamente el aparato.

Imagen

=> Limpiar el sistema del flotador:
Extraer el cabezal del aparato, girar la
cesta del flotador (A) en la direccion de la
flecha y sacarlo. Después quitar el flota-
dor (B) y limpiar ambos con agua.
Si es necesario, limpiar también la cubier-
ta de la valvula del flotador (C): Para ello,
desbloquear y extraer la cubierta. Tras la
limpieza, colocarlo de nuevo y bloquear
(tener en cuenta la marca y los simbolos).
Para el montaje, introducir primero el flo-
tador, después colocar la cesta del fota-
dor y bloquear.

Potencia de aspiracion reducida

Si la potencia de absorcion del aparato dismi-
nuye, comprobar los siguientes puntos:

=> Los accesorios, manguera de aspiracion
o el tubo de aspiracién estan obstruidos.
En este caso, elimine la obstruccion.
Elfiltro plano de papel plegado esta sucio:
Desmontar y limpiar el filtro (véase capitu-
lo "Limpiar filtro de papel plano").
Sustituir los filtros planos de papel plega-
do que estén danados.

La bolsa filtrante esta llena: Colocar una
bolsa filtrante nueva (Consulte el nimero
de referencia en la lista de piezas de re-
puestos al final de este manual).

A\ Atencién:

iNo tirar el alojamiento de la bolsa filtrante!

2>

Indicaciones generales

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de
garantia establecidas por nuestra sociedad
distribuidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del periodo
de garantia, siempre que las causas de las
mismas se deban a defectos de material o de
fabricacion. En un caso de garantia, le roga-
mos que se dirija con el comprobante de com-
pra al distribuidor donde adquiri6 el aparato
o al Servicio al cliente autorizado mas proéxi-
mo a su domicilio.

(La direccion figura al dorso)

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal
de KARCHER estara encantada de ayudarle.
(La direccion figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y acceso-
rios especiales

Podra encontrar una seleccion de las piezas
de repuesto usadas con mas frecuencia al fi-
nal de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de
KARCHER podra adquirir piezas de repuesto
y accesorios.

(La direccidn figura al dorso)

Datos técnicos

Tension 220-240 | V
1~50/60 Hz

Potencia Pon, 1000 w
Potencia P, 1200 w
Fusible de red (inerte) 10 A
Capacidad del depésito 18 |
Absorcion de agua con el 12 |
asa

Absorcién de agua con bo- 9 |
quilla para suelos

Nivel de presion acustica 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso sin accesorios 8,3 kg

Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones técnicas.
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Estimado cliente,

A- Leia 0 manual de manual original
==1| antes de utilizar o seu aparelho.

Proceda conforme as indicagdes no manual e

guarde o manual para uma consulta posterior

ou para terceiros a quem possa vir a vender o

aparelho.

Utilizagdo conforme as disposigoes

O aparelho foi concebido, de acordo com as
descrigdes constantes destas Instrugdes de
Servigo e com as indicagdes sobre seguran-
¢a, como aspirador de liquidos e de detritos
Secos.

Este aparelho foi desenvolvido para o uso pri-

vado e nao foi concebido para suster as ne-

cessidades de uma utilizagao industrial.

— Proteger o aparelho contra a chuva. Nao
armazenar fora de casa.

— Atengao: aspirar cinza e fuligem apenas
com um separador prévio (n.° de enco-
menda 2.863-139).

Utilizar o aspirador hiumido/seco somente

com:

— Saco de filtro original.

— Pecas sobressalentes e acessorios origi-
nais e especiais.

O fabricante ndo se responsabiliza por even-

tuais danos causados por uma utilizagao in-

devida ou erros de manuseamento.

Protecgao do meio-ambiente

&y, Os materiais de embalagem s&o reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens no
lixo doméstico, envie-as para uma unidade de
reciclagem.

Os aparelhos velhos contém materiais
E preciosos e reciclaveis e deverao ser
= reutilizados. Por isso, elimine os apare-

Ihos velhos através de sistemas de recolha
de lixo adequados.

Eliminagao do filtro e do saco de filtro

O filtro e o saco de filtro sdo compostos por
materiais compativeis com o meio-ambiente.
Desde que estes ndo contenham substancias
aspiradas que nao se destinem ao lixo do-
méstico, estes podem ser eliminados junta-
mente com o lixo doméstico.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacgdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Avisos de seguranga

— Este aparelho néo foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais e
psiquicas reduzidas ou por pessoas com
falta de experiéncia ou conhecimentos,
excepto se estas forem supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua se-
guranga ou receberem as necessarias
instrugées sobre como utilizar o aparelho.
As criangas devem ser supervisionadas,
de modo a assegurar que ndo brinquem
com o aparelho.

— Manter as peliculas da embalagem fora
do alcance das criangas! Perigo de asfi-
xia!

— Desligar o aparelho apos cada utilizagao
e antes de cada limpeza/manutengéo.

— Perigo de incéndio. Ndo aspirar materiais
em combustdo nem em brasa.

—  E proibido pér o aparelho em funciona-
mento em areas com perigo de explos&o.

A\ Ligagao eléctrica

Ligar o aparelho so6 a corrente alternada. A

tenséo deve corresponder a placa de tipo do

aparelho.

A\ Perigo de choque eléctrico

Nunca tocar no cabo de rede e na tomada

com as maos molhadas.

Agarrar o cabo de rede sempre na ficha e ndo

retirar a ficha da tomada puxando o cabo.

Controlar o cabo de rede e a ficha, antes de

qualquer utilizagao do aparelho, relativamen-

te a danos. O cabo de rede danificado tem

PT -1
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que serimediatamente substituido pela assis-

téncia técnica ou por um electricista autoriza-

do.

Para evitar acidentes relacionados com a

electricidade, recomendamos utilizar toma-

das com disjuntor de corrente de defeito inter-
calado (max. 30 mA corrente de activacgo
nominal).

A\ Atengio

Determinadas substéncias podem, com o ar

aspirado, formar gases explosivos ou mistu-

ras por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substéncias:
Gases, liquidos e pos (po reactivo) explo-
sivos ou inflaméaveis

— P6s reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinagdo com
detergentes altamente alcalinos e acidos

— Acidos e solugbes alcalinas fortes néo di-
luidas

— Solventes orgénicos (p. ex. gasolina, di-
luente de tintas, acetona, 6leo combusti-
vel).

Além disso, estes materiais podem ter efeitos

negativos sobre os materiais utilizados no

aparelho.

Descrigdo da maquina
L7

Ver figuras na pagina desdobra-
vel!

Verifique o conteddo da embala-
gem a respeito de acessorios ndo incluidos
ou danos. No caso de danos provocados du-
rante o transporte, informe o seu revendedor.

1 Ligagao do tubo flexivel de aspiragao

Para ligar a mangueira de aspiragao para os
trabalhos de aspiragao.

Aviso: para retirar basta premir a patilha
(com o polegar) e retirar o tubo de aspiragao.

2 Interruptor rotativo (LIG/DESL)

3 Punho de transporte

Para transportar o aparelho ou para retirar a
cabecga do aparelho apos o desbloqueio.

4 Tecla de desbloqueio da portinhola
do filtro

5 Posicao de estacionamento

Para desligar o bocal de pavimentos durante
interrupgdes do trabalho.

6 Suporte de acessorio recipiente
Este suporte de acessorio permite guardar os
tubos de aspiragédo ou outros acessorios.

7 Fecho do recipiente

Puxar para fora para abrir e pressionar para
dentro para fechar.

8 Rolos de guia

9 Filtro de pregas plano com quadro
(ja incorporado no aparelho)

I\ Atencdo

O filtro e o respectivo quadro devem estar

sempre montados durante a utilizagao.

10 Encaixe do saco de filtro

A\ Atencio: P. f. ndo deitar fora.

E engatado no interior do recipiente e desti-

na-se ao encaixe do saco de filtro.

11  Saco-filtro

Recomendagao: montar o saco de filtro para

aspirar pé fino.

Aviso: para a aspiragdo humida nao pode ser

utilizado nenhum saco de filtro!

12 Tubo flexivel de aspiragao com mani-

pulo
13 Tubos de aspiragdao 2 x 0,5 m
14 Bocal para pavimentos

(com encaixes)

Para aspirar superficies duras e carpetes
deve-se utilizar o encaixe adequado.
Superficies duras, aspirar a humido: utili-
zar o encaixe com dois labios de borracha.
Superficies duras, aspirar a seco: utilizar o
encaixe com duas fiadas de cerdas.
Carpetes, aspirar a humido e aspirar a se-
co: trabalhar sem dispositivo (encaixe).

15 Bocal para juntas
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Manuseamento

/\ Trabalhar sempre com o filtro de pre-
gas plano encaixado, tanto durante os
trabalhos de aspirar a humido como na
aspiracdo a seco!

Antes de colocar em funcionamento

Figura

=>» Retirar a cabega do aparelho, retirar o
conteudo do recipiente.

Figura

=>» Virar o recipiente e pressionar os rolos de
guia contra as aberturas no fundo do reci-
piente até encaixarem.

Figura

= Montar e bloquear a cabega do aparelho.

Colocagao em funcionamento

Figura X1

=> Ligar os acessorios.

Figura

=> Ligar a ficha de rede.

Figura

=> Ligar o aparelho.
Posicéao I: Aparelho esté ligado.
Posicao 0: aparelho desligado.

Aspirar a seco

I\ Trabalhar apenas com filtro de pregas
plano seco!

Figura

= Recomendagao: montar o saco de filtro
para aspirar po fino.

=>» O nivel de enchimento do saco de filtro
depende do tipo de sujidade aspirada.
Sacos de filtro cheios podem rebentar,
pelo que é necessario que estes sejam
substituidos atempadamente.
Para pé fino, areia, etc. € necessario
substituir o saco de filtro com maior fre-
quéncia.

Aspirar a humido

=>» Para aspirar humidade ou liquidos, encai-
xar os acessorios desejados nos tubos de
aspiracgao ou directamente no punho.

A\ Atencéo:

Néo utilize saco-filtro!

Se houver formagédo de espuma ou saida de

PT -3

liquidos, desligue imediatamente o aparelho!
Aviso: Quando o recipiente estiver cheio, o
flutuador fecha a abertura de aspiragdo e o
aparelho funciona com uma rotagdo mais ele-
vada. Desligue imediatamente o aparelho e
esvazie o recipiente.

Interromper o funcionamento

=>» Desligar o aparelho.

Figura [BE1

=>» Engatar o bocal de pavimento na posigdo
de estacionamento.

Desligar o aparelho

=>» Desligue o aparelho e retire a ficha de re-
de.

Esvaziar o recipiente

Figura

=> Retirar as cabegas do aparelho e esvaziar
o recipiente repleto de sujidade humida
ou seca.

Guardar a maquina

Figura

=» Guardar os acessorios no aparelho e
guardar o aparelho num local seco.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conservagédo e

de manutengao desligar o aparelho e retirar a

ficha de rede.

Os trabalhos de reparagéo e trabalhos em

componentes eléctricos s6 devem ser execu-

tados pelo Servigo de Assisténcia Técnica

autorizado.

A\ Atencéo

N&o utilize produtos abrasivos, produtos para

a limpeza de vidros ou universais! Nunca

mergulhe o aparelho em agua.

=> Limpe o aparelho e os acessérios de plas-
tico com um produto para limpeza de
plasticos corrente.

=>» Lavar o recipiente e os acessorios com
agua e secar antes de utilizar novamente.
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Limpar o filtro de pregas

Figura

=> destravar e abrir a portinhola do filtro. Re-
tirar o aro e o filtro e sacudir o filtro. Se ne-
cessario, lavar o filtro sob agua corrente.
Nao esfregar ou escovar o filtro.
Deixar secar totalmente antes de montar.

Figura

=>» De seguida posicionar primeiro o filtro e
depois voltar a montar o aro.

Ajuda em caso de avarias

Saida de agua

=>» Desligar imediatamente o aparelho.

Figura

=> Limpar o sistema flutuador:
retirar a cabecga do aparelho, rodar o ces-
to do flutuador (A) na direcgao da seta e
retirar. Retirar o flutuador (B) e limpar am-
bos sob agua corrente.
Limpar event. também a cobertura da val-
vula do flutuador (C): para isso deve-se
destravar e retirar a cobertura. Voltar a
posicionar e fixar apos a limpeza (ter
ateng&o as marcas dos simbolos).
Para a montagem deve-se primeiro inserir
o flutuador e depois posicionar o cesto do
flutuador e travar.

Perda da poténcia de aspiragao

Verifique os seguintes pontos se o rendimen-
to de aspiragéo do seu aparelho diminuir:

=> Os acessorios, 0s tubos de aspiragao es-
téo entupidos, remova a obstrugao.

O filtro de pregas plano esta sujo: Des-
montar o filtro e limpar (ver capitulo "Lim-
par filtro de pregas plano").

=>» Substituir um filtro de pregas plano danifi-
cado.

Saco de filtro cheio: Posicionar um novo
saco de filtro (ver n.° de encomenda na
lista das pegas sobressalentes no fim
destas instrugoes).

A\ Atencdo

Né&o deitar fora o encaixe do saco do filtro!

>

Instrugées gerais

Garantia

Em cada pais s&o validas as condi¢des de
garantia emitidas pelas nossas Empresas de
Comercializagdo competentes. Eventuias
avarias no aparelho, durante o periodo de ga-
rantia, serao reparadas sem encargos para o
cliente, desde que se trate de um defeito de
material ou de fabricagdo. Em caso de garan-
tia, dirija-se ao seu revendedor ou ao Servigo
Técnico mais préximo, com o aparelho e do-
cumento de compra.

(Enderegos no verso)

Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial
KARCHER local esta & sua disposicéo.
(Enderecos no verso)

Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios especiais

No final das Instrugdes de Servigo encontra
uma lista das pecgas de substituicao mais ne-
cessarias.

As pecgas sobressalentes e acessorios podem
ser adquiridos junto do seu revendedor ou em
cada filial da KARCHER.

(Enderegos no verso)

Dados técnicos

Tensao 220-240 | V
1~50/60 Hz

Poténcia P, 1000 w
Poténcia Py 1200 w
Protecgédo de rede (de ac- 10 A
¢ao lenta)

Volume do recipiente 18 |
Admissdo de agua com a 12 |
pega

Admissdo de agua com o 9 |
bocal de pavimento

Nivel de pressao acustica 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso (sem acessorios) 8,3 kg

Reservados os direitos a alteragées técni-
cas!
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Kaere kunde

A Lees original brugsanvisning inden
==l fgrste brug, fglg anvisningerne og

opbevar vejledningen til senere efterlaesning

eller til den neeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet er i henhold til beskrivelserne i den-

ne brugsanvisning og sikkerhedsanvisninger-

ne beregnet til anvendelse som vad- og

tgrsuger.

Denne maskine blev udviklet til privat brug og

er ikke beregnet til erhvervsmeaessig brug.

— Beskyt damprenseren mod regn. Ma ikke
opbevares udendgrs.

— OBS: Brug en forudskiller (bestillingsnr.
2.863-139) ved opsugning af aske og sod.

Brug vad-/tgrsugeren kun med:

— originale filterposer.

— Original reservedele, tilbehar eller ekstra
tilbehar.

Producenten garanterer ikke for eventuelle

skader som blev forarsaget af ikke bestem-

melsesmaessigt brug eller ukorrekt betjening

af apparatet.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid ikke
%69 emballagen ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald, men aflever den til
genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdiful-
ﬁ de materialer, der kan og ber afleveres
= il genbrug. Aflever derfor udtjente ap-
parater pa en genbrugsstation eller lignende.

Bortskaffelse af filter og filterpose

Filter og filterpose er produceret af miljgven-
ligt materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som
ikke er forbudt som husholdningsaffald, kan
de bortskaffes med den normale affald.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder
du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sikkerhedsanvisninger

— Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (inklusive b@rn) med indskreen-
kede fysiske, sensoriske eller dndelige
evner eller som ikke har erfaringer med
brugen og/eller kendskab til brugen, med
mindre de er under opsyn af en person
som er ansvarligt for deres sikkerhed eller
blev anvist i brugen af apparatet. Bgrn
skal vaere under opsyn for at sgrge for, at
de ikke leger med apparatet.

— Emballagefolie skal holdes veek fra bgrn
p.gr.a. kveelningsfare!

— Efter hver brug og for hver renggring/ved-
ligeholdelses skal maskinen slukkes.

— Brandfare. Opsug ikke breendende eller
gledende genstande.

— Det er forbudt at bruge hgjtryksrenseren i
omrader, hvor der er eksplosionsfare.

A\ El-tilslutning

Hajtryksrenseren méa kun sluttes til veksel-

strem. Speendingen skal svare til angivelsen

pé typeskiltet.

A\ Risiko for elektrisk stad

Rar aldrig ved netstik og stikkontakt med fug-

tige haender.

Treek netkablet ud ved at tage fat i kontakten

og ikke i ledningen.

Kontroller altid tilslutningsledningen og net-

stikket for skader, for hvert brug. En beskadi-

get tilslutningsledning skal udskiftes af en
autoriseret kundeserviceafdeling/elektriker
med det samme.

For at undgé elektriske uheld anbefaler vi, at

man anvender stikkontakter med et forkoblet

fejlstromsrelse (maks. 30 mA nom. udlgse-
strgmstyrke).
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A oBS

De kan danne eksplosive dampe eller blan-

dinger gennem ophvirvling med sugeluften!

Efterfolgende stoffer ma aldrig suges op:

— Eksplosive eller teendelige gas, veesker
og stov (reaktive stgv)

— Reaktive metalstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med steerk
alkaliske eller sure rengaringsmidler.

— Ufortyndede syrer og baser

— Organiske oplgsningsmidler (f.eks. lakfor-
tynder, benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de materi-

aler, stgvsugeren er fremstillet af.

Beskrivelse af apparatet

Se hertil figurerne pa siderne!
Kontroller pakningens indhold for
manglende tilbehgr eller beskadi-
gelser, nar den pakkes ud. Kontakt Deres for-
handler i tilfeelde af transportskader.

1 Sugeslangetilslutning

For tilslutning af sugeslangen under sugnin-

gen.

Bemaerk: For at fierne sugeslangen skal 1a-

setappen trykkes ind med tommelfingeren og
sugeslangen treekkes ud.

2 Drejeknap (TAND/SLUK)

3 Baeregreb

Til transport af maskinen eller til at fierne ma-
skinhovedet efter abning af lasemekanismen.

4  Abnetaste filterspjaeld

5 Parkeringsposition

For at stille gulvdysen til side ved arbejdspau-
ser.

6 Tilbehorsholder beholder

Denne tilbehgrsholder er beregnet til at holde
sugergr eller andet tilbehar.

7 Beholderlas
Treek ud for at abne, skub ind for at lase.
8 Styrehjul

9 Flad foldefilter med ramme
(allerede sat ind i maskinen)
A\ oBS
Filter og tilh@rende ramme skal altid veaere isat
under brugen.

10 Filterposeholder
A\ OBS: Kast venligst ikke bort!

Heaeges ind i beholderen, bruges til at holde fil-
terposen.

11  Filterpose

Anbefaling: Isaet filterposen til opsugning af
fint stov.

Bemaerk: Til vadsugningen ma man ikke
iseette en filterpose!

12 Sugeslange med handgreb
13 Sugerer2 x 0,5m

14 Gulvdyse

(med indsats)
Til opsugning af harde overflader og gulvteep-
per skal der bruges den passende indsats.
Harde gulve, vadsugning: Brug indsatsen
med 2 gummilaeber.
Harde gulve, tersugning: Brug indsatsen
med 2 bgrstestriber.
Gulvtaepper, vadsugning og tersugning:
Arbejd uden indsats.

15 Fugemundstykke
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Betjening

A\ Savel ved vad- og tarsugning skal der al-
tid arbejdes med et isat flad foldefilter!

Inden idrifttagning

Figur

= Tag maskinhovedet af og tag indholdet ud
af beholderen.

Figur

= Vend beholderen, tryk styrehjulene i ab-
ningerne pa beholderens bund indtil stop-
positionen.

Figur

=>» Saet maskinens hoved pa og las det fast.

Ibrugtagning

Figur EX1

=> Tilslut tilbeharet.

Figur

=>» Saet netstikket i.

Figur

=>» Teend for maskinen.
Position I: Maskinen er taendt.
Position 0: Maskinen er slukket.

Torsugning

A\ Arbejd kun med tor flad foldefilter!

Figur

= Anbefaling: Iszet filterposen til opsugning
af fint stov.

=> Filterposens pafyldningsgrad er afhaen-
gigt af den opsugede snavs.
Tilstoppede filterposer kan eksplodere,
derfor skal filterposen udskiftes i tide!
Ved fintstgv, sand osv. skal filterposen
udskiftes oftere.

Vadsugning

= Szt det gnskede tilbehgr pa sugergrene,
hhv. direkte pa handgrebet for at opsuge
fugtighed eller vaeske.

A\ oBS:

Brug ikke filterpose!

Sluk straks for apparatet, hvis der dannes

skum eller traeenger vaeske ud!

Bemeerk: Hvis beholderen er fuld, lukker en

svemmerventil sugeabningen, og apparatet

karer med forhajet omdrejningstal. Sluk

straks for apparatet, og tem beholderen.

Afbrydelse af driften

=> Sluk for renseren

Figur DXEI

= Haeng gulvdysen ind i parkeringsholde-
ren.

Efter brug
=>» Sluk for apparatet, og treek netstikket ud.
Tem beholderen

Figur 581
=>» Fjern maskinhovedet, tem beholderen
som er fyldt med vad eller tgr snavs.

Opbevaring af maskinen

Figur

=>» Anbring tilbehgret pa maskinen og opbe-
var maskinen i et tgrt rum.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

Far alle service- og vedligeholdelsesarbejder

skal maskinen afbrydes og stikket traekkes

ud.

Reparationsarbejder og arbejder pa elektriske

komponenter skal altid udfgres af autorisere-

de servicefolk.

A\ oBS

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller uni-

versalrengaringsmiddel! Nedseenk aldrig ap-

paratet i vand.

=>» Apparat og tilbehgrsdele af plast skal ren-
geres med et almindeligt plastrenggrings-
middel.

=>» Beholder og tilbeher spoles med vand og
terres inden de bruges igen.
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Rengor det flade foldefilter
Figur

= Abn filterklappen. Fjern filteret og rammen
og bank filteret af. Efter behov renses fil-
teret under flydende vand. Filteret ma ikke
gnides af eller barstes af.
Inden det monteres skal det tarres.

Figur

=> Derefter skal forst filteret og s rammen
seettes tilbage.

Hjeelp ved fejl

Vand traeder ud

=> Sluk straks for maskinen.

Figur

= Rense svemmersystemet:
Fjern maskinhovedet, skru svgmmerkur-
ven (A) op i pilens retning og tag den af.
Fjern derefter svgmmeren (B) og rens
begge under flydende vand.
Rens evt. ogsa afskeermningen til svem-
merventilen (C): Tag hertil afskeermnin-
gen ud af indgreb og tag den af. Saet den
tilbage efter rensningen og las den (ob-
server maerkninger og symboler).
Til montering skal svemmeren forst saet-
tes i, derefter saettes svgsmmerkurven pa
og lases.

Aftagende sugeeffekt

Hvis maskinens sugekapacitet reduceres,

kontroller felgende punkter:

=> Tilbeher, sugeslange eller sugergr er til-

stoppet, fjern tilstopningen.

Det flade foldefilter er tilsmudset: Afmon-

ter og rens filteret (se kapitel " Rense de

flade foldefilter").

=>» Beskadiget flad foldefilter skal udskiftes.

=>» Filterposen er fuld: Iseet en ny filterpose
(bestillingsnr. se reservedelliste i slutnin-
gen af denne vejledning).

A\ oBS

Kast filterposens holder ikke bort!

>

Generelle henvisninger

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for garantifristen
afhjeelper vi gratis eventuelle fejl pa Deres
maskine, safremt disse er forarsaget af mate-
riale- eller produktionsfejl. Hvis De vil gere
Deres garanti gaeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller neermeste auto-
riserede kundeservice medbringende kvitte-
ring.

(Se adressen pa bagsiden)

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spagrgsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren.

(Se adressen pa bagsiden)

Bestilling af reservedele og ekstratilbehor

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.
(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

Speending 220-240 | V
1~50/60 Hz
Ydelse Ppom. 1000 w
Ydelse P s 1200 w
Netsikring (traeg) 10 A
Beholdervolumen 18 I
Vandindtag med handgreb 12 I
I

Vandindtag med gulvdyse 9

Lydtryksniveau 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)
Veegt (uden tilbehgr) 8,3 kg

Forbehold for tekniske aendringer!
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Innholdsfortegnelse

Innholdsfortegnelse. . . . .. .. NO ...1
Sikkerhetsanvisninger. . . . .. NO ...1
Beskrivelse av apparatet. . . . NO ...2
Betiening................ NO ...3
Pleie og vedlikehold . .. .... NO ...3
Feilretting. . . ............. NO ...4
Generelle merknader. . . .. .. NO ...4
Tekniskedata ............ NO ...4

Kjeere kunde,

A For fgrste gangs bruk av appara-
==l| tet, les denne originale bruksan-

visningen , fglg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste ei-

er.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser og

sikkerhetsanvisninger som er gitt i denne

bruksanvisning for oppsuging av vatt og tert

smuss.

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og er

ikke forberedt for kravene som stilles i kom-

mersiell bruk.

— Beskytt apparatet mot regn. Det ma ikke
oppbevares utenders.

— Advarsel: Ved suging av aske og sot bruk
forutskiller (bestillingsnr. 2.863-139).

Vat/terr sugeren skal bare brukes med:

— Original-filterposer.

— Originale reserverdeler, originalt tilbehegr
eller originalt ekstrautstyr

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle

skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil

bruk.

Miljovern

Materialet i emballasjen kan resirkule-
%69 res. lkke kast emballasjen i hushold-
ningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle
E materialer som kan resirkuleres. Disse
mmm bor leveres inn til gjenvinning. Gamle
maskiner skal derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Deponering av filter og filterpose

Filter og filterpose er produsert av miljgvenn-
lige materialer.

Dersom de ikke inneholder oppsugd materia-
le som ikke er tillatt i husholdningsavfall, kan
alt kastes som normalt husholdningsavfall.
Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet er ikke egnet for bruk av
personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller sjelelige evner.
Det skal heller ikke benyttes dersom bru-
keren mangler erfaring og/eller kunnskap.
Slike personer skal kun bruke apparatet
under oppsyn av en ansvarlig person som
skal s@rge for sikkerheten, eller som kan
gi informasjon om bruken. Barn skal hol-
des under oppsyn ved bruk av apparatet,
for & sikre at de ikke leker med det.

— Emballasjefolien holdes unna barn, fare
for kvelning!

— Sla av apparatet etter hver bruk og for
hver rengjaring/vedlikehold.

— Brannfare. Brennene eller gladende gjen-
stander méa ikke suges opp.

— Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er for-
budt.

I\ Elektrisk tilkobling

Hoytrykksvaskeren ma kun kobles til veksel-

strom. Spenningen ma stemme overens med

haytrykksvaskerens typeskilt.

A\ Fare for elektrisk stot

Ta aldri i stramkabelen eller stikkontakten

med vate hender.

Ta direkte i stopselet og trekk ikke i ledningen

nar stapselet skal tas ut av stikkontakten.

Kontroller stramledningen og stapselet for

skader hver gang apparatet skal brukes. En

skadet stromledning ma skiftes ut umiddel-
bart hos autorisert kundeservice eller autori-
sert elektriker.

For a unnga el-ulykker anbefaler vi at du bru-

ker stikkontakter med forankoblede vernebry-

NO -1
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tere for & beskytte mot feilstram (maks.

nominell utlgsningsstrem: 30 mA ).

I\ Forsiktig

Visse stoffer kan danne eksplosive damper

eller blandinger nar de virvles opp med suge-

luften.

Sug aldri opp folgende stoffer:

— Eksplosive eller brennbare gasser, vees-
ker og stov (reaktivt stov)

— Reaktivt metallstav (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med sterkt
alkaliske og sure rengjaringsmidler.

— Ufortynnede sterke syrer og lut

— Organiske lgsemidler (f.eks. bensin, far-
getynner, aceton, fyringsolje).

I tillegg kan disse stoffene angripe materialet

som er brukt i stevsugeren.

Beskrivelse av apparatet
Ly

lllustrasjoner se utfoldingsside-
ne!

Kontroller ved utpakkingen at inn-
holdet i pakken er komplett og uskadd. Kon-
takt din forhandler ved eventuelle
transportskader.

1 Sugeslangetilkobling

For tilkobling av sugeslange ved suging.
Merk: For a ta av, trykk lasen med tommelen
og trekk ut sugeslangen.

2  Dreiebryter (PA/AV)

3 Baerehandtak
For & baere apparatet eller for at ta av appa-
rathodet etter opplasing.

4 Lasetast filterklaff

5 Parkeringsposisjon

For parkering av gulvdysen ved arbeidspau-
ser.

6 Tilbehgrsholder beholder

Denne tilbehgrsholderen brukes for oppbeva-
ring av sugergr og diverse tilbehgr.

7 Beholderlasing

For apning, trekk utover - for Iasing, trykk inn-
over.

8 Styrehijul

9 Foldefilter med ramme
(ferdig innebygget i apparatet)
I\ Forsiktig

Filter og tilhgrende ramme skal alltid veere
satt inn ved bruk.

10 Filterposeholder
I\ Advarsel: Skal ikke kastes!

Henges inne i beholderen, brukes som holder
for filterposen.

11  Filterpose

Anbefaling: For suging av fint stgv skal det
settes inn filterpose.

Merk: For vatsuging skal det ikke monteres
noen filterpose!

12 Sugeslange med handtak
13 Sugerer2 x 0,5m

14 Gulvmunnstykke
(med innsatser)

For suging av harde gulv og teppegulv, bruk
passende innsats.

Harde flater, vatsuging:: Bruk innsats med 2
gummilepper.

Harde flater, terrsuging:: Bruk innsats med
2 barstestriper.

Teppegulv, vatsuging og terrsuging: Bru-
kes uten innsats.

15 Fugemunnstykke
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Betjening

A\ Arbeid alltid med pasatt foldefilter,
bade ved torr og vat suging!

For igangsetting

Figur

= Ta av apparathodet og ta innholdet ut av
beholderen.

Figur

= Snu beholderen, sett inn styrehjulene i ap-
ningene pa bunnen av beholderen, trykk
inn til de gar i las.

Figur &

=> Sett pa apparathodet og las det.

Igangsetting

Figur EX1

= Koble til tilbehgr.

Figur

= Setti stapselet.

Figur

= Sla apparatet pa.
Stilling I: Apparatet er slatt pa.
Stilling 0: Apparatet er slatt av.

Stovsuging

I\ Arbeid alltid kun med tort foldefilter!

Figur

= Anbefaling: For suging av fint stev skal
det settes inn filterpose.

=> Fyllingsgraden av filterposen er avhengig
av hva slags smuss som suges opp.
Fulle filterposer kan sprekke, pass derfor
pa a skifte filterpose til rett tid!
Ved fint stgv, sand osv... ma filterposen
skiftes oftere.

Vatsuging

=> For oppsuging av fuktighet hhv. veeske,
stikk gnsket tilbehgr pa sugeraret hhv. di-
rekte pa handtaket.

I\ Forsiktig:

Ikke bruk filterpose!

Ved skumdannelse eller lekkasje av veeske

ma apparatet slas av umiddelbart!

Merk: Nar beholderen er full, blir sugedpnin-

gen stengt av en flottar og apparatet gadr med

@kt turtall. Sl& av maskinen umiddelbart og

tem beholderen.

NO-3

Opphold i arbeidet

=> Sla av maskinen.
Figur DXEI
=>» Sett gulvdysen i parkeringsholderen.

Etter bruk
=>» Sla av apparatet og trekk ut stepselet.
Tem beholderen

Figur =81
=>» Ta av apparathodet, tsm beholderen for
smuss fra vat- eller tarrsuging.

Oppbevaring av apparatet

Figur

=> Lagre tilbeher pa apparatet og oppbevar
det i et tort rom.

Pleie og vedlikehold
A Fare

Sla av apparatet og ta ut stremstapselet

innen service eller vedlikeholdsarbeider pa-

begynnes.

Reparasjonsarbeid og arbeid pa elektriske

komponenter méa kun utfgres av autorisert

kundeservice.

I\ Forsiktig

Ikke bruk skuremiddel, glass eller universal-

rengjaringsmiddel! Dypp aldri apparatet un-

der vann.

=>» Bruk et alminnelig rengjgringsmiddel for
plast pa apparatet, og tilbehgrsdeler av
plast.

=>» Beholder og tilbehgr skylles med vann
ved behov, og skal terke far bruk.
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Rengjoering av foldefilter

Figur

= Las filterklaffen og apne. Ta av ramme og
filter, og bank ut filteret. Ved behov ren-
gjer filteret under rennende vann. Ikke gni
eller barst av filteret.
La tgrke fullstendig far montering.

Figur @A

=>» Eterpa, sett farst inn filter og deretter ram-
men igjen.

Feilretting

Det kommer ut vann

=>» Sla straks av apparatet.

Figur

=> Rengjore flottarsystemet:
Ta av apparathodet, skru av flottarkurv
(A) i pilretningen og ta den av. Ta deretter
av flottgren (B) og rengjgr begge under
rennende vann.
Rengjer eventuelt dekselet pa flottgrventi-
len (C): Las da opp og ta av dekselet. Et-
ter rengjering, set paigjen og las (pass pa
markeringer og symboler).
For montering, far farst inn flottaren og
sett deretter pa flotterkurven og Ias.

Avtagende sugeeffekt

Dersom sugeeffekten er déarlig, kontroller fal-
gende punkter:

= Tilbehear, sugeslange eller sugergrene er
tilstoppet. Fjern tilstoppingen.

Foldefilter er tilsmusset: Ta av og rengjer
filter (se kapittel "Rengjere foldefilter").
Skift skadet foldefilter.

Filterpose er full: Sett inn ny filterpose (be-
stillingsnr. se reservedelsliste pa slutten
av denne bruksanvisningen).

I\ Forsiktig

Ikke kast filterposeholderen!

L2 7

Generelle merknader

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av var
distribusjonsavdeling, gjelder i alle land.
Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis
i garantitiden, dersom disse kan fgres tilbake
til material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner henvender du deg til
din forhandler eller neermeste autoriserte ser-
viceforhandler.

(Se adresse pa baksiden)

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjer-
ne ved feil eller om du har sparsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og spesialtilbe-
her

Et utvalg av de vanligste reservedelene finner
du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehgr far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.
(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

Vannopptak med handtak 12
Vannopptak med gulvdyse 9

Spenning 220-240 | V
1~50/60 Hz
Effekt Prominei 1000 W
Effekt Paks 1200 W
Stremsikring (trege) 10 A
Beholder, volum 18 |

I

I

Lydtrykksniva 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)
Vekt (uten tilbehgr) 8,3 kg

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Innehallsforteckning

Innehallsforteckning . ...... SV ...1
Sakerhetsanvisningar . . . . .. SV ...1
Beskrivning av aggregatet. . . SV ...2
Handhavande ............ SV ...3
Skétsel och underhall . .. . .. SV ...3
Atgarder vid stérningar . . . . . SV ...4
Allmanna hanvisningar . . . .. SV ...4
Tekniskadata ............ SV ...4
Baste kund,

/N\[I] L5 reksanvisning criginal innan
L.| aggregatet anvands férsta gang-
en, folj anvisningarna och spara driftsanvis-

ningen for framtida behov, eller for nasta
agare.

Andamalsenlig anvandning

Apparaten ar avsedd att anvandas som vat-
och torrsug enligt beskrivningarna och saker-
hetsanvisningarna i denna bruksanvisning.
Denna produkt har konstruerats for privat an-
vandning och ar ej avsedd for pafrestande, in-
dustriell anvandning.

— Skydda maskinen fran regn. Far inte for-
varas utomhus.

— Observera: Anvand avskiljare (bestall nr.
2.863-139) vid uppsugning av aska och
sot.

Anvand vat/torrsugen endast med:

— Original filterpase.

— Originalreservdelar, -tillbehor eller -speci-
altillbehor.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for eventu-

ella skador som uppkommer pa grund av fel-

aktig anvandning eller felaktig hantering.

Miljsskydd

Emballagematerialen kan atervinnas.
%69 Kasta inte emballaget i hushallssopor-
na utan for dem till atervinning.

Skrotade aggregat innehaller atervin-
ﬁ ningsbara material som bér ga till ater-
mmm vinning. Overldmna skrotade aggregat
till ett [Ampligt atervinningssystem.

Hantera filter och filterpase

Filter och filterpase ar tillverkade i miljovanligt
material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna sub-
stanser, som inte far kastas i hushallssopor-
na, sa kan de avyttras pa detta satt.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sakerhetsanvisningar

— Denna apparat ér ej avsedd att anvdndas
av personer (dven barn) med begrdnsad
fysisk, sensorisk eller mental férdighet el-
ler av personer som saknar erfarenhet
och/eller kunnande, savida de inte 6ver-
vakas av en person ansvarig for deras sé&-
kerhet eller har féatt instruktioner av en
sédan person hur apparaten ska anvén-
das. Barn ska hallas under uppsikt for att
garantera att de inte leker med apparaten.

— Hall férpackningsfolien borta fran barn,
risk fér kvavning!

— Stdng av maskinen efter varje anvdndning
och fére all form av rengd6ring/underhall.

— Brandrisk. Sug inte upp brénnande eller
glédande féremal.

— Anvéndning av aggregatet i utrymmen
med explosionsrisk &r férbjuden.

A\ Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas till vaxelstrém.

Spénningen ska motsvara den spénning som

ar angiven péa aggregatets typskyit.

A\ Risk fér strémstotar!

Ta aldrig i sladd och eluttag med fuktiga hén-

der.

Hall alltid i kontakten nédr denna ska dras bort

fran eluttaget, aldrig i sladden.

Kontrollera fére varje anvéndningstillfélle att

nétsladden och nétkontakten inte &r skadade.

Skadade sladdar ska genast bytas ut av auk-

toriserad kundservice/elektriker.

For att undvika elolyckor rekommenderar vi

att endast anvédnda nétuttag som ar kopplade

till en jordfelsbrytare (max. 30 mA nominella
utlésningsstrémstyrka).
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A\ Observera

Vissa @mnen kan, genom uppvirvling med

sugluften, bilda explosiva angor eller bland-

ningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:
explosiva eller anténdliga gaser, vétskor
eller damm (reaktivt damm)

— reaktivt metalldamm (ex. aluminium, mag-
nesium, zink) tillsammans med starkt al-
kaliska och sura rengéringsmedel

— outspédda starka syror och lut

— organiska I6sningsmedel (ex. bensin,
fargfértunning, aceton, uppvédrmningsol-
Ja).

Dessutom kan dessa @mnen angripa materia-

let i aggregatet.

Beskrivning av aggregatet

Figurer och bilder finns pa kar- o%\

tongens utféllbara sidor! O
Kontrollera vid uppackningen att

inga tillbehor saknas eller ar skadade. Kon-
takta aterforsaljaren om skador uppkommit
vid transporten.

1 Sugslangsanslutning

For att ansluta sugslangen vid uppsugning.
Anvisning: Ta loss den genom att trycka pa
sparren med tummen och dra ut slangen.

2 Vridknapp (PA/AV)

3 Barhandtag
For att bara maskinen eller for att ta loss ma-
skinhuvudet efter att sparren lossats.

4 Sparrknapp filterventil

5 Parkeringsposition

For avstallning av golvmunstycket vid avbrott
i arbetet.

6 Tillbehorsfaste behallare

Med detta tillbehorsfaste kan sugror och ovri-
ga tillbehor forvaras.

7 Forslutning behallare

For att 6ppna, dra utat, tryck inat for att
stanga.

8 Styrrullar

9 Plattvecksfilter med ram
(sitter redan i maskinen)

I\ Observera

Filtret med tillhérande ram maste alltid vara
isatt vid anvéndning.

10 Faste for filterpase
I\ Observera: Fér inte kastas!

Hangs in i behallarens inre och &r till for att
halla fast filterpasen.

11  Filterbehallare

Rekommendation: Satt i filterpasen om ma-
skinen ska anvandas for uppsugning av fint
damm.

Anvisning: Ingen filterpase far anvandas vid
vatuppsugning!

12 Sugslang med handtag
13 Sugrér2x0,5m

14 Golvmunstycke

(med insatser)
Anvand lampligt munstycke fér uppsugning
fradn harda ytor och heltdckningsmattor.
Harda ytor, vatuppsugning: Anvand insat-
sen med 2 gummilappar.
Harda ytor, torruppsugning: Anvand insat-
sen med 2 borstremsor.
Heltackningsmattor, vat- och torruppsug-
ning: Arbeta utan insats.

15 Fogmunstycke
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Handhavande

I\ Arbeta alltid med isatt plattvecksfilter,
bade vid vat- och torruppsugning!

Fore idrifttagandet
Bild

=>» Ta av maskinhuvudet och ta ut innehallet
ur behallaren.

Bild

=>» Vand behallaren, tryck in styrrullar i 6pp-
ningarna pa botten av behallaren, till an-

slag.
Bild
=>» Sétt pa apparathuvudet och sparra.
Idrifttagande
Bild
=> Anslut tillbehor.
Bild EH&
=> Stick i natkontakten.
Bild

= Starta aggregatet.
Position I: Maskinen ar paslagen.
Position 0: Aggregatet ar avstangt.

Torrsugning

I\ Arbeta endast med torrt plattvecksfil-
ter!

Bild

= Rekommendation: Satt i filterpasen om
maskinen ska anvandas for uppsugning
av fint damm.

=> Filterpasens uppsamlingsformaga styrs
av den smuts som sugs upp.
TilltAppta filterpasar kan spricka, byt dar-
for filterpasen i god tid!
Vid fint damm, sand och liknande ... mas-
te filterpasen bytas oftare.

Vatsugning

=> Foratt suga upp fuktighet eller vatska, valj
Onskat tillbehor och satt det pa sugled-
ningen eller direkt pa handgreppet

A\ Observera:

Anvénd inte filterbehallaren!

Sténg genast av apparaten om skum bildas

eller om vétska lacker ut!

Observera: Om behéllaren &r full stédngs sug-

6ppningen av en flottér och sugturbinen gar

med hoégre varvtal. Stdng genast av appara-

ten och tém behéllaren.

Avbryta drift

= Stang av aggregatet.

Bild

=>» Hang i golvmunstycket i férvaringshalla-
ren.

Avsluta driften

=» Stang av apparaten och dra ur natanslut-
ningen.

Tom behallaren

Bild [=K1

=>» Ta loss maskinhuvudet tém den med vat
eller torr smuts fyllda behallaren.

Forvaring av apparaten

Bild [EA

=>» Placera tillbehéren pa maskinen och for-
vara denna i ett torrt utrymme.

Skotsel och underhall

A Fara

Stdng av aggregatet och dra ut ndtkontaken

innan vard och skétselarbeten ska utforas.

Reparationsarbeten och arbeten pa elektriska

komponenter far endast utféras av auktorise-

rad kundservice.

A\ Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allrengo-

ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i vat-

ten.

=>» Varda apparaten och tillbehéren med ett
vanligt i handeln forekommande plastren-
gdringsmedel.

=>» Spola vid behov ur behallare och tillbehor
med vatten och torka fére nasta anvand-
ningstillfalle.

Sv -3
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Rengora plattvecksfilter

Bild

=>» Sparra upp filterluckan och 6ppna den. Ta
ur filtret och ramen och knacka ur dem.
Rengdr vid behov filtret under rinnande
vatten. Skrubba eller borsta inte av filtret.
Lat det torka helt innan det satts tillbaka.

Bild

=> Satt sedan forst tillbaka filtret och darefter
ramen.

Atgérder vid stérningar

Det kommer ut vatten

=>» Stang omedelbart av maskinen.

Bild

=> Rengor flottdrsystem:
Ta loss maskinhuvudet, skruva upp flot-
torkorgen (A) i pilens riktning och ta loss
den. Ta sedan ur flottéren (B) och rengor
bada delarna under rinnande vatten.
Rengdr vid behov aven skyddet till flottor-
ventilen (C): Lossa skyddet och och ta av
det. Satt efter rengoringen tillbaka skyd-
det och sparra det (observera markering
och symboler).
For vid monteringen forst in flottéren, satt
sedan pa flottdrkorgen och sparra.

Avtagande sugeffekt

Om sugeffekten hos maskinen férsamras,

kontrollera foljande punkter.

=>» Tillbehor eller sugror &r igensatta. Ta bort

smutsen.

Plattvecksfiltret ar smutsigt: Ta ur och ren-

gor filtret (se kapitel "Rengora plattvecks-

filter").

= Byt ut skadat plattvecksfilter.

=>» Filterpasen &r full: Satt i en ny filterpase
(bestéliningsnumret finns i slutet av denna
bruksanvisning).

A\ Observera

Kasta inte bort fastet till filterpasen!

>

Allmédnna hanvisningar

Garanti

| alla lander géller de av vart ansvariga forsalj-
ningsbolag utformade garantivillkor. Eventu-
ella fel pa apparaten atgardas utan kostnad
under garantitiden, om det var ett material- el-
ler tillverkarfel som var orsaken. Géller det ga-
rantidrenden, ber vi er vanda er till forsaljaren
med kopbeviset eller narmsta auktoriserade
kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper ndrmaste
KARCHER-filial gérna till.
(Se baksidan for adress)

Bestallning av reservdelar och specialtill-
behor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval av
de reservdelar som oftast behdvs.
Reservdelar och tillbehor finns att fa pa in-
kdpsstallet, eller fran ndrmaste KARCHER-fi-
lial.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

Spanning 220-240 | V
1~50/60 Hz

Effekt Promine 1000 w
Effekt P oy 1200 w
Natsakring (trog) 10 A
Behallarvolym 18 I
Vattenupptagning med 12 I
handtag

Vattenupptagning med 9 |
golvmunstycke

Ljudtrycksniva 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Vikt (utan tillbehor) 8,3 kg

Med reservation for tekniska d@ndringar!

SV -4
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Arvoisa asiakas,
A Lue kayttéohje ennen laitteesi

==l kayttamista, sailytad kayttdohje
myohempaa kayttda tai mahdollista myohem-
paa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi marka- ja

kuivaimurina taman kayttdohjeen kuvausten

ja turvaohjeiden mukaisesti.

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttoon

eika vastaa ammattikayttoon tarkoituksia vaa-

timuksia.

— Suojaa laite sateelta. Ala sailyta laitetta ul-
kona.

— Huomio: Imuroi tuhkaa ja nokea vain
esierotinta kayttaen (tilausnro 2.863-139).

Marka-/kuivaimuria saa kayttaa vain, jos se

on varustettu:

— alkuperaisilla polypusseilla.

— alkuperaisilla varaosilla, seka alkuperai-
silla lisa- tai erikoistarvikkeilla.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingois-

ta, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytos-

ta.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
{&® Ala kasittelee pakkauksia kotitalousjat-
teend, vaan toimita ne jatteiden kierratyk-

seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
ﬁ kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm foimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin kerailylai-
toksiin.

Fl

Suodattimen ja suodatinpussin havittami-
nen

Suodatin ja suodatinpussi on valmistettu ym-
paristoystavallisesta materiaalista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei saa
laittaa yleisiin jateastioihin, ne voidaan havit-
téd normaalin kotijatteen mukana.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista 16ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Turvaohjeet

— Tama laite ei ole tarkoitettu sellaisten hen-
kildiden (lapset mukaan lukien) kéytetta-
véksi, joiden fyysiset, sensorisia tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdva kokemus ja/tai
rifttédvé tietdmys, paitsi, jos he ovat heidén
turvallisuudestaan vastaavan henkil6n
valvonnassa tai ovat saaneet hdneltd oh-
Jeistuksen koneen kéyttdmiseen. Lapsia
pitéisi valvoa, jotta he eivét leikkisi koneen
kanssa.

— Pidéa pakkausfoliot lasten ulottumattomis-
sa, tukehtumisvaaral!

— Laite kytketaén pois péélta jokaisen kay-
t6n jélkeen ja ennen jokaista puhdistusta/
huoltoa.

—  Palovaara. Ald imuroi mitadén palavia tai
hehkuvia kohteita.

—  Kaytté rdjahdysalttiilla alueilla on kielletty.

A\ Sahkoliitanta

Liita laite vain vaihtovirtaan. Jénnitteen on ol-

tava sama kuin laitteen tyyppikilvessé ilmoi-

tettu jénnite.

A\ sihkéiskuvaara

Al& koskaan tartu mérillé kasill liitosjohtoon

Ja pistorasiaan.

Kun irrotat verkkojohdon pistorasiasta, vedéa

pistokkeesta, &lé vedé kaapelista.

Tarkasta aina ennen kéytto4, etté liitosjohto ja

virtapistoke ovat ehjat. Anna valtuutetun asia-

kaspalvelun/sdhkéalan ammattilaisen vélitté-
mésti vaihtaa vaurioitunut liitosjohto.

Séhkétapaturmien vélttdmiseksi suosittelem-

me kayttdmaan pistorasioita, joissa on esikyt-

-1
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ketyt virhevirran turvakytkimet (maks. 30 mA

nimellislaukaisuvirran voimakkuus).

A\ Huomio

Tietyt aineet voivat muodostaa réjahdysherk-

ki& hoyryjé tai seoksia pydrrevirtauksen seu-

rauksena imuilman kanssa!

Alé koskaan imuroi seuraavia aineita:

— Réjahdysherkkié tai palavia kaasuja, nes-
teitad ja pélyja (reagoivia polyjé)

— Reagoivia metallipélyjé (esim. alumiini,
magnesium, sinkki) voimakkaasti alkaa-
listen ja happamien puhdistusaineiden
kanssa

— Laimentamattomia, voimakkaita happoja
Ja lipedé

— Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini, va-
rinohennusaineet, asetoni,polttodljy).

Liséksi ndmé aineet voivat syovyttaa laittees-

sa kdytettyjé materiaaleja.

Katso avattavalla kansisivulla \
S
<z>

olevia kuvia!

Tarkasta purkaessasi pakkauk-

sesta, ovatko kaikki varusteet olemassa ja
ovatko osat vaurioituneet Jos havaitset kulje-
tusvaurioita ota yhteytta myyjaliikkeeseen.

1 Imuletkuliitanta

Imuletkun liittdmiseen imuroitaessa.
Huomautus: Irrota imuletku painamalla luki-
tusnuppia peukalolla ja vetamalla letku irti.

2 Kiertokytkin (PAALLE/POIS)

3 Kantokahva

Laitteen kantamiseen tai laitepaan nostami-
seen pois paikaltaan lukituksen irrottamisen
jalkeen.

4 Suodatinluukun lukituksen vapau-
tuspainike

5 Pysakointipidike

Lattiasuulakkeen ripustamiseen tyotaukojen

ajaksi.

6 Varustekannatin sailio

Varustekannatin on tarkoitettu imuputkille ja
muille varusteille.

Fl

7 Sailionlukitus

Avaa vetamalla ulos, lukitse painamalla si-
saan.

8 Ohjausrullat

9 Kehyksellinen poimusuodatin
(on jo paikoillaan laitteessa)
A\ Huomio
Suodattimen ja kehyksen tulee aina olla kéy-
tén aikana asetettuna paikalleen.

10 Suodatinpussikiinnitin

A\ Huomio: Ali heiti pois!

Ripustetaan sailion sisalle, kaytetaan suoda-
tinpussin kiinnittamiseen.

11  Suodatinpussi

Suositus: Kayta suodatinpussia hienopolya
imuroitaessa.

Huomautus: Suodatinpussia ei saa kayttada
markaimuroitaessa!

12 Kasikahvallinen imuletku
13 Imuputket 2 x 0,5 m

14 Lattiasuulake

(sisdkkeineen)
Kayta kulloinkin sopivaa sisaketta kovien pin-
tojen ja kokolattiamattojen imuroimiseen.
Kovat pinnat, markdimurointi: Kayta sisa-
ketta. jossa on 2 kumihuulta.
Kovat pinnat, kuivaimurointi: Kayta sisaket-
ta. jossa on 2 harjakaistaletta.
Kokolattiamatot, markéa- ja kuivaimurointi:
Imuroi ilman sisaketta.

15 Rakosuutin



Kayttd

A\ Imuroi aina poimusuodatinta kayttien,
tdmé koskee sekd marka- ettéd kuivai-
murointia!

Ennen kayttoonottoa

Kuva

= Poista laitepaa ja ota varusteet sailiosta.

Kuva

=> Kaanna sailio ylosalaisin ja paina sitten
ohjausrullat sailion pohjassa oleviin reikiin
vasteeseen asti.

Kuva

=> Aseta laitepaa paikalleen ja lukitse se.

Kayttoonotto
Kuva X1
=> Liita lisdvaruste.
Kuva EH

= Tyonna virtapistoke pistorasiaan.

Kuva

= Kytke laite paalle.
Asento I: Laite on kytketty paalle.
Asento 0: Laite on kytketty pois paalta.

Kuivaimu

AN\ Imuroi ainoastaan kuivaa poimusuoda-
tinta kdyttden!

Kuva

=> Suositus: Kayta suodatinpussia hienopo-
lya imuroitaessa.

=> Suodatinpussin tayttyminen riippuu imu-
roitavan lian laadusta.
Tukkeutunut suodatinpussi voi reveta,
vaihda siksi suodatinpussi hyvissa ajoin!
Hienoa polya, hiekka yms. imuroitaessa
on suodatinpussi vaihdettava useammin.

Marka imurointi

=>» Kun imuroit kosteaa tai markaa likaa, va-
litse haluamasi varuste ja pista se imuput-
keen tai suoraan kasikahvaan.

N\ Huomio:

Alé kdyté suodatinpussia!

Jos muodostuu vaahtoa, tai nestetté pddsee

ulos, kytke laite heti pois paalta!

Ohje: Jos séilié on taynnéa, uimuri sulkee imu-

aukon ja laite kdy kohonneella kierrosluvulla.

Kytke laite heti pois p&élta ja tyhjenna séilié.

Fl

Kayton keskeytys

= Kytke laite pois paalta.
Kuva
=>» Ripusta lattiasuulake pysakaintipitimeen.

Kayton lopetus

= Kytke laite pois paalta ja veda virtapistoke
irti.

Siilion tyhjennys

Kuva 581

=> Irrota laitepaa ja tyhjenna maralla tai kui-
valla lialla tayttynyt sailio.

Laitteen sailytys

Kuva

=> Laita varusteet laitteeseen ja sailyta laitet-
ta kuivissa tiloissa.

Hoito ja huolto

A Vaara

Kytke laite pois p&éltd ennen kaikkia hoito- ja

huoltotéita ja veda virtapistoke irti pistorasias-

ta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorittaa

korjaustyét ja séhkéisiin rakenneosiin kohdis-

tuvat tyét.

N\ Huomio

Al kdyté hankausaineita, lasia tai monik&yt-

tépuhdistusaineita! Ald koskaan upota laitetta

veteen.

=> Hoida laite ja muoviset lisdvarusteen osat
tavallisella muoville tarkoitetulla puhdis-
tusaineella.

=>» Huuhtele sailio ja varusteet rarvittaessa
vedella ja kuivaa ennen uudelleen kayt-
toéa.
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Poimusuodattimen puhdistus

Kuva

= Avaa suodatinluukun lukitus ja avaa suo-
datinluukku. Poista kehys ja suodatin ja
kopista suodatin puhtaaksi. Puhdista suo-
datin tarvittaessa virtaavassa vedessa.
Ala hankaa tai harjaa suodatinta.
Anna suodattimen kuivua taysin ennen
sen takaisin paikalleen asettamista.

Kuva

=> Aseta sen jalkeen ensin suodatin ja sitten
kehys takaisin paikalleen.

Vettad valuu ulos

= Kytke laite heti pois paalta.

Kuva

= Uimurijarjestelman puhdistaminen:
Poista laitepaa, kierra uimurikoria (A) nuo-
len suuntaan ja irrota. Irrota senjalkeen ui-
muri (B) ja puhdista molemmat
virtaavassa vedessa.
Puhdista tarvittaessa myds uimuriventtii-
lin (C) peite: Vapauta peitteen lukitus ja
poista peite. Aseta ja lukitse osat puhdis-
tuksen jalkeen takaisin paikalleen (huomi-
oi merkinta ja symbolit).
Aseta ensin uimuri paikalleen, aseta sitten
paalle uimurikori ja lukitse paikalleen.

Vaheneva imuteho

Jos laitteen imuteho heikkenee, tarkasta seu-
raavat seikat:

=> Varuste, imuletku tai imuputket ovat tuk-
keutuneet, poista tukos.

Poimusuodatin on likaantunut: Irrota ja
puhdista suodatin (katso kohtaa "Poimu-
suodattimen puhdistaminen”).

=>» Vaihda vahingoittunut poimusuodatin uu-
teen.

Suodatinpussi on taynna: Aseta tilalle
uusi suodatinpussi (Katso tilausnumero
tdmén kayttéohjeen lopussa olevasta va-
raosaluettelosta).

A\ Huomio

Al4 heité pois suodatinpussikiinnitinta!

2>

2>

Fl

Yleisia ohjeita
Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat ta-
kuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheista
aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme ta-
kuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai la-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.
(Osoite, katso takasivua)

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan
kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa hairiéti-
lanteissa.

(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden tilaaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16ytyy ta-
man kayttéohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaalta-
si tai lahimmalta KARCHER tytaryhtiolta.
(Osoite, katso takasivua)

Tekniset tiedot

Jannite 220-240 | V
1~50/60 Hz

Teho Ppenn 1000 w
Teho P 1200 w
Verkkosulake (hidas) 10 A
Astian tilavuus 18 I
Vedenotto kasikahvalla 12 I
Vedenotto lattiasuulak- 9 I
keella

Aanen painetaso (standar- 73 dB(A)
di EN 60704-2-1)

Paino (ilman varusteita) 8,3 kg

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdan!
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AyarrnTté meAdrn,

A MpIv XpNOIYOTTOINCETE TN CUCKEUN
==l gag yia TPpWTN Qopd, diaBdcTe

QAUTEG TIG TIPWTOTUTTEG OONYIEG XPNONG, EVEP-

YAOTE CUPQWVA PE QUTEG KOI KPOTATTE TIG YIA

MEAAOVTIKRA XPrioN 1 YIQ TOV ETTOPEVO IOIOKTA-

m.

Appéouca xprion

H ouokeur) TrpoopileTal yia Xprion OTTwg TTepl
ypd@eTal oTIg TTapouoeg odnyieg xpHong Kal
oTIG UTTOOEIEEIG aOPAAEIOG aav NAEKTPIKN
oKoUTTa (avapPO@NTAPAG) UYPWV KAl OTE-
YVWV pUTTWV.

H Tmapouloa cuokeur) oxedIAOTNKE EI0IKA yia

1I01IWTIKA Xprion kai dev gival o€ Béon va avTa-

TTOKPIOE( OTIG KATOTTOVIOEIG TTOU GUVETTAYETAI

Mia evdeXOUEVN ETTAYYEANATIKN TNG XPNON.

— TMpooTtatéwte TN cUoKeUN atéd Tn Bpoxn.
Mnv a1roBnkeUETE TN CUCKEUN O€ UTTAI-
Bpio xwpo.

— Mpoooxn: Na tnv avappdenaon oTaxTNg
KOl OKOUPIAG, XPNOIYOTTOIEITE HOVO TO €10I-
K6 e&dpTnua Tpodiaywpliouou (Kwd. Ta-
payyeAiag 2.863-139).

XpNnoIPoTTOINCTE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA

uypNG/ENPNG avappoPnong aTTOKAEIOTIKG JE:

—  AubBevTikéG OaKOUAEG QIATPWV.

—  AubBevTiK@ avTaAAGKTIKG, EEapTAMATA ) €1-
OIkd €EOTTAIONO.

O kaTaoKeUaoTAG dev UBUVETAI yIa eVOEXD

Meveg CnUIEG, TTOU opeilovTal O€ pn evOedEly-

pévn xprnon i o€ AaBog xeIpIouo.

MpooTacia TepiBdAAovTog

Oy Ta uNkd cuoKkeuaaoiag gival avakukAW-

olga. Mnv TTeTATE TN CUCKEUOTIa OTA OI-
KIOKG aTToppidpaTa, oAAG TTapadwaoTe TNV
TTPOG AVAKUKAWOT).

O1 TTaAIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV AVAKU-
E KAWOIUa UAIKE, Ta oTToia Ba TTpETTEl Va
mmm TTAPASIOOVTAI TTPOG ETTAVAXPNOIYOTTON
non. Nna 1o Aéyo autd armmooUpETE TIG TTAAIEG
OUOKEUEG JE KATAAANAEG DIadIKaOieg OUYKE-
VTPWONG aTTORAATWV.
A1a0eon @iATpou kal cakoUAag @iATpou
To @iATpo Kal n cakoUAa Tou KaTaokeuaZovTal
a1rd UAIKG QIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
Eav dev repiéxouv UAIKG, Ta oTToia Oev £TTI-
TPETTETAI VA KATAAREOUV 0TOUG KABOUG OIKIa
KWV ATTOPPIMPATWY, UTTOPEITE va Ta DIaBE0ETE
0TO OUCTNUA OIKIOKWY ATTOPPIMPATWY.
Ymobdeigeig yia Ta ouotartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPO@OPIES yIa TA CUCTATIKA
uTTopeite va Bpeite otn dievbuvon:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Y1robeigeig aocpaleiag

— Houokeun autn dev mpéTrel va xpnaiuo-
rmolgital arré aroua (ouutrepiAauBavoué-
VWV TV TTaIdIW0V) UE OWUATIKEG,
O1avonTIKES Kal aI00NTAPIES AVETTAPKEIES
N aroua mmou Oev €XOUV TNV Karta@AAnAn
EUTTEIDIA i YVWON, EKTOC EQV eMTITNPOUVTAI
arro Kar@AAnAo yia Tnv acpdAeia Toug aro-
o 1 éAaBav mponyouuévwgs odnyics yia
TNV Kar@AAnAn xpnon tn¢ CUOKEUNS.

— Ta maidid mpérrel va emirnpouvral yia va
olaopaliorei 611 Oev Ba maifouv e n ou
oKeun.

—  Kpardre ra maidid Lakpia arro 1a mAQoTIKG
@PUAa ouokeuaoiag, ugioraral Kivouvog
aouéiag!

—  ATTEVEPYOTTOIEITE TN GUTKEUN ETTEITA ATTO
KGOg xpnon kai mpiv amré Tov kabapiouo/
n ouvrnipnon.

- Kivduvog mrupkayids. Mnv avappogdre
KalyOueva 1) Kautd avTiKEiueva.

— AmayopeUeral n Xprnon o€ onueia, omrou
vpiorarar Kivduvog €kpnéng.

EL -1
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I\ HAskrpikij ouveon

SUVOEETE T GUOKEUN [IOVO O€ EVaAAaooduevo

pevua. H taon mpémel va oUUQwVEi e TV Ti-

vakida TUTTOU TN OUOKEUNC.

A Kivduvog nAektpomrAnéiag

Mnv ayyilere moTé ue uypa xépia 1o KaAwdio

Kai Tnv mpila.

lMdvere mavra 1o kaAwdio arrd 10 YIS Kal unv

10 TPAPATE TTOTE YIa va BYAAETe TO QIS aTTo TNV

mpila.

lMpiv ard kGBe xpnan eAéyxere 1o KAAwIO

PEUUATOS Kal TO QIS yia Tuxov BAGBes. Avabé-

TETE aQUEOWS O€ £E0UTIOOOTNIEVN UTTNPEDIA TE

XVIKNS EUTTNPETNONG/EEEIOIKEUUEVO NAEKTPO-

Adyo tnv aAAayn Tou xaAaouévou kaAwdiou

ouvdeong oTo OIKTUO TTapPOXNS PEULATOC.

la Tnv ammouyn NAEKTPIKWVY aruxnuarwy, ou-

vioTarai n xprion mpIfWV UE TTPOEYKATETTNUE-

VO TTPOOTATEUTIKO OIQKOTTTN PEUUATOS OIapPO

ng (u€y. 30 mA ovouaaoTikn 1I0XUS PEUUQATOS

aTTEUTTAOKNAG).

A\ Mpoooyrj

Opiouéveg ouaicg, étav avaueixbolyv e Tov

agpa avappopnong, UTTopEi va dnuioupyn-

00UV EKPNKTIKOUGS aTuous N ueiyuaral

Mnv avappopdre moré ta ak6Aouba UAIKA:

—  EkpnKTiKG 1 kauoiua aépia, uypd Kai OKo-
VES (OKOVES TTOU TTPOKaAoUv avridpaon)

—  AvniOpaaoTikéS UETAAAIKEG OKOVES (TT.X.
aAoupivio, payvnaoio, Weudapyupog) s
ouvouaouod ue Ioxupd aAkaAika kar 6éiva
QATTOPPUTTAVTIKA

—  JUNTTUKVWUEVA I0XUPQ OEéa Kal aAKaAIKG
SiaAouara

—  Opyavika diaAuTikG péaa (1r.x. Bevdivn, oi-
aAUTIKG XpWUATWY, aKETOVN, TTETPEAQIO
Bépuavang).

EmimmAéov, o1 ouadicg autég utropei va diafpw-

oouv Ta UAIKG TTou xpnaiyotroiouvral oTn Ou-

OKEUN.

Eikoveg, BA. avadimrAoUpevn oe- &N

Aisal

Kartd Tov dvolypa TNG CUoKeuaoi

ag, EAEYETE TO TTEPIEXOUEVO VIO TUXOV EAAEI-

Yeig o€ e€apTtrpara | yioBAAGRES. Ze TrepiTTw-

on nuIwv TToU TTPOKARBNKav atré TN

JETAPOPAQ, TTapakaAeioBe va TTANPOQOPATETE

APEoWG TO KATAOTNUA, ATTO TO OTToI0 ayopPd-

oaTe TO Pnydavnua.

1 ZUvdeon EUKAUTITOU CWARVa avap
popnong

[a Tn oUvdeon Tou EAACTIKOU CwAARVa avap

pPOPNONG KATd TNV avappoenon.

Ymodeign: MNa tnv agaipeon, TECTE TO KAIK hE

TOV avTiXelpa Kal TPARAELTE TOV EAACTIKO OW

Afjva avappdenong.

2 MepioTpo@ikdg SiakomTng (ON/OFF)

3 Aapn petagopdg

o TN geTagopd TNG CUCKEUNG 1 yia TNV agai

PEON TNG KEPAANG META TNV ATTACQAAIOT.

4 MARKTPO ATTAC@AAICNG KATTAKIOU
@iATpou

5 Ofon oTdbueguong

MNa TNV améBeon Tou akpoguaiou datrédou

ota dlaAgiypaTa aTd TNV Epyaaia.

6 Ymodoxn e§apTnudTwy doxeiou

H utrodoxn e§apTnUAaTWV ETITPETTEI TN QUAAEN

TWV CWAAVWYV avappdPnong Kal Tou Aoitrou

eComAiIopoU.

7 KaTrdki doxeiou

[Na 1o dvorypa TpaBnéTe TPog Ta £Ew Kai yia

TO KAgidwpa TTETTE TTPOG TO PEOQ.

8 Tpoxoi 0dRynong

9 Emitredo TUXWTO QiATPO UE TTAGiCIO
(AdN TOTTOBETNUEVO TN CUCKEUN)

A\ Mpoooyri

To @iATpo Kai To avTioToixo TAaicio TpéTel va

eivail mavra rommoBeTnuéva kard 1n xpnon.

10 Ymodoxn ocakoUAag @iATpou

A\ Mpoooyri: Na unv amroppip8ei!

AvapTdTal 0To EOCWTEPIKO TOu dOXEioU, XPNOI-

HEUEl wg UTTOdOXN Yia TN 0aKoUAA QiATpou.
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11  ZakoUAa @iATpou

20oTaon: XpNOIYOTIOIEITE TN OCOKOUAQ @iA-
TPOU yIa TNV avappo@non AETTTAG oKOVNG.
Ymwodeign: Katd tnv uypn avappd@naon dev
TIPETTEI VA XPNOIKOTTOIEITAI GAKOUAQ QiATpou!

12 EAaoTik6G cwARvag avappoenong
HE Xe1poAapn

13 XwARveg avappoenong 2 x 0,5 m

14 Akpo@uaoio darrédou

(Me e§apTApaTa)
Mo avappdenon o€ oKANPEG ETTIPAVEIEG KAl
MOKETEG, XPNOIMOTTOINOTE TO KATAAANAO £€Gp-
TNUa.
IKANPEG ETIQAVEIEG, UYPH AvapPOPNON:
XpnolPoTroINoTE To eEAPTNUA UE 2 EAACTIKA
XEIAN.
ZKANpPEG EMIPAVEIEG, ENPR avappoPnon:
XpNOoIYOTIOINOTE TO €EAPTNUA ME 2 AwpPidEG
BoupTowv.
MokéTeg, uypn kai Enpn avappoenon: Mnv
XPNOIYOTTOIEITE KaVEVA £EAPTNHA.

15 Akpo@UCIo apuwWV

Xeipiopog

I\ Xpnaoiporroisite mavra ro smitredo mTU-
XWwTO @iATpO T60O KATd TNV UYpH 600
Kai kard tnv {npn avappoenon!

Mpiv Tn 6é0on o€ AsiToupyia

Eikova

= AQaipéaTe TNV KEQAAR TNG GUOKEUNG KI
ETTEITO AQAIPEDTE TO TTEPIEXOPEVO TOU OO
xeiou.

Eikova

=> lupioTe avdmoda Tov kado, TMETTE TOUG
TPOXOUG OTA AVOiyUOTA TOU KABOU £wg TO
TEPUQ.

Eikéva

=> ToTTOBETAOTE KAl ATQPANITTE TNV KEQAAR
TNG OUOKEUNG.

Evepyotroinon
Eikéva
= Z0vdeon eCapTnUdTwy.
Eikéva
=> Zuvd£aTe TO PEUMOTOAATITN OTNV TTPIda.

Eikéva

=>» EvepyoTmoiioTe To unxavnua.
O¢on I: H cuokeun gival evepyoTtroinuévn.
©¢on 0: H ouokeun gival atrevepyoTroin-
pévn.

=npn avappoenon

A\ To smireSo MTUYwWTS QiATPO TPEMTEl vV
gival Tavra oreyvo Kkarad rnv gpyaaia!

Eikéva

= X0oTaon: XpnoIPoTroIEiTe TN oakoUAa
@IATPOU yIa TNV avappo@non AETTTAG OKO
vng.

= O Babudg TARPWONG TNG 0akoUAAG @iA
Tpou ££aPTATAI ATTO TOUG PUTTOUG TTOU
AvVapPPOPWVTAI.
‘Ot1av pia cakoUAa @iATpouU yeWioel uTTEP
BoAka, ptropei va otrdoel. ' autd avTika-
Bi0TdaTE £yKaipa TN GAKoUAa QiATpou.
Edv rpokeital yia AeTrTr) okévn, AUUO KTA.
... N 0oKOUAQ @iATpOU TTPETTEI VA avTIKABi-
oTaTAl GUXVOTEPQ.

Yypn avappéenon

= [Ma TV avappdenon vypaciag kai/f
UYypWV, EICAYETE TO EMOUPNTO EGPTNUA
0T0 CWArva avappdPnang Kai/f aTreudei-
aG oTn XeIPoAaph.

A\ Mpoooyri:

Mnv xpnoiuoroigite cakoUAa avappopnong!

2¢& MEPITTTWan mou eEEPXETAI APPOS 1 UYPO

arro 1 CUOKEUN, aQUTH TTPETTEI va TEDET auéows

EKTOC Aeitoupyiag!

Ymodeién: S¢ mepiTrwan mou yeuioel To 0o-

Xe€io, évag mAwrnpag kAegivel o Gvoryua avap-

POPNaNS Kai N GUOKEUN AEITOUPYET UE

auénuévo aplBuod oTpoPwv. OEOTE TH CUCKEUN

auéowg eKTOS Asitoupyiag kai adeiGaTe 10 60

xeio.

AilakoT1rn) AsiToupyiag

=>» ATTeveEPYOTIOINCTE T CUOKEUN.

Eikova [BEI

=>» AvapTOTE TO AKPOPUaIo dATTESOU OTO
OTAPIYHO QUAAENG.
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TepuaTiIopog AeiToupyiag

= ATTEVEPYOTIOINOTE T OUCKEUN Kal BYAATE
10 KAAWSdIO aTTd TNV TTPICa.

Ekkévwon Tou doxeiou

Eikéva

=2 A@aipéaTe TNV KEQAAR Kal adeldoTe TO d0
X€io atrd Toug uypoug 1 Toug Enpoug pu
TTOUG.

PUAagn TNG CUOKEUNG

Eikéva

= QUAGETE Ta ELAPTAPATA OTN CUCKEUN KAl
atroBnkeUaTE T GUOKEUN O€ ENPO XWPO.

®povTida ka1 cuvTApnon

A Kivéuvog

[piv atro TNV EKTEAECN EPYATIWV TTEPITTOINONS

Kal ouvTHPNONS ATTEVEPYOTTOINTTE TO unNxXavn

Ua Kai arToouvOEDTE TO PEUNATOANTITH QTTO TNV

mmpida.

O1 epyaaies EMOKEUWY Kal Ol EPYATIES OTA

NAekTPIKG eéapThuara mPETel va dieédyovral

uovo amd v eéouaiodotnuévn utnpeaia e§u

TNPETNONGS TTEAQTWV.

A\ Mpoooyri

Mnv xpnoiuotroicite Aciavtika uéoa, yuadi n

KaBapIoTika yevikng xpnong! MNoré unv Bubile-

TE T CUOKEUN uéoa o€ VEPO.

= dpovTifeTe TN CUOKEUN Kal TA TTAACTIKA
eCapTAMOTA HE €va KoIvO KaBapIoTIK
TTAQOTIKWV.

= Edv eival ammapaitnTto {eTTAUVETE TOV KADO
KOl Ta EEAPTAMPATA UE VEPO KAl OTEYVWOTE
TQ TIPIV TO XPNOIKOTIOINOETE EaVA.

KaBapiopog Tou emitredou TITuXwTou @il
TPOU

Eikéva

= ATTao@OAIoTE KOl AVOigTE TO KATTAKI TOU
@iATpoU. AQaIpETTE TO PIATPO Kal TO TTAQi-
OI10 KaI XTUTTAOTE eEAa@pd TO QiATpo. Edv
gival atrapaitnto, kabapiaTe To QIATPO e
TPEXOUNEVO VEPO. MnV TPiBETE Kal Pnv
BoupTaileTe TO PiATPO.
AQAOTE TO VO OTEYVWOEI EVIEAWG, TTPIV TO
ToTTo0ETACETE OTN B€0N TOU.

Eikéva

= TN OUVEXEID ETTAVATOTIODETAOTE TTPWTA
TO QIATPO KI £TTEITA TO TTAQiCIO.

AvTipeTwion BAapwyv

Ekpon vepou

=> ATTEVEPYOTIOINOTE AUETWGS TN OUCKEUN).

Eikova

= KaBapioudg Tou cuoThuaTog TTAWTAPA:
AQ@aIpEaTeE TNV KEQAAN TNG CUOKEUNG, Ee-
BidwaTe T0 KOAGBI Tou @iATpou (A) TTPOg
TNV KaTeUBuvan Tou BEAOUG Kal apalpéOTE
10. ETreITa a@aipéaTe Tov TAwTApa (B) Kai
KaBapioTe Kal Ta U0 PE TPEXOUMEVO VEPO.
Eav gival avaykaio, kaBapioTe €1miong 10
KGAuppa NG BaABidag Tou TTAwTAPa (C):
o 1o oKOTTO auTtdv amracPalioTe Kal
apaipéoTe To KAGAUpPpa. ETravatotroBeTh-
OTE KAl A0QAAIOTE TO PETA TOV KABAPIOUO
(AaBeTe uTTOWN TN ORPavon Kal Ta oUPPo-
Aa).
la T ouvappoAdynon ToTToBeTACTE
TIPWTA TOV TTAWTAPA KI ETTEITA TOTTOOETH-
OTE KAl a0QAANioTE TO KOAGOI.

AvEeTTapKRG 10XUG avappopnong

Edv peiwBei n avappo@nTikr 10x0G TG GU

OKeEUNG, eAEyETE Ta akdAouba:

= Ta egapTriaTa ) ol EANACTIKOI GWARVEG
avappopnong A ol CWANVEG avappopn-
ong gival @payuéva, TTapakaAoUE agpal-
pEaTE TO UAIKO @paynG.

= To emimedo TITUXWTS QIATPO €ival Aepwpé
vo: AQaipéoTe Kal KaBapiaTe To QIATpO
(BA. kepdaAaio "KaBapiopdg emmitTredou
TITUXWTOU @iATpou").

= AVTIKATAOTACTE TO EAATTWUATIKO ETTITTEOO
TITUXWTO QIATPO.

=>» H gakoUAa @iATpou eival yepdTn: TotroBe-
TAOTE pIa véa 0akoUAa @iATpou (yia Tov
Kwo. mapayyeliag BA. Aiota avraAakri-
KWV OTO TEAOG TWwV 00NYyIWV).

A\ Mpoooyri

Mnv merdre tnv urmrodoxn NS oakoUuAag @iA

Tpou!
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evikég utrodeigelg

Eyyunon
Y¢ kGBe xwpa 1oxUouV o1 6pol £yyUnong TTou
€kd6ONKav atré TNV appodia avTITTPOCWTTEId
pag. Eviog Tng TpoBeapiag TnG TrTapexouevng
eyyunong atmokabioToupe dwpedv otroiadn-
TroTE BAGBN OTN CUOKEUN 0AG EQOCOV EXEI
TIPOKANBEI a6 GPAAUA UAIKOU 1] KOTOOKEUNG.
2 € TIEPITITWAON TTOU ETTIBUEITE VO KAVETE XPN-
on NG eyyunong, TrapakaAouue atreuBuvOeiTe
ME TNV amrodeign ayopdg aTo KatdaTnua amd
TO OTTOIO TTPOPNOEUTAKATE TN CUCKEUR A 0TV
TANCIE0TEPN £E0UTIOdOTNUEVN UTTNPEDIO TE-
XVIKNG eEUTTNPETNONG TTEAATWV HOG.
(Ma Tn dietBuvaon BA. oTnv Tiow oeAida)

Ymnpeoia e§utrnpérnong meAatwyv

2 TePITTTWaon atmopiwy f BAABWY PTropeiTe
va atreubuveaTe GTO TTANCIECTEPO UTTOKOTA-
oTnua Tou Oikou KARCHER, 10 oTT0i0 80 60g
BonBroel euxapioTwg.

(Ma Tn dietBuvaon BA. oTnv Triow oeAida)

MapayyeAia avTOAAGKTIKWV Kal EI9IKWV
eapTNUATWYV

Mia etmiAoyr] Twv avTaAAGKTIKWY TTOU XPEIalo
vTal ouxvoTepa Ba Bpeite oTO TEAOG TWV 00N-
VIV Xpriong.

Mrropeite va TTpounBeubeite avTAAAAKTIKA KOl
eCapTAMOTA OTTO TOV APPGBIO EUTTOPO 1) aTTd

10 UTToKaTdoTUa TN KARCHER Tn¢ Trepio-

Xng oag.

(Ma n dietBuvaon BA. oTnv Triow oeAida)

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

Téon 220-240 | V
1~50/60 Hz

loXUG Poyoy 1000 W
loxug Pysy 1200 W
Ao@dAeia SikTUou (Bpadei- 10 A

ag 1Méng)

XwpnTikOTNTA KASOU 18 |
Y1rodoxn vepoU e XEIPO 12 |
AaBn

Ymodoxn vepou e akpo 9 |
@uoI0 datrédou

>1a0OUN AKOUCTIKAG TTiEONG 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Bdpog (xwpig TTapeAkope- 8,3 kg

va)

Me tnv emipuAadn rexvikwv aAAaywv!
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Sayin miusterimiz,

A M Cihazm ilk kullanimindan énce bu
==\l orijinal kullanma kilavuzunu oku-

yun, bu kilavuza gére davranin ve daha sonra

kullanim veya cihazin sonraki sahiplerine ver-

mek i¢in bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan agik-

lamalar ve kullanima yénelik guvenlik uyarila-

rina uygun sekilde 1slak ve kuru emici olarak

belirlenmistir.

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmigtir ve ci-

hazin ticari kullanim taleplerini karsilamasi

6ngorilmemigtir.

— Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alanda
saklamayin.

— Dikkat:: Kiil ve kurumu sadece 6n ayiri-
clyla stpurin (Siparig No. 2.863-139).

Sulu/kuru suplirgeyi sadece asagidakilerle

birlikte kullanin:

—  Orijinal filtre torbasi.

— Orijinal yedek pargalar, aksesuarlar ya da
Ozel aksesuarlar.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali

kullanim sonucu olusan hasarlar i¢in sorumlu-

luk Ustlenmez.

Cevre koruma

vy Ambalaj malzemeleri geri donls-tirdle-
%(9 bilir. Ambalaj malzemelerini evinizin ¢o-
piine atmak yerine litfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere gdnderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme

E islemine tabi tutulmasi gereken degerli
mmm geri donUsim malzemeleri bulunmakta-
dir. Bu nedenle eski cihazlari litfen dngorilen
toplama sistemleri araciligiyla imha edin.

Filtre ve filtre torbasinin imha edilmesi
Filtre ve filtre torbasi ¢gevreye uyumlu malze-
melerden Uretilmistir.

Ev ¢opli igin yasak olan emilmis maddeler
icermedikleri surece, bu pargalar normal ev
¢oplinde imha edilebilir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabile-
ceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Giivenlik uyanlar

— Bucihaz, gtivenlikleri igin yetkili bir kisi ta-
rafindan gbzetim altinda tutulmadiklari ya
da cihazin nasil kullanilacagina yénelik
gerekli talimatlari almadiklari siirece fizik-
sel, duyusal ya da ruhsal agidan kisitl ye-
teneklere sahip ya da deneyimleri ve/veya
bilgileri yetersiz kisiler (cocuklar dahil) igin
tiretiimemigtir. Cihazla oynamadiklarin-
dan emin olmak igin gocuklar gbézetim al-
tinda tutulmalidir.

— Ambalaj folyolarini ¢ocuklardan uzak tu-
tun, bogulma tehlikesi bulunmaktadir!

— Her kullanimdan sonra ve her temizlik/ba-
kimdan 6nce cihazi kapatin.

— Yangin tehlikesi. Yanan veya kor halinde-
ki maddeleri temizlemeyin.

— Patlama tehlikesi olan bélgelerde cihazin
caligtiriimasi yasaktir.

I\ Elektrik baglantisi

Cihazi sadece alternatif akima baglayin. Geri-

lim, cihazin tip plaketiyle ayni olmalidir.

A\ Elektrik ¢arpma tehlikesi

Elektrik kablosu ve prizi kesinlikle i1slak veya

nemli elle tutmayin.

Elektrik kablosunu prizden ¢ekerken kablo-

sundan degil, fisinden tutun.

Figle birlikte elektrik kablosuna her kullanim-

dan énce hasar kontrol yapin. Hasar gérmiis

elektrik kablosunun derhal yetkili miigteri hiz-
metleri/elektronik teknisyeni tarafindan degis-
tirilmesini saglayin.

Elektronik kazalardan sakinmak igin, 6nceden

devreye sokulmus eksik akim koruyucu salte-

rini (maks. 30 mA nominal akim seviyesi) kul-
lanmanizi tavsiye ederiz.

TR -1



A\ Dikkat

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap olus-

masi nedeniyle patlayici buharlar ve karigim-

lar olusturabilir!

A§agldak1 maddeleri kesinlikle emmeyin:
Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)

— Asin alkali ve asidik temizlik maddeleri ile
baglantili olarak reaktif metal tozlari (Orn;
Aliiminyum, magnezyum, ginko)

— Inceldilmemis gliglii asitler ve eriyikler

—  Organik ¢éziicti maddeler (Orn; Benzin, ti-
ner, aseton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan

malzemelere etki edebilir.

Sekiller Bkz. Katlanir sayfa! ‘\
Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin O%
icinde bulunan malzemelerde ek-

sik aksesuar ya da hasar olup olmadigini kon-
trol edin. Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

1 Emme hortumu baglantisi

Slipurme sirasinda sipirme hortumunun
baglanmasi igin.

Uyari: Cikartmak icin mandali bas parmagi-
nizla bastirin ve stiptirme hortumunu digari
cekin.

2 Doner salter (ACIK/KAPALI)

3 Tasima kolu

Cihazi tagimak ve kilidi agtiktan sonra cihaz
kafasini gikartmak igin.

4 Filtre kapag: kilit agma diigmesi

5 Park pozisyonu

Calisma molalarinda taban memesini durdur-
mak igin.

6 Depo aksesuar yuvasi

Bu aksesuar yuvasi, stipiirme borularinin ve
diger aksesuarlarin saklanmasina olanak
sagdlar.

7 Hazne kilidi

Acmak icin disari gekin, kilittemek icin iceri
dogru bastirin.

8 Doner tekerlekler

9 Cerceveli yassi katlama filtresi
(daha 6nce cihaza takilmistir)

I\ Dikkat

Filtre ve ait olan gerceve uygulama sirasinda
her zaman kullaniimalidir.

10 Filtre torbasi yuvasi

I\ Dikkat: Liitfen atmayin!

Deponun i¢ tarafina asilir, filtre torbasinin yu-
vasi olarak gorev gorur.

11 Filtre torbasi

Oneri: ince tozlar siipiirmek igin filtre torbasi-
ni takin.
Uyari: Sulu stipirme igin filtre torbasi takilma-
malidir!

12 Tutamakh siipiirme hortumu
13
14

Vakum borulari 2 x 0,5 m

Taban memesi

(soketlerle birlikte)

Sert ylizeyler veya hali zeminleri suplirmek
icin uygun soketi kullanin.

Sert zeminler, sulu siipiirme: 2 kauguk du-
dakli adaptor kullanin.

Sert zeminler, kuru sipiirme: 2 kil seritli
adaptor kullanin.

Hali zeminler, sulu siipiirme ve kuru sii-
purme: Soketsiz galisin.

15 Derz ucu
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N\ Hem sulu hem de kuru siipiirme sira-
sinda, her zaman yassi katlama filtresi
takilmig durumdayken galigin!

Cihazi galistirmaya baglamadan 6nce

Sekil

= Cihaz kafasini gikartin ve igindekileri de-
podan alin.

Sekil

=> Kabi gevirin, doner tekerlekleri tahditlere
kadar kabin tabanindaki deliklere bastirin.
Sekil

=>» Cihaz kafasini yerlestirin ve kilitleyin.
isletime alma

Sekil X1
=> Aksesuari baglayiniz.
Sekil EA
= Sebeke figini takin.
Sekil
= Cihazi agin.
Konum I: Cihaz agiktir.
Konum 0: Cihaz kapal.

Kuru emme

A\ Sadece kuru yassi katlama filtresiyle
caligin!

Sekil

= Oneri: ince tozlan siiplirmek igin filtre tor-

basini takin.

Filtre torbasinin doluluk derecesi emilen

kire baghdir.

Dolan filtre torbalari patlayabilir, bu ne-

denle filtre torbasini zamaninda degistirin!

ince toz, kumda, vb filtre torbasi daha sik

degistiriimelidir.

>

Islak temizlik

= Nem ya da suyu emmek icin, istediginiz
aksesuari emme borulari ya da direkt ola-
rak tutamaga takin.

I\ Dikkat:

Filtre torbasi kullanmayiniz!

Koplik olusmasi veya sivi gtkmasi durumun-
da cihazi hemen kapatiniz!

Uyari: Cihazin alt kismindaki hazne tamamen
doldugunda, samandira cihazin emis agzini
otomatik olarak kapatir ve emmeyi saglayan

cihaz yiiksek devir sayisi ile galismaya baslar.
Cihazi derhal kapatiniz ve kabi bogaltiniz.

Calismayi yarida kesme

=>» Cihazi kapatin.
Sekil

=>» Taban memesini park pozisyonuna asin.
Cihazin kapatilmasi
=>» Cihazi kapatiniz ve fisi ¢ikartiniz.

Kabi bosaltiniz

Sekil [EH1

=>» Cihaz kafasini ¢ikartin, 1slak ve kuru kirle
dolu depoyu bosaltin.

Cihazin saklanmasi

Sekil

=>» Cihazdaki aksesuarlari istifleyin ve cihazi
kuru mekanlarda saklayin.

Koruma ve Bakim

A Tehlike

Blitiin bakim ve temizlik galismalarinda cihaz

kapatiimali sebeke kablosu prizden gikartil-

malidir.

Elektrik parcalardaki onarim ¢alismalari ve di-

ger calismalar sadece yetkili miisteri hizmeti

tarafindan uygulanmalidir.

/N Dikkat

Asindirici maddeler, cam veya ¢ok amagl te-

mizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla suya

daldirmayiniz.

=> Cihazi ve plastik aksesuarlarini piyasa-
dan temin edilen bir plastik temizleyicisiy-
le temizleyiniz.

= ihtiya¢ aninda hazne ve aksesuarlari suy-
la yikayin ve tekrar kullanmadan 6nce ku-
rutun.
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Yassi katlama filtresinin temizlenmesi

Sekil

=> Filtre kapaginin kilidini agin ve kapagdi ¢i-
kartin. Cergeveyi ve filtreyi gikartin ve vu-
rarak filtreyi temizleyin. Gerekirse filtreyi
akar su altinda filtreyi temizleyin. Filtreyi
surterek veya fircalayarak temizlemeyin.
Takmadan énce tamamen kurutun.

Sekil

=>» Daha sonra, ilk nce filtreyi ve ardindan
gerceveyi takin.

Arizalarda yardim

Cihazdan disariya su gikiyor

=>» Cihazi hemen kapatin.

Sekil Xl

= Samandira sisteminin temizlenmesi:
Cihaz kafasini gikartin, samandira sepeti-
ni (A) ok yoniinde yukari dondirun ve ¢gi-
kartin. Daha sonra samandirayi (B)
¢ikartin ve her ikisini akar su altinda te-
mizleyin.
Gerekirse samandira valfinin (C) kapagini
da temizleyin: Bu amagla kapagin kilidini
acin ve kapagi ¢ikartin. Temizlikten sonra
yerine oturtun ve kilitleyin (isarete ve sem-
bollere dikkat edin).
Takmak igin ilk 5nce samandirayi igeri so-
kun, daha sonra samandira sepetini otur-
tun ve Kilitleyin.

Emme giiciiniin azalmasi

Cihazin stipiirme kapasitesi azalirsa litfen

asagidaki noktalari kontrol edin.

= Aksesuar, emme hortumu ya da emme
borulari tikanmigtir, litfen tikanikhgi gide-
rin.

=> Yassi katlama filtresi kirlenmis: Filtreyi s6-
kiin ve temizleyin (Bkz. "Yassi katlama fil-
tresinin temizlenmesi" bolima).

= Yassi katlama filtresini degistirin.

=>» Filtre torbasi dolu: Yeni filtre torbasi takin
(Siparis No. igin bu kilavuzun sonundaki
yedek parga listesine bakin).

I\ Dikkat

Yassi katlama filtresini atmayin!
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Genel bilgiler

Garanti

ilgili Glkede, genel distribitérimuzin belirle-
mig ve yayinlamig oldugu garanti kosullari ge-
cerlidir. Garanti suresi dahilinde cihazda,
malzeme ve Uretim hatasindan olusabilecek
arizalarin giderilmesi tarafimizdan Ucretsiz
olarak yapllir. Garanti kapsamindaki arizala-
rin olusmasi halinde, litfen cihazi tim akse-
suarlari ve satis belgesi ile (fig, fatura) satin
aldiginiz yere yada en yakindaki yetkili servi-
se goturiniz. Cihazin kullanim émri 10 yildir.
(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribltérimiiz size seve seve
yardimci olacaktir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Yedek parga ve 6zel aksesuar siparisi

En sik kullanilan yedek parga gesitlerini kulla-
nim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek parcalar ve aksesuarlari yetkili satici-
niz ya da KARCHER temsilciliginden temin
edebilirsiniz.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Teknik Bilgiler

Gerilim 220-240 | V
1~50/60 Hz

Gui¢ ProwminaL 1000 w
GU¢ Pyaks 1200 w
Sebeke sigortasi (gecik- 10 A
meli)

Kap hacmi 18 |
Tutamakli su bélmesi 12 |
Taban memeli su bélmesi 9 |
Ses siddeti seviyesi 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Agirlik (aksesuar harig) 8,3 kg

Teknik degisiklik yapma hakki sakhdir!
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YBaxaeMmbIin nokynartesnb!
A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM Ba-
==l wero npnbopa npounTanTe aTy
OPUrMHanNbHY0 MHCTPYKUMIO MO 3KCMyaTa-
Lum, nocre 3T0ro AecTBynTe COOTBETCTBEH-
HO 1 COXpaHuTe ee ANns fanbHenwero
Nnonb30BaHWA UNW AN cnegyoLwero Bna-
Aenbua.

Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIoO

Mpunbop npegHasHaveH Ans UCMoNb30BaHUS
B COOTBETCTBMU C ONUCAHUSIMU, NPUBEOEH-
HbIMM B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KcnnyaTa-
LUK, N yKa3aHWsSIMU N0 TEXHUKE
6e3onacHocTy npu paboTe ¢ nbinecocamm
0N MOKPOM U CYXON YNCTKM.

[aHHbIi npnbop pa3paboTaH Ans NUYHOro

MCMNONb30BaHWUsi U HE pacunTaH Ha TpeboBa-

HWA Ans NpodeCcCcnoHanbHOro NPUMEHeHNS.

— 3awwuwarite Nnpubop OT NonagaHus Ha
Hero goxnasi. He XxpaHUTb Ha OTKPbITOM
BO3yXe.

— BHumanme: Npu BcacbiBaHuu nenna u
CaXWu MUCMonb30BaThb TOMbKO NpeaBapu-
TenbHbIV oTcekaTenb (Ne 3akasa 2.863-
139).

VMcnonb3oBaTb AN BNaXHOW/Cyxon yoopkm

TOJBKO C:

—  OpUrMHanbHbIM MblNeC60PHLIM MELLKOM.

— opurMHanbHbIMU 3an4yacTsiMu, CTaHaapT-
HbIMW UK cneumanbHbIMU NPUHaANexX-
HOCTSIMW.

M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 33

NoBpeXAeHNs!, MONyYeHHblE B pesyrbTaTe

MCMOMb30BaHNS HEe MO HA3HAYEHUO UMK He-

npaewunbHoro obpalleHusi ¢ npubopom.

OxpaHa oKpy>xatrowien cpeabl

vy YnakoBOYHble MaTepuarbl NPUro4HbI
<j9 ansa BTopuyHon obpaboTku. Noatomy

He BblbpacbkiBanTe ynakoBKy BMECTE C [0
MaLUHMMKU OTXO4aMW, a CAanTe ee B OAWH U3
MYHKTOB Npuema BTOPUYHOIO CbIpbS.

Crapble npubopbl cogepxar LeHHble
E nepepabatbiBaemble MaTepuarnsl, Noa-
= f1€XaLUMEe Nnepegavde B NyHKTbl MPUEMKM
BTOPWUYHOTO Cbipbs. MoaToMy yTUNuU3npyiite
cTapble Npubopbl Yepe3 COOTBETCTBYOLLMNE
CUCTEMbI NPUEMKM OTXOO0B.

YTunusauusa domnbTpa n nbinec6opHoro
MellKa

®unbTp 1 NbINECOOPHbLI MELLOK U3rOTOBMNE-
Hbl 13 aKonornyeckn 6e3speaHbIX MaTtepuma-
nos.

Ecnu oHu He cogepaT HUKaKuX BELLECTB, KO-
TOpble 3anpeLueHbl ANs yTunu3auum gomall-
Hero Mycopa, OHU MOryT ObITb
YTUNN3MPOBaHbI C 0BbIYHLIM AOMALLHUM MY-
COpOM.

WHCTPpYKLUMN NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEH
T0B (REACH)

AKTyarnbHble cBeAeHUS O KOMMOHEHTax npu
BefeHbl Ha Beb-y3ne no cnepyoliemy agpe-
cy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Yka3zaHuA no TexHuke 6e30nacHOCTH

—  8Omo ycmpoticmeo He npedHa3Ha4yeHo
0519 ucronbL308aHust S10ObMU (8 MOM Yuc-
11e u 0emeli) ¢ oepaHU4eHHbIMU hu3udec-
KUMU, CeHCOPHbIMU UMU yMCMBEHHbIMU
crocobHocmMsMU unu auyamu ¢ omeymc
meuem onbima u/unu 3HaHud, 3a UCKITo-
YeHueM cry4aes, ecsu 3a obecrieyeHuem
6e3onacHocmu ux pabomsi Habrirodarom
crieyuansHo No020moeneHHbIe uya unu
OHU r10/Ty4arom om HUX yKa3aHusl, Kacaro-
wuecs ucrnonb3068aHusi ycmpolicmea.
Heobxodumo criedum 3a 0embmu, He
paspewams UM uzpams ¢ ycmpolic
meom.

—  YnakosouyHyro nneHky depxxume nodarsnb
we om Oemel, cyujecmeayem ornacHoCmb
yoyweHus!
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— [lpubop cnedyem omknodams rocrne
Kax0020 rnpumeHeHus u neped rnposede-
HUEeM 04UCMKU/MEexXHUYEeCcKo20 06CTyXu-
8aHUsI.

— OnacHocmb noxapa. He donyckame eca-
CbIBaHUSI 20PSAU4UX UU muerwux nped-
memos.

— Okcnnyamauyus npubopa 80 83pbigoonac
HbIX 30Hax 3anpewaemcsi.

A\ rModknroyeHue k cemu numanusi

lMpubop crnedyem skt04amb MOIIbKO 8 cemb

rnepemeHHo20 moka. HanpsixeHue AomKHO
coomeemcmeosamb yKa3aHUsIM 8 3a800CKOU
mabnudke npubopa.

A\ Onacrocms rnopaxeHusi MoOKoOM

Hu e koem crniy4ae He npukacalimecsk K ceme

80OMY WHYPY U PO3EMKE MOKDLIMU PyKamu.

Cemeeol kabenb 6pamb MObKO 3a 8UIIKY,

Henb3s1 8bIKIrYame npubop, ebimsausasi

BUJIKY U3 PO3EMKU 3a WHYP.

lMeped Havanom pabomei ¢ npubopom rpose

psimMb cemegoll WHYpP U WmerncesbHY0 8UIKY

Ha npedmem rnospexoeHull. [lospexx0eHHbIl

cemeeol WHyp 0omxeH bbimb He3amadnu

meJibHO 3aMeHEH YrofTHOMOYEHHOU cryx6oU
cepsuCcHO20 obcryXXusaHus/creyuanucmom-
3/1€KMPUKOM.

Bo u3bexaHue HecHacmHbIX criy4aes, cesi-

3aHHbIX C 37IEKMPUYECMEBOM, Mbl PEKOMEHOY-

eM UCriofib308aHUe PO3EMOoK C

rpedeKMoYeHHbLIM ycmpolicmeom 3alyumsl

0m mMokKa nospexx0eHus (Makc. HOMUHasbHasl
cuna moka cpabamsbigaHusi: 30 MA).

N\ BrumaHue

Hekomopble sewecmesa npu cMmeweHuUU co

ecacbigaeMbiM 8030yXOM Mo2ym obpa3osb!

8amb 83pbIBOONACHbIE Mapbl Unu cmecu!

Hukozda He scackieamsb criedyrowjue seuec

mea:

— B3spbigdamele unu eoprodue 2a3sbl, Kuo-
Kocmu U Mblfb (peakmueHasi Mbifb)

— PeakmueHas memarnnuyeckas rbinb (Ha-
npumep, anmomuHudl, MasHul, YUHK) 8 CO-
eOUHEHUU C CUMbHbIMU WeT0YHbIMU U
KUCTOMHbIMU MORWUMU cpedcmeamu

— HepasbasneHHble curbHble KUCTOMbI U
wesnoyu

— OpeaHu4yeckue pacmeopumenu (Hanpu-
mep, 6eH3UH, pacmeopumerb, auemoH,
masym).
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Kpome moeo amu eewiecmea Moaym pasb-
edamb UCMonb308aHHbIE 8 NMpubope Mame-
puarnbi.

Onucanue npubopa

M3o6paxeHns cm. Ha pasBopo- ‘\

Te!

Mpwn pacnakoske npubopa npo-

BEpbTE €ro KOMMIEKTHOCTb, a Takke ero ue-

nocTHocTb. Mpu obHapyxeHun

NoBpeXaeHWI, NOMyYeHHbIX BO BPEMS TPaHC-

NOpTMPOBKW, CreayeT yBeAOMUTb TOProByo

opraHv3auuio, npoaasLuyto npubop.

1 AnemMeHT NoaKniYeHUs BcacbIiBalo
Liero wnaHra

[nsi nogcoeauHeHWs BcacbIBaOLLErO LfaHra

BO Bpems paboTbl.

YkasaHue: [Ins nssneveHus wnaHra cnegyet

HaXxaTb NanbLamMu Ha CTOMOP U BbITALMUTb

BCaCbIBAKOLUNA LLUSIAHT.

2 lNoBopoTHLIN NepekntovaTensb (Bkn./
BbIKI1.)

3 PykosiTka AnsA HolleHus npubopa
[ns nepeHoCKkx yCTpONCTBa Unu yaaneHns
KPbILLKWN YCTPOWCTBA Nnocrne pa3broknpoBKy.

4 KnaBuwa pa3énoknpoBKu KpbILLKK
cdunbTpa

5 MapkoBoYHOE NosnoxeHue

[nsi BbIKNIOYEHUst HacadKW Ans nona Bo Bpe-

MSA nepepbiBa B paboTe.

(] MecTo xpaHeHUsA NnpuHaaneXxHocTen
Ha eMKOCTU

OTO MECTO AN XpaHEHWUs NPUHaANEXHOCTEN

npegHa3HayYeHo Ans XpaHeHns BcacblBato-

LMX TPYBOK MM NPOYMNX akceccyapos.

7 Kpbiwka pesepByapa

BbITSHYTb HapyXXy 4Nns Toro, YTobbl OTKPLITH

W HaXkaTb BHYTPb, YTOObI 3aKPbITh.

8 Ynpasnswowme poniuku

9 Cknapgyatbivi (ounbTp ¢ pamon

(y>Xe ycTaHOBMNEH B YCTPONCTBO)
N\ BHumaHue
Qunbmp u npeHadnexawasl K Hemy pama
0OomkHbI 8cezda bbimb yecmaHo8eHb! Mpu Uc-
rosib308aHUU Mblnecoca.
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10
A\ Buumanue: He ebi6pacbieams!

BeluaeTcs BHyTpU pesepByapa 1 npefHasHa
YeH NS 3aKMMa MNbIIECOCHOTO MeLuKa.

3aXuM NbINecoCHOro Meluka

11  ®PunbTpoBanbHbIN MELLOK

PekomeHaauums: Mpu BcacbiBaHUM MeNKoOW
nblNy cnegyeT ycTaHaBnmMBaTh nbinecbop-
HbI MELLIOK.

Yka3saHue: [Ing YNCTKN BO BNAXXHOM pexume
He cnegyeT NPUMEHSATb MeLLoK Ansa cbopa
nbinn!

12 BcacbiBalOLWWNA WNAHT C PYYKON
13 BcacbiBawowme Tpy6ku 2 x 0,5 m
14 Hacapgka gnsa nona

(co BcTaBkamm)

[ns YncTkn TBEpAbIX Y KOBPOBLIX NOKPbITWN
NMPUMEHSIIOTCA COOTBETCTBYIOLLNE BCTABKM.
TBepAble NOBEpPXHOCTHU, BNaXHasA yoopka:
Wcnonb3oBaTtb BCTaBKy C 2 PE3UHOBbLIMU
KpOMKaMW.

TBepAable NOBEPXHOCTU, CyXasi yoopkKa:
Vicnonb3oBaHue 2 NeHT Co LWEeTUHON.
KoBpoBoe nokpbITue, BNaxHas U cyxas
y6opka: PaboTtatb 63 npyMmeHeHUsi BCTaBOK.

15 ®dopcyHKa ANnA YNCTKN LUBOB U CTbl-

KOB

YnpaBneHue

A\ Pa6omams ecezda mosbko ¢ ycma-
HO8JIeHHbIM cKinad4ambiM ¢husibmMpom
KaK npu enaxHou y6opke, mak u npu
cyxol yucmeke!

MNMepea Hayanom pa6oTbl

PU1CYHOK

= CHSTb KPbILLIKY YCTPONCTBA, BbIHYTb NpU-
HaAneXxHOCTU U3 pesepByapa.

PucyHoK

=> [NoBepHyTb pe3epByap, BCTaBUTb 40 Yro-
pa ynpaensioLime ponnku B OTBEPCTUS Ha
OCHOBaHWUW pe3epByapa.

PucyHok

=>» HapeTb 1 3adMKCMpoBaTh rosoBKy NpnGo
pa.

BBopa B akcnnyaTtauuio

PucyHok

= [NprCoeanHNTbL NPUHAANEXHOCTM

PucyHok EE

=> BcraBbTe LWTENCENbHYIO BUMKY B 3MTEKTPO
pO3€eTKy.

PucyHok

= BbikntounTte npudop.
Mo3uuwms |: YCTpONCTBO BKIOYEHO.
Mo3uuumsa 0: YCTPONCTBO BbIKITHOYEHO.

Cyxas unctka

/N Pa6omampb monbko npu cyxom cknao-
yamowm ¢punbmpe!

PucyHok

= PekomeHpauus: [1na BcacbiBaHUA Men-
KOW MbInun cnegyet NPUMEHATb MELLIOK
ansa cbopa nbinun.

= CrTeneHb 3anofHeHust nblnec6opHoro
MeLlKa 3aBUCUT OT BCacbiBaeMOoW rpsiau.
YcTaHOoBMEHHBIN MeLwok ans cbopa nbinm
MOXET NOMHyTb, MO3TOMY €ro cnegyet
CBOEBPEMEHHO 3aMeHUTb!
[Mpwn menkom nbinu, necke UTa. nNbinecoop-
HbI MELLOK HE0BX0aNO MEeHATb YaLle.

Yuctka Bo BNaXXxHOM pexume

=> [1ns BcacbiBaHWsl BNaru Unu BnaxHom
ybopkn HageTb xenaemble NPUHaANexX-
HOCTU Ha BcacbIBatoLLme TpyOku unm nps-
MO Ha pyYKy.

A\ BrumaHue:

ucrionb3o8aHue ubmposabHO20 MelKa

He dornyckaemcsi!

lMpu obpasosaHuU nMeHbI Unu 8blMeKaHuU

Jxudkocmu rpubop Hadnexxum He3ameonu-

MmeribHO 8bIKIYUMBb!

Yka3aHue: rpu rnosiHom pesepsyape 8xo0-

HOe omeepcmue 3aKpbl8aemcsi rornIasKoMm,

a npubop HayuHaem pabomams C NOBbIWEH-

HbIM Yucriom obopomos. [pubop cnedyem

He3amedrnumesibHO 8bIKITIOHYUMb, a U3 pe3sep-

8yapa — yO0anume co0epxXumoe.

MepepbiB B pabote
=> Buiknouute nputop.
Pucyrox BEI

=> YcraHoBUTbL HacadKy Afsi nona B napko-
BOYHOE MOJIoXeHWe.

RU-3



OKOH4YaHue paboThbl

= BbIknuMTb NPMBOP ¥ BbITaWKUTL CETE-
BYHO BUIIKY.

OnopoXHUTb pe3epByap

PucyHOK

= CHSITb FONOBKY YCTPONCTBA, ONOPOXHUTL
pesepByap C BNaXXHOW UMK CyXOW rpsi3blo.

XpaHeHue ycTponcTBa

Pucyrok [EB

= YnoXuTb NPUHAANEXHOCTM B YCTPONCTBO
N XpaHWTb €ro B CyXUX MOMELLEHUSIX.

Yxon v TexHU4eckoe obcnyxusaHue

A\ OnacHocmb

lpu nposedeHuu nrobbix pabom o yxody u

mexHu4YecKkoMy obcrnyxusaHuio annapam

criedyem 8bIKIoYUMb, @ cemesol WHYP -

8bIHYyMb U3 PO3EMKU.

PemoHmHble pabomsl u pabomsl ¢ 3nekmpu

YyecKUMU y3ramu Mo2ym rpousgooumscst

MOJIbKO YrMOIHOMOYEHHOU ciyx6oU cepsuc-

HO20 obcrnyKusaHusl.

A\ BrumaHue

He ucnonb3osamp yucmswux nacm, Moro-

wux cpedcme Or1si cmekna U yHugepcarsnbHbIX

morowux cpedcme! 3anpewaemcs nozpy-

JXKamb rpubop 8 800dy.

=> [Mpubop 1 NPUHAANEXHOCTM U3 UCKYCCT-
BEHHbIX MaTepuarnos crnegyeT YACTUTb
CcTaHOapTHLIMM MOKLLMMWU CPeACTBaMU
[ANs1 UCKYCCTBEHHbIX MaTepuaros.

=> [pu HeoGxoauMOoCTM Gak 1 AeTany nporno
iockaTb BOAOW U BbICYLUMTb Arsi nocre-
[YIOLLErO UCMOMb30BaHWS.

YucTtka cknaguyartoro counbTpa

PucyHok

= PasbrokMpoBaTh U OTKPbITb KPbILLKY
dunbTpa. BbiHYTb pamy 1 punbTp, Bbl-
TpycuTb punbTp. Mpn HeobxoammocTn
unNbTP NPOMBITL Mo CTpyer Boabl. He
BbITUPATb U HE YNCTUTb PUNBTP LLETKOW.
MonHOCTbIO BbICYLUUTL Nepes yCTaHoB-
KOM.

PucyHok

=> 3aTeMm yCcTaHOBWTb CHavana punbTp, a
NnoToM pamy.
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Momouwb B cny4dae Henonapok

Bopaa BbIXoAUT U3 ycTpomMcTBa

=> HemeaneHHo BbIKIMIOYNTL YCTPONCTBO.

PucyHok

=> [1poYMCTUTL NOMNNABKOBYIO CUCTEMY:
CHATb rofIoBKY YCTPONCTBA, OTKPYTUTb
KOp3uHy nonnaska (A) B HanpaBneHuu,
y3a3aHHOM CTPEIKOW, U CHATb. MNocne
yAanuTb nonnasok (B) n npoMbiTe 06e
AeTanu NpoToYHON BOLOWN.
[Mpn HeobxoaAMMOCTM TaKke NPOMbITb
KPbILLKY NONaBKOBOro Knanaxa: [insa ato-
ro pa3bnokMpoBaTh N CHATb KPbILLKY.
[Mocne uncTn cHoBa ycTaHOBUTL M 3a6n0-
KvpoBaTthb (cobntogaTe MapKMpOBKY U
CMMBOIbI).
[Ina MOHTaXa cHavana ycTaHOBWTb non-
NaBoK, Mocre 3Toro HageTb U 3abnokupo-
BaTb KOP3UHY nonnaska.

Maparowas MoWHOCTL BCacbiBaHUA

Ecnn molHOCTb BCcackiBaHUS yCTponCcTBa

CHWXaeTcs, noxanyncra, NpoBepuTb crneay-

foLMe NYHKTbI:

=> 3acop npuHaanexHocTel, BcacbiBatoLLe-
ro LunaHra unm BcacbiBaroLwmux Tpyook -
yAanuTb 3acop.

= CknagyaTbiii punbTp 3arpsisHeH: Paso-
OpaTb 1 o4NCTUTL PUNBTP (CM. pasgen
«OuncTka cknag4aToro unbTpa).

=> [oBpexaeHHbIN cknagyaTblii punbTp
3aMeHUTb.

=> [binecbopHbIi MELLOK 3arofHeH: YcTa-
HOBWTb HOBBIW NbINECOCHLIN MeLlok (Ne
05 3aKa3a CM. 8 CriuCKe 3anacHbIX yac-
mel, 8 KOHUe 3Mozo pykogodcmea).

A\ BHnumanue

He sbibpacbigamb 3aXUM r1b171€COCHO20 MeW

Kal
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FapaHTus

B kaxxgon cTpaHe AenCTBYIOT COOTBETCTBEH-
HO rapaHTUiiHbIE YCNOBWSA, U34aHHbIe YyNnon-
HOMOYEHHOW opraHu3aunen cobiTa Hawemn
npoAyKuun B AaHHOW cTpaHe. BoaMoxHble
HeucnpaBHOCTU Npubopa B TeYeHNe rapaH-
TUHOrO CpoKa Mbl yCTpaHsiem 6ecnnaTHo,
€Cnu NpuYMHa 3aknoyaeTcs B gedekrax ma-
Tepuanos unu owmnbkax npu nsrotosnexHun. B
crny4yae BO3HUKHOBEHUSI MPETEH3UA B TeYe-
HWe rapaHTUMHOro cpoka npocbba obpa-
LwaTbes, umes npu cebe Yek 0 MOKynke, B
TOProBYyH OpraHu3aLmio, NpoaaBLUy0 BaM
npubop nnu B GnvxanLuyto ynonHOMOYEHHYH0
cnyx6y cepBUCHOro 06CnyXnBaHUS.

(Agpec ykasaH Ha obopoTe)

CepBucHas cnyxb6a

B cnyyae BO3HWUKHOBEHWUSI BOMPOCOB UMK
nonomok Haw counman dupmsl KARCHER
NOMOXeT BaM paspeLUnTb UX.

(Agpec ykasaH Ha obopoTe)

3aka3s 3anacHbIX YacTel U cneyuanbHbIX
NPUHaANEXHOCTEN

Bbibop Hanbonee 4acto HEO6XOAUMBIX 3a-
nyacTtew Bbl HANOETE B KOHLIE MHCTPYKLMK MO
aKcnnyaTauumn.

3anacHble YacTu 1 NpuHaanexxHocT Bol
MOXeTe nonyynTs y Bawero gunepa unm 8
dunmane dmpmel KARCHER.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

TexHu4Yeckue AaHHbIe

HanpspkeHnne 220-240 | V
1~50/60 Hz

MowHocTb P,o, 1000 BT
MowwHocTb Pac 1200 BT
CeTeBoW NnpefoxpaHu- 10 A
Tenb (MHEPTHbIN)

BmecTtumocTtb pesepBya- 18 n
pa

MoTpebnenune Boabl pyko 12 n
ATKON

MoTpebneHne Boapl Ha- 9 n
cagkon ans nona

YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBne 73 aB(A)
Hust (EN 60704-2-1)

Bec 6e3 (npuHaanexHoc- 8,3 Kr
Ten)

HN3z2omoeumenb ocmaensiem 3a cobol
npaeo 8HeceHUs1 MexXHUYeCKUX U3MeHe-
Huu!
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Tisztelt Vasarlo,

A A késziilék elsé haszné_lata elétt
==l| olvassa el ezt az eredeti hasznala-

ti utasitast, ez alapjan jarjon el és tartsa meg

a késdbbi hasznalatra vagy a kovetkez6 tulaj-
donos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék jelen Gzemeltetési utmutatoban

foglalt leirasoknak és a biztonséagi utasitasok-

nak megfeleléen nedves- és szaraz porszivo-
zasra alkalmas.

Ezt a készuléket magan hasznalatra fejlesz-

tettlik ki, €s nem ipari hasznalat igénybevéte-

lére terveztuk.

— A késziléket védje az es6tdl. Ne tarolja
kiltéren.

— Figyelem: Hamu és korom felszivasat
csak elé-porlevalasztoval végezze (Meg-
rendelési szam 2.863-139).

A nedves-/ szarazporszivot csak ezekkel

hasznalja:

— Eredeti porzsakkal.

— Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal és
kulon tartozékokkal.

A gyarté nem véllal felel6sséget esetleges ka-

rokért, amelyek a nem rendeltetésszer( hasz-

nalatbdl vagy hibas kezelésbdl szarmaznak.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoldanyagok ujrahasznositha-
¢9 tok. Ne dobja a csomagoldéanyagokat a

haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjék
azok Ujrahasznositasrol.

A régi készulékek értékes Ujrahaszno-
E sithatd anyagokat tartaimaznak, ame-
mmm lyeket tanacsos Ujra felhasznalni. Ezért
a régi készilékeket az arra alkalmas gy(ijt6-
rendszerek igénybevételével artalmatlanitsa!

Sziir6k és porzsakok hulladék kezelése
A sz(ir6k és porzsakok kornyezetkimélé
anyagokbol készlitek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan felszi-
vott anyagokat, amelyeket tilos a hazi sze-
métben elhelyezni, akkor a rendes hazi
szemétbe lehet elhelyezni.

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal
kapcsolatban (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkezd cimen ta-
lal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Biztonsagi tanacsok

— Ez a késziiléek nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékelé vagy
szellemi képességgel rendelkezd szemé-
lyek (beleértve a gyerekeket)

— vagy tapasztalat és/vagy ismeret nélkiili
személyek hasznaljak, kivéve ha 6ket biz-
tonsagukért felel6s személy feliigyeli

— vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket feliigyelni kell, annak biztosi-
tasaért, hogy a készliilékkel ne jatszanak.

— A csomagolofdliat tartsa gyermekektdl ta-
vol, fulladas veszélye éll fenn!

— A késziiléket minden hasznalat utéan, és
minden tisztitads/karbantartas el6tt kap-
csolja ki.

— Egésveszély. Ne szivjon fel ég6 vagy pa-
razslo targyat.

— Tilos a tlizveszélyes helyiségekben torté-
né lizemeltetés.

A\ Elektromos csatlakozads

A készliléket csak valtbarammal szabad lize-

meltetni. A fesziiltségnek meg kell egyeznie a

késziilék tipustablajan talalhato tapfesziilt-

séggel.

A\ Aramiités veszély

A halozati vezetéket és a dugaljat soha ne

fogja meg nedves kézzel.

A halozati kabelt csak a dugdnal fogja meg,

ne a vezetéknél fogva htuizza ki a dugaljbol.

Minden tizem elétt ellendrizze, hogy nem sé-

riilt-e a a halézati vezeték a dugaljjal. A sértilt
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hélbzati vezetéket azonnal cseréltesse ki fel-

hatalmazott szerviz/villamos szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkeriilése érdek-

ében javasoljuk, hogy a dugaljat el6kapcsolt

FI védbkapcsoléval (max. 30 mA névieges ki-

oldo dramerésség) hasznaljak.

A\ Figyelem

Bizonyos anyagok a beszivott leveg6vel rob-

banékony gézbket vagy keverékeket alkothat-

nak!

A kévetkezd anyagokat soha ne szivja fel:

— Robbanékony vagy égheté gazok, folya-
dékok és por (reaktiv por)

— Reaktiv fémport (pl. aluminium, magnézi-
um, cink) erés lugos és savas tisztitésze-
rekkel 6sszekapcsolva.

— Higitatlan erés savakat és ligokat

— Organikus old6szereket (pl. benzin, higi-
té, aceton, fiitéolaj).

Ezek az anyagok tovabbé a késziilékben

hasznalt anyagokat is megtamadhatjak.

Késziilék leirasa

Az abrakat lasd a kihajthaté ol- &
dalon!

Ellenérizze kicsomagolaskor a
csomag tartalmanak teljességét és sértetlen-
ségét. Szallitas kdzben keletkezett sériilés
esetén értesitse az eladot.

1 Szivotomlb-csatlakozo

A szivocso csatlakoztatasahoz porszivozas
esetén.

Megjegyzés: Kivételnél nagyujjal nyomja
meg a rogzitépecket, és huzza ki a szivocso-
vet.

2 Forgékapcsolo (BE/KI)

3 Fogantyu
A készUlék hordozasanal vagy a készilékfej
levételekor a kioldas utan.

4 Sziir6fedél kioldbgombja

5 Parkoléallas

A padldfej leallitasahoz munka megszakitasa
esetén.

6 Tartozék tarté tartaly

Ez a tartozék tart6 szivocsdvek vagy egyéb
tartozékok tarolasat teszi lehetévé.

7 Tartaly zar
Kinyitdshoz huzza ki, lezarashoz tolja be.
8 Beall6 gorgok

9 Osszehajthaté sz(iré kerettel
(mar be van helyezve a készllékbe)

A\ Figyelem

A sziir6t és a hozzatartozo keretet a haszna-
latkor mindig be kell helyezni.

10 Porzsak tarté
A\ Figyelem: Kérem, ne dobja el!

Ha a tartaly belsejébe akasztjak, akkor a por-
zsak tartdjaként szolgal.

11 Szlir6zsak

Ajanlas: Finom por felszivasa esetén porzsa-
kot behelyezni.

Megjegyzés: Nedves porszivozas esetén
nem szabad porzsékot behelyezni!

12 Szivétomlo fogantyuval
13 Szivocsovek 2 x 0,5 m

14 Padléfej

(betétekkel)
Kemeényburkolatok és sz6nyegpadIok felszi-
vasahoz hasznalja a megfeleld betétet.
Keményburkolatok, nedves porszivozasa-
hoz: Hasznalja a 2 gumiéllel rendelkez6 beté-
tet.
Keményburkolatok, szaraz porszivozasa-
hoz: Haszndlja a 2 kefecsikkal rendelkezd
betétet.
Szényegpadldk, nedves- és szaraz porszi-
vozasahoz: Betét nélkul dolgozzon.

15 Réstisztito fej
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A\ Mindig behelyezett 6sszehajthaté szii-
rével dolgozzon, csakugy a nedves,
mint a szdraz porszivézasnal!

Uzembevétel el6tt

Abra

= Vegye le a készlilékfejet, vegye ki a tar-
talybdl a tartalmat.

Abra

=> Forditsa meg a tartalyt, itk6zésig nyomja
be a kormanygorgdket a tartaly aljaba.

Abra
=> Helyezze fel és biztositsa a készlilékfejet.

Uzembevétel
Abra X1
=> Csatlakoztassa a tartozékot.
Abra

=> Dugja be a halozati csatlakozot.

Abra

= Kapcsolja be a késziiléket.
I. allas: A késziilék be van kapcsolva.
0. allas: A készulék ki van kapcsolva.

Szaraz porszivozas

I\ Csak széraz 6sszehajthaté sziirével
dolgozzon!

Abra

=> Ajanlas: Finom por felszivasa esetén he-
lyezzen be porzsakot.

=> A porzsak toltési szintje a felszivando
szennyez6déstdl fligg.
A behelyezett porzsakok kiszakadhatnak,
ezért idében cserélje ki a porzsakot!
Finom por, homok stb. esetén... a porzsa-
kot gyakrabban ki kell cserélni.

Nedves szivas

> Nedvesség felszivasahoz helyezze fel a
kivant tartozékot a szivécsoére ill. kozvet-
lendl a kézi fogantyura.

A\ Figyelem:

Ne hasznaljon sziir6zsakot!

A késziiléket hab képzbdése vagy folyadék

kifolyasa esetén azonnal ki kell kapcsolni!

Tudnivalo: Ha a tartaly megtelik, akkor az

Uszo lezarja a szivonyilast és a készliilék

megnévelt fordulatszammal dolgozik. A ké-
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sziiléket azonnal ki kell kapcsolni és a tartalyt
ki kell triteni.

A hasznalat megszakitasa

= A késziiléket ki kell kapcsolni.

Abra

=> A padlofejet a parkold allasba beakaszta-
ni.

Az lizemeltetés befejezése

=> Kapcsolja ki a késziléket és huzza ki a
halézati csatlakozo dugot.

A tartalyt uritse ki

Abra E81

= Vegye le a készilékfejet, liritse ki a ned-
ves- vagy szaraz szennyezddéssel meg-
telt tartalyt.

A készilék tarolasa

Abra

=>» Atartozékokat a készlléken elhelyezni és
a késziléket szaraz helyiségben tarolni.

Apolas és karbantartas

A Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi munka meg-

kezdése elétt kapcsolja ki a késziiléket és

huizza ki a hélbzati csatlakozot.

Elektromos alkatrészeken t6rténd javitasokat

és munkakat csak jovahagyott szerviz szolga-

lat végezhet el.

A\ Figyelem

Ne hasznaljon surolészert, liveget vagy uni-

verzalis tisztitoszert! A készliléket tilos vizbe

meriteni.

= A mianyagbdl készlt késziiléket és tar-
tozékrészeket a kereskedelemben kapha-
té mianyagtisztitoval kell apolni.

=> A tartalyt és a tartozékokat sziikség ese-
tén vizzel dblitse ki és a tovabbi hasznalat
el6tt szaritsa meg.

65



66

A lapos harmonikasziiré6 megtisztitasa

Abra

= Szlréfedelet kioldani és kinyitni. A keretet
és a sz(rét kivenni és a szlr6t lekopogtat-
ni. A sz(irét sziikség esetén folyoviz alatt
tisztitani. A szilrét nem szabad dorzsodlni
vagy lekefélni.
Behelyezés el6tt hagyja teliesen megsza-
radni.

Abra

=>» Ezutan el6szor a sz(irét, utana a keretet
ismét behelyezni.

Segitség lizemzavar esetén

Viz folyik ki a késziilékbdl

= A késziiléket azonnal kikapcsolni.

Abra [€H

= Az Uszé-rendszer tisztitasa:
A készllékfejet levenni, Uszékosarat (A) a
nyil iranyaba kinyitni és levenni. Ezutan
az uszét (B) kivenni és mindkettét folydviz
alatt megtisztitani.
Adott esetben az uszészelep (C) fedelét
megtisztitani: Ehhez oldja ki és vegye le a
boritast. A tisztitas utan helyezze ismét
vissza és zarja le (Ugyeljen a jeldlésekre
és szimbdlumokra).
Osszeszereléskor el6szér az Gisz6t he-
lyezze be, azutan az Uszékosarat helyez-
ze fel és zarja le.

Csokkeno szivételjesitmény

Ha a készulék szivoteljesitménye alabbhagy,

akkor kérem ellenérizze a kdvetkezé ponto-

kat:

= A tartozék, a szivotomlé vagy a szivocso-
vek eldugultak, a dugulast okoz6 targyat
el kell tavolitani.

=> A Osszehajthato sz(ir6 szennyezett: Szi-
rét kivenni és megtisztitani (lasd az "Os-
szehajthatd sz(ird tisztitasa" fejezetet).

= A megrongalédott 0sszehajthato szlirét ki
kell cserélni.

= A porzsak megtelt: Helyezzen be Uj por-
zsakot (a megrend. szamot lasd a tartozé-
kok listajaban ezen utmutaté végeén).

A\ Figyelem

A porzsak tartéjat ne dobja ki!

Altalanos megjegyzések

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazo
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek ér-
vényesek. A késziilék esetleges hibait a ga-
ranciaidén belll kéltségmentesen
megszuntetjik, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethetdk vissza. Garancialis igény
esetén kérjuk, a szamlaval egyutt forduljon
kereskeddjéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevdszolgalathoz.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén
KARCHER-telephelyiink szivesen segit On-
nek.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Alkatrészek és kiilonleges tartozékok
megrendelése

Az Uzemeltetési utmutaté végeén talal egy va-
logatast a legtobbszor sziikséges alkatré-
szekrol.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskedéjénél
vagy KARCHER-telephelyen kaphat.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miszaki adatok

Fesziltség 220-240 | V
1~50/60 Hz

Teljesitmény P, 1000 w
Teljesitmény P, 1200 w
Haldzati biztositoé (lomha) 10 A
Tartaly térfogata 18 |
Vizfelvétel fogantyuval 12 |
Vizfelvétel padlofejjel 9 |
Hangnyomas szint 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tartozékok nélkuli suly 8,3 kg

A miiszaki adatok médositasanak jogat
fenntartjuk!
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Vazeny zakazniku,

PFed prvnim pouzitim svého zafi-
A M zeni si pfectéte tento pavodni

navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej pro
pozdé&jsi pouZziti nebo pro dalSiho majitele.
Spravné pouzivani pristroje

PFistroj slouzi jako vysava¢ za mokra i za

sucha a lze s nim pracovat pouze v souladu s

pokyny a bezpecnostnimi upozorn&nimi uve-

denymi v navodu na pouZiti.

Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouziti

a neni uréen pro naroky profesionalniho

pouzivani.

— P¥istroj chrarite pfed deStém. Neskladujte
venku.

— Pozor: P¥i vysavani popelu a sazi pouzi-
vejte pouze hruby odlu¢ovac (obj. €.
2.863-139).

Mokry a suchy vysaval pouzivejte pouze s:

— originalnim filtracnim sackem.

— originalnimi nahradnimi dily, pfislusen-
stvim nebo specialnim pfislusenstvim.
Vyrobce neruci za pfipadné $kody zpusobené
nespravnym pouzivanim nebo nespravnou

obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materidly jsou recyklovatelné.
%69 Obal nezahazujte do domaciho odpa-
du, nybrz jej odevzdejte k opétovnému zuzit-
kovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych

E recyklovatelnych materialu, které se
mmm daji dobfe znovu vyuZit. Likvidujte proto
staré pfistroje ve sbérnach k tomuto ucelu
uréenych.

Likvidace filtru a filtraéniho sacku

Filtr i filtracni sacek jsou vyrobeny z ekologic-
kého materialu.

Pokud neobsahuji substance, které nesmi pfi-
jit do domovniho odpadu, mizete je vyhodit
do bézného domovniho odpadu.

Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Bezpecnostni pokyny

— Toto zafizeni neni ur¢eno k tomu, aby je
pouZzivaly osoby (vCetné déti) s omezeny-
mi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatecnymi zku-
Senostmi a/nebo znalostmi, pokud ne né
nebude dohlizet osoba odpovédna za
Jejich bezpecnost a nepouci je o tom, jak
se ma zafizeni pouzivat. Na déti je treba
dohlizet, aby bylo zajisténo, Ze si se zafri-
zenim nebudou hrat.

— Balici félii udrzujte mimo dosah déti, hrozi
nebezpeci uduseni!

— Po kazdém pouZiti a vZdy pred ¢istenim /
udrzbou zarizeni vypnéte.

— Nebezpeci pozaru. Nevysavejte horici Ci
doutnajici pfedméty.

—  Nikdy nepracujte s vysokotlakym cisticem
v prostoréach, ve kterych hrozi nebezpeci
exploze!

I\ Elektrické pFipojeni

Pristroj zapojujte pouze na stfidavy proud.

Napéti musi byt shodné s udaji o napéti na

typovém Stitku pristroje.

A Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Nikdy se nedotykejte sitového kabelu a

zasuvky vihkyma rukama.

Sitovy kabel uchopte jen u zastrcky, netahejte

kabel ze zastrcky.

Pred kazdym pouZitim pfistroje zkontrolujte

sitovy kabel a zastrcku. PoSkozeny sitovy

kabel je nutné nechat neprodlené vyménit
autorizovanou servisni sluzbou, resp. odbor-
nikem na elektrické pristroje.

Abyste zabranili urazam vlivem el. proudu,

doporucujeme pouzivat zasuvky s predraze-

nym proudovym chrani¢em (jmenovita hodno-
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ta sily proudu vypinaciho mechanismu max.

30 mA).

A\ Pozor!

V kontaktu s nasavanym vzduchem muzZe u

urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich par

Ci smési.

Nize uvedené latky se nesmi nasavat:

— vybusné nebo horlavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

— reaktivni kovovy prach (napr. hlinik, hof-
Cik, zinek) ve spojeni se silné alkalickymi
a kyselymi Cisticimi prostredky

— nezredéné silné kyseliny a louhy

— organicka rozpoustédla (napf. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky zptsobit

nezZadouci Skody na materialu pfistroje.

Popis zafizeni
Ly

llustrace najdete na rozkladaci
strance!

Pfi vybaleni zkontrolujte obsah
zasilky, zda nechybi pfisluSenstvi ¢i zda
dodany pfistroj neni poSkozen. Pfi Skodach
zpUsobenych dopravou informujte laskavé
Vaseho obchodnika.

1 Koncovka saci hadice

K pfipojeni saci hadice pfi sati.

Upozornéni: Odpojeni provedete tak, Ze stla-
Cite zapadku palcem a saci hadici vytahnete.
2 Otocny spinac (ZAP./VYP.)

3 Drzadlo

K pfenaseni pfistroje nebo k sejmuti pfistrojo-
vé hlavy po odjisténi.

4 Uvolnovaci tlacitko klapky filtru

5 Parkovaci poloha

Vypnuti podlahové trubice pfi pracovnich pfe-
stavkach.

6 Uchyt na pfislusenstvi nadoby

Tento uchyt na prisluSensti umozriuje usklad-
néni saciho potrubi nebo jiného pfislusenstvi.
7 Uzavér nadrze

Otevrete tahem ven, uzamknuti provedete
stlacenim dovnitf.

8 Kolecka

9 Plochy skladany filtr s ramem
(namontovany v pfistroji)

A\ Pozor!

Filtr a prislusny ram musi byt pfi pouzivani

vZdy nasazeny.

10  Uchyt filtraéniho sacku

A\ Pozor: Prosime nevyhazujte!

Je zahaknut uvnitf nadoby a slouzi k uchyceni
filtracniho sacku.

11  Filtraéni sacek

Doporuceni: Pfi vysavani jemného prachu
nasadte filtracni sacek.

Upozornéni: Pfi mokrém sani nesmite pouzi-
vat filtracni sacek!

12 Saci hadice s rukojeti
13 Sacitrubice 2x0,5m

14 Podlahova hubice

(s nasadami)
Cistite-li tvrdé podlahy a koberce, pouzijte
vhodnou nasadu.
Tvrdé podlahy, mokré vysavani: Pouzijte
nasadu se 2 gumovymi manzetami.
Tvrdé podlahy, suché vysavani: Pouzijte
nasadu se 2 pruhy kartacu.
Tvrdé podlahy, mokré a suché vysavani:
Pracujte bez nasady.

15 Hubice na stérbiny
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I\ Pracujte vidy s nasazenym plochy
skladany filtrem, a to jak pfi mokrém
¢isténi tak pfi mokrém / suchém sani!

Pokyny pred uvedenim pristroje do provo-

zu

ilustrace

= Sejméte hlavu pfistroje a vyjméte
z nadoby jeji obsah.

ilustrace

= Nadobu otocte a kole¢ka Uplné zasurite
do otvorti v jejim dné.

llustrace

= Nasadte hlavu pfistroje a zajistéte ji.

Uvedeni pristroje do provozu

ilustrace X1
=> Pripojte prisluSenstvi.
ilustrace ERA
=>» Zasurite sit'ovou zastréku do zasuvky.
ilustrace
=>» Zapnéte pristroj.
Poloha I: Pristroj je zapnuty.
Poloha 0: P¥istroj je vypnuty.

Vysavani za sucha

I\ Pyi prici s vysavaéem pouzivejte vidy
plochy skladany filtr!

ilustrace

=> Doporuceni: Pfi vysavani jemného pra-
chu nasadte filtracni sacek.

=>» Stupeni naplnéni filtraéniho sacku zavisi
na necistotach, které byly nasaty.
Pfeplnéné filtracni saCky mohou prask-
nout, proto filtracni sacek v€as vymérite!
U jemného prachu, pisku atd. se musi fil-
tracni sacek vyménovat Castéji.

Vysavani za mokra

= K vysati vihkosti popf. mokra nasadte
pozadované pfislusenstvi na saci trubku
popf. pfimo na drzadlo.

A\ Pozor:

Nepouzivejte papirovy filtracni sacek!

Pristroj okamZzité vypnéte, zaCne-Ii se tvorit

péna Ci unika-li z pristroje kapalina!

Upozornéni: Je-li nadoba pina, uzavre se

saci otvor plovakem a vysavac bézi pri zvySe-
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nych otackach. Pristroj v tomto pfipadé oka-
mzité vypnéte a sbérnou nadobu
vyprazdnéte.

Preruseni provozu

= Vypnéte pfistroj.

ilustrace

= Podlahovou hubici zavéste do parkovaci
pozice.

Ukonceni provozu

= Pristroj vypnéte a sitovou zastréku vytah-
néte ze zasuvky.

Nadobu vyprazdnéte

ilustrace =81

=>» Sejméte hlavu pfistroje, vyprazdnéte
nadobu naplnénou mokrymi nebo suchy-
mi necistotami.

Ulozeni pfistroje

llustrace

=>» PrisluSenstvi uskladnéte na zafizeni a
zafizeni ulozte do suchych prostor.

A Pozor!

Nez zacnete provadét jakoukoliv péci nebo

udrzbu, zafizeni vypnéte a vytahnéte zastrc-

ku ze sité.

Veskeré opravarské prace na elektrickych

Castech pfistroje smi provadét pouze autori-

zovany zakaznicky servis.

A\ Pozor!

NepouZivejte abrazivni Cistici prostfedky, Cis-

ti¢e na sklo nebo viceucelové Cistice! Pristroj

nikdy nesmite ponofit do vody.

=> Pristroj a dily pfislusenstvi z plastu oSet-
fujte béznymi CistiCi na plasty.

=>» Nadrzku a pfislusenstvi dle potfeby
vyplachnéte vodou a pfed dalSim pouzi-
tim osuste.
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Vycistéte plochy skladany filtr

ilustrace [FEN

= Odjistéte klapku filtru a otevrete ji. Sejmé-
te ram a filtr a filtr oklepejte. Je-li potfeba
ocistéte filtr pod tekouci vodou. Filtr
nedrhnéte ani nekartacuijte.
Pfed zamontovanim nechejte zcela
vyschnout.

ilustrace

= Nyni opét nasadte filtr a poté ram.

Pomoc pfi poruchach

Vytéka voda.

=>» P¥istroj okamzité vypnéte.

ilustrace

= Vycistéte plovakovy systém:
Sejméte hlavu pfistroje, ko$ plovaku (A)
vytocte ve sméru Sipky a sejméte jej. Pak
sejméte plovak (B) a obé soucastky vycis-
téte pod tekouci vodou.
PFip. vyCistéte také kryt ventilu plovaku
(C): atotak, ze kryt odjistite a sundate. Po
ukonceni Cisténi jej opét nasadte a zajis-
téte (fidte se znacek a symboll).
Pfi montazi nejprve zasunite plovak, pak
nasadte koS plovaku a zajistéte jej.

Snizeni saciho vykonu

Pokud je saci vykon pfistroje nizsi, zkontroluj-

te nasledujici body:

=>» Prislusenstvi, saci hadice nebo saci trub-
ka jsou ucpané, odstrante ucpani.

=>» Plochy skladany filtr je znecistény:
Demontujte a vycistéte filtr (viz kapitola
,Ciéténi plochého skladaného filtru*).

= Poskozeny plochy skladany filtr vymérite.

=> Filtraéni sacek je plny: Nasadte novy fil-
tracni sacek (objednaci ¢. viz seznam
nahradnich dildl na konci tohoto navodu).

A\ Pozor!

Prosime nevyhazujte tchyt filtracniho sacku!

Obecna upozornéni

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané
nasi pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Even-
tualni poruchy vzniklé na pfistroji odstranime
béhem zarucni doby bezplatné v pfipadé, je-li
pric¢inou poruchy chyba materialu nebo vyrob-
ce. V pripadé zaruky se prosim obratte

i s prisluSenstvim a prodejnim uctem na
zovanou servisni sluzbu.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poruchy

Vam nase zastoupeni KARCHER rado

pomuze.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Objednavka nahradnich dild a zvlastniho
prislusenstvi

Vybér nejéastéji vyzadovanych nahradnich
dikd najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
Va$eho prodejce nebo na pobocce
KARCHER.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Technické udaje

Napéti 220-240 | V
1~50/60 Hz

Vykon Pjren 1000 w
Vykon Py 1200 W
Sitova pojistka (pomald) 10 A
Objem sbérné nadoby 18 |
Nasavani vody pomoci 12 |
rukojeti

Nasavani vody pomoci 9 |
podlahové trysky

Hladina akustického tlaku 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Hmotnost (bez pfislusen- 8,3 kg
stvi)

Technické zmény vyhrazeny.
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Vsebinsko kazalo

Vsebinsko kazalo ......... SL ...1
Varnostna navodila . . .... .. SL ...1
Opisnaprave............. SL ...2
Uporaba................. SL ...3
Nega in vzdrZevanje .. .. ... SL ...3
Pomo¢€ pri motnjah . ....... SL ...4
Splo$na navodila. ......... SL ...4
Tehni¢ni podatki .......... SL .4

Spostovani kupec,

A Pred prvo uporabo Vase naprave
==l preberite to originalno navodilo za

uporabo, ravnajte se po njemin shranite ga za

morebitno kasnejso uporabo ali za naslednje-
ga lastnika.

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom v tem navodilu

za uporabo in varnostnimi napotki namenjena

za uporabo kot mokri in suhi sesalnik.

Ta naprava je razvita za privatno uporabo in

ne izpolnjuje zahtev za uporabo v industriji.

— Napravo zascitite pred dezjem. Ne hranite
je na odprtem.

— Pozor: Sesanje pepela in saj le z locilni-
kom (naro€. st. 2.863-139).

Mokri/Suhi sesalnik uporabljajte le z:

— originalno filtrsko vrec¢ko.

— originalnimi nadomestnimi deli, original-
nim priborom ali specialnim priborom.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Sko-
do, ki je nastala zaradi nenamenske uporabe

ali napacnega rokovanja.

Varstvo okolja

Embalazo je mogoce reciklirati. Prosi-
%69 mo, da embalaze ne odlagate med go-
spodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v
ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne
E materiale, ki so namenjeni za nadaljnjo
mmm predelavo. Zato stare naprave zavrzite
s pomocjo ustreznih zbiralnih sistemov.

Odstranitev filtrov in filtrskih vreck

Filtri in filtrske vrec¢ke so izdelani iz okolju pri-
jaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v gospo-
dinjskih odpadkih prepovedane, jih lahko od-
vrzete v obiCajen gospodinjski odpad.
Opozorila k sestavinam (REACH)

Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Varnostna navodila

— Tanaprava ni namenjena uporabi s strani
oseb (vkljucno z otroci) z omejenimi fizic-
nimi, senzoricnimi ali umskimi sposob-
nostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in/ali
zaradi pomanjkanja potrebnega znanja,
razen ¢e so pod nadzorom odgovorne
osebe, ki skrbi za njihovo varnost, alijim le
ta nudi potrebne napotke o uporabi napra-
ve. Otroci morajo biti pod stalnim nadzo-
rom, da zagotovite, da se z napravo ne
igrajo.

— Embalazne folije hranite pro¢ od otrok,
obstaja nevarnost zadusitve!

— Napravo izklopite po vsaki uporabi ter
pred vsakim ¢is¢enjem/vzdrzevanjem.

— Nevarnost pozara. Ne sesajte gorecih ali
tlilnih predmetov.

— Prepovedano je obratovanje v podrodjih,
kjer obstaja nevarnost eksplozij.

I\ Elektriéni prikljuéek

Stroj prikljuéujte samo na izmenicni tok. Na-

petost se mora ujemati s tipsko ploscico stro-

ja.

A\ Nevarnost elektricnega udara

OmreZnega kabla in vtiCnice nikoli ne prije-

majte z mokrimi rokami.

OmrezZnega kabla ne vlecite iz vticnic za ka-

bel, temvec ga prijemajte le za vtic.

Pred vsako uporabo preverite omrezni kabel z

vticem glede poskodb. PoSkodovan omrezni

kabel naj pooblaséen uporabniski servis/elek-
tro strokovnjak takoj zamenja.

Za izogibanje elektri¢nim nesreCam priporo-

¢amo, da uporabljate vtiCnice s predvkloplje-

nim za$¢itnim stikalom (maks. 30 mA nazivne

Jakosti sprozilnega toka).
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M\ Pozor

Dolocene snovi lahko pri vrtinéenju s sesalnim

zrakom tvorijo eksplozivne pare ali meSanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

— eksplozivne ali vnetljive pline, tekocCine in
prah (reaktivni prah)

— reaktivni kovinski prah (npr. aluminij, ma-
gnezij, cink) v povezavi z moc¢no alkalnimi
in kislimi &istilnimi sredstvi

— nerazredéene mocne kisline in lug

— organska topila (npr. bencin, barvno raz-
red¢ilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno uni¢ujejo materiale

uporabljene na stroju.

Slike glejte na razklopni strani!
Pri razpakiranju preverite ali v vse-
bini paketa manjka pribor oz. ali
obstajajo poSkodbe. V primeru transportnih
poskodb obvestite svojega prodajalca.

1 Prikljucek sesalne cevi

Za prikljucitev gibke sesalne cevi pri sesanju.
Opozorilo: Za odstranitev stisnite zaskocko s
palci in izvlecite sesalno cev.

2 Vrtljivo stikalo (VKLOP/IZKLOP)

3 Rocaj
ZanoSenje naprave ali za snemanje glave na-
prave po deblokadi.

4 Tipka za deblokado filtrskega pokrova

5 Parkirni polozaj

Za odstavljanje talne Sobe pri prekinitvah dela.
6 Nosilec pribora za posodo

Ta nastavek za pribor omogoc¢a shranjevanje
sesalnih cevi ali drugega pribora.

7 Zapiralo posode

Za odpiranje potegnite navzven, za zapiranje
potisnite navznoter.

8 Vrtljiva kolesca

9 Ploski nagubani filter z okvirjem
(2e vstavljen v napravo)
M\ Pozor
Filter in pripadajoCi okvir morata biti med upo-
rabo vedno vstavijena.

10 Nosilec filtrske vrecke
N\ Pozor: Ne odvrzite!

Ce se obesi v notranjosti posode, sluzi kot no-
silec filtrske vrecke.

11  Filtrska vrecka

Priporocilo: Za sesanje finega prahu upora-
bite filtrsko vrecko.

Opozorilo: Za mokro sesanje se ne sme upo-
rabljati filtrske vrecke!

12 Gibka sesalna cev z ro¢ajem
13 Sesalnicevi2x0,5m

14 Talna Soba

(z nastavki)
Za sesanje trdih povrsin in tekstilnih talnih
oblog uporabite ustrezen nastavek.
Trde povrsine, mokro sesanje: Uporabite
nastavek z 2 gumijastimi nastavki.
Trde povrsine, suho sesanje: Uporabite na-
stavek z 2 krtaCnimi progami.
Tekstilne talne obloge in suho sesanje:
Delajte brez nastavka.

15 Soba za fuge
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A\ Vedno delajte z vstavijenim ploskim
nagubanim filtrom, tako pri mokrem
kot tudi pri suhem sesanju!

Pred zagonom

Slika

= Snemite glavo naprave, vsebino vzemite
iz posode.

Slika

= Obrnite posodo, vodilna kolesa potisnite
do omejevalnika v odprtine na dnu poso-
de.

Slika

= Namestite glavo naprave in jo blokirajte.

Zagon
Slika X1
=> Priklju¢evanje pribora
Slika EH
= Vtaknite omrezni vtic.
Slika

=>» Vklopite napravo.
Polozaj I: Naprava je vklopljena.
Polozaj 0: Naprava je izklopljena.

Suho sesanje

YO Delajte le s suhim ploskim nagubanim
filtrom!

Slika

=> Priporocilo: Za sesanje finega prahu
uporabite filtrsko vrecko.

= Polnost filtrske vrecke je odvisna od uma-
zanije, ki se sesa.
Dodane filtrske vrecke lahko pocijo, zato
filtrsko vrecko pravo¢asno zamenjajte!
Pri drobnem prahu, pesku itd... se mora
filtrska vreCka pogosteje zamenjati.
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Mokro sesanje

=>» Za sesanje vlage oz. mokrote Zeleni pri-
bor nataknite na sesalno cev oz. neposre-
dno na roca;j.

A\ Pozor:

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Pri penjenju ali iztekanju tekocine takoj izklo-

pite stroj!

Napotek: Ce je posoda polna, zapre plovec

sesalno odprtino in naprava deluje s povisa-

nim Stevilom vrtljajev. Nemudoma izklopite

napravo in izpraznite posodo.

Prekinitev obratovanja

=> Izklopite napravo.
Slika
=>» Talno Sobo obesite v parkirni poloZaj.

Zakljucek delovanja

=> Izklopite napravo in izvlecite elektri¢ni vti¢
iz omrezne vtiCnice.

Praznjenje posode

Slika =&l

=>» Snemite glavo naprave, izpraznite poso-
do, napolnjeno z mokro ali suho umazani-
jo.

Shranjevanje naprave

Slika

=>» Pribor spravite na napravo in napravo
shranite v suhih prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrzevalnimi deli iz-

klopite napravo in omrezZni vti¢ izvlecite iz vtic-

nice.

Popravila in posege na elektricnih sestavnih

delih sme opravljati le pooblaséena servisna

sluzba.

A\ Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poliranje, ¢is¢enje

stekla ali ve¢namenskih cistill Naprave nikoli

ne potapljajte pod vodno gladino.

=>» Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obi¢aj-
nim Cistilom za plastiko.

=>» Posodo in pribor po potrebi splaknite z
vodo in pred nadaljnjo uporabo osusite.
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Ciscenje ploséatega zgubanega filtra

Slika

= Deblokirajte in odprite filtrski pokrov. Sne-
mite okvir in filter in otepite filter. Po potre-
bi filter oCistite pod teko¢o vodo. Filtra ne
drgnite ali krtacite.
Pred vgradnjo pustite, da se popolnoma
posusi.

Slika

=> Nato najprej ponovno vstavite filter in nato
okvir.

Pomo¢€ pri motnjah

Izstopa voda

=> Takoj izklopite napravo.

Slika Xl

2 Cis&enje sistema plovca:
Snemite glavo naprave, odvijte koSarico
plovca (A) v smeri puscice in jo snemite.
Nato snemite plovec (B) in oboje o istite
pod tekoco vodo.
Po potrebi ocistite tudi pokrov za ventil
plovca (C): V ta namen pokrov deblokiraj-
te in snemite. Po ¢iS¢enju ponovno name-
stite in zablokirajte (upoStevajte oznako in
simbole).
Za montazo najprej vstavite plovec, nato
namestite koSarico plovca in zablokirajte.

Upadajoc¢a sesalna mo¢

Ce se sesalna mo& naprave zmanj$a, preve-

rite naslednje toCke:

=> Pribor, gibke sesalne cevi ali sesalne cevi
so zamasene, odstranite zamasitev.

=> Ploski nagubani filter je umazan: Demon-
tirajte in ogistite filter (glej poglavje ,Cis&e-
nje ploskega nagubanega filtra").

=>» Poskodovani ploski nagubani filter zame-
njajte.

=> Filtrska vreéka je polna: Vstavite novo fil-
trsko vre€ko (za naroénisko $t. glejte se-
znam nadomestnih delov na koncu teh
navodil).

A\ Pozor

Nosilca filtrske vreke ne odvrzite!

Splosna navodila

Garancija

V vseh deZelah veljajo garantni pogoji, ki jin
definirajo pripadajo¢a predstavnistva proizva-
jalca. Morebitne nepravilnosti na napravi, ki
se pojavijo zaradi materialnih oziroma proi-
zvodnih napak, nadomestimo v garantnem
Casu brezpla¢no. V primeru, da se naprava
pokvari, se z originalnim raunom in pripada-
jo€im priborom oglasite pri prodajalcu oziro-
ma pri najblizji pooblasceni servisni sluzbi.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na
naso KARCHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Naroéanje nadomestnih delov in poseb-
nega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za obratova-
nje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svojem
trgoveu ali pri podruznici podj. KARCHER.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Tehniéni podatki

Napetost 220-240 | V
1~50/60 Hz

Mo€ P .zivna 1000 W
Mo€ P paks. 1200 W
Omrezna varovalka 10 A
(inertna)

Prostornina posode 18 |
Pobiranje vode z ro¢ajem 12 |
Pobiranje vode s talno 9 |
Sobo

Nivo hrupa 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Teza (brez pribora) 8,3 kg

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!
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Spistresci ............... PL ...1
Wskazéwki bezpieczenstwa . PL ...1
Opis urzadzenia .......... PL ...2
Obstuga................. PL ...3
Czyszczenie i konserwacja . . PL ...3
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Szanowny Kliencie!

A Przed pierwszym uzyciem urzg-
==l dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-

nalng instrukcje obstugi, postepowaé wedtug

jej wskazan i zachowac jg do pézniejszego

wykorzystania lub dla nastepnego uzytkowni-

ka.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w instrukcji ob-
stugi i ze wskazéwkami dotyczacymi bezpie-
czenstwa urzadzenie przeznaczone jest do
odkurzania na mokro i na sucho.

To urzadzenie zostato opracowane do uzytku

prywatnego i nie jest przeznaczone do zasto-

sowania przemystowego.

— Chroni¢ przed deszczem. Nie magazyno-
wac na wolnym powietrzu.

— Uwaga: Przy odkurzaniu popiotu i sadzy
stosowacé separator wstepny (nr katalogo-
wy 2.863-139).

Odkurzacza do pracy na mokro/sucho uzy-

wac wytgcznie z:

— oryginalnymi workami filtrujgcymi,

— oryginalnymi czesciami zamiennymi,
osprzetem lub wyposazeniem specjal-
nym.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

ewentualne szkody powstate w wyniku uzyt-

kowania niezgodnego z przeznaczeniem lub
nieprawidtowej obstugi.
Ochrona srodowiska
vy Materiaty uzyte do opakowania nadajg
<j9 sie do recyklingu. Opakowania nie nale-
zy wrzucac do zwyktych pojemnikéw na $mie-
ci, lecz do pojemnikéw na surowce wtérne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne su-
E rowce wtorne, ktére powinny by¢ odda-
mmm Wane do utylizacji. Z tego powodu
nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za posred-
nictwem odpowiednich systemow utylizacji.

Utylizacja filtra i worka filtra

Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z mate-
riatdw przyjaznych dla srodowiska.

Jesli zanieczyszczenia osadzone na wktadzie
filtracyjnym lub w worku filtracyjnym nie sg
materiatami niebezpiecznymi dla srodowiska,
to mozna je usuwac razem z odpadami domo-
wymi.

Wskazoéwki dotyczace sktadnikow
(REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Wskazowki bezpieczenstwa

— Niniejsze urzgdzenie nie jest przeznaczo-
ne do uzytku przez osoby (wfgcznie z
dzie¢mi) z ograniczonymi mozliwo$ciami
psychofizycznymi albo nie posiadajgce
dos$wiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze sg
one nadzorowane przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczenstwo albo otrzy-
maty od niej wskazowki, w jaki sposob
uzywac tego urzgdzenia. Dzieci powinny
by¢ nadzorowane, zeby unikngc wykorzy-
stywania urzgdzenia do zabawy.

— Opakowania foliowe utrzymywac z dala
od dzieci; istnieje niebezpieczerstwo udu-
szenial

— Po kazdym uzyciu i przed kazdym czysz-
czeniem/konserwacjq urzadzenie nalezy
wytgczyc.

— Ryzyko pozaru. Nie zasysac ptongcych
ani zarzgcych sie przedmiotow.

— Eksploatacja urzgdzenia w miejscach za-
grozonych wybuchem jest zabroniona.

A\ Podfaczenie do sieci

Urzadzenie podtfgczac jedynie do pragdu

zmiennego. Napiecie musi by¢ zgodne z na-

pieciem podanym na tabliczce znamionowej
urzgdzenia.

PL -1
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/A Niebezpieczeristwo porazenia pradem

Kabla i gniazda nigdy nie nalezy obstugiwac¢

mokrymi rekami.

Kabel sieciowy chwytac jedynie za wtyczke,

nie wyciggac go z gniazda sieciowego cigg-

ngc za sam kabel.

Przed kazdym uzyciem sprawdzic¢ kabel sie-

ciowy z wtyczkg pod wzgledem uszkodzen.

Uszkodzony kabel nalezy wymienic¢ korzysta-

jac z pomocy autoryzowanego punktu obstugi

klienta lub wyspecjalizowanego elektryka.

W celu zapobiegania wypadkom spowodowa-

nym pradem elektrycznym zaleca sie stoso-

wanie gniazdek z wytgcznikiem ochronnym

(prad wyzwalajgcy o mocy znamionowej

maks. 30 mA).

A\ Uwaga

Okre$lone substancje w wyniku zawirowania

z zasysanym powietrzem mogg tworzyc wy-

buchowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac nastepujgcych substanciji:

—  Wybuchowe lub tatwopalne gazy, ciecze i
pyty (reaktywne).

— Reaktywne pyty metali (np. aluminium, mag-
nez, cynk) w potgczeniu z silnie alkalicznymi
i kwasowymi Srodkami czyszczgcymi

— Nierozcieniczone silne kwasy i fugi

— Rozpuszczalniki organiczne (np. benzy-
na, rozcienczalniki do farb, aceton, olej
opatowy).

Substancje te mogg ponadto reagowac z ma-

teriatami zastosowanymi w urzgdzeniu.

Opis urzadzenia

llustracje, patrz strony rozkta- S
dane! QQ&
Podczas rozpakowywania urzg-

dzenia nalezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu
znajduja sie wszystkie elementy i czy nic nie
jest uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen w transporcie nalezy zwrdcic sie
do dystrybutora.

1 Przylacze weza ssacego

Do podtaczenia wezyka do zasysania.
Wskazoéwka: W celu jego wyjecia nacisng¢
zatrzask kciukiem i wyja¢ wezyk do zasysa-
nia.

2 Przetacznik obrotowy (ZAL./WYL.)

3 Uchwyt do noszenia przenoszenia
Do noszenia urzadzenia wzgl. do zdjecia gto-
wicy urzadzenia po odryglowaniu.

4 Przycisk odblokowujacy klape filtra

5 Pozycja parkowania

Do odstawiania dyszy do podtég podczas
krétkich przerw w pracy.

6 Schowek na akcesoria - Zbiornik
Ten schowek na akcesoria umozliwia prze-
chowywanie rur ssgcych przy urzadzeniu lub
innych akcesoriow.

7 Klamra pojemnika

W celu otwarcia, pociagna¢ na zewnatrz, w
celu zaryglowania, docisng¢ do wewnatrz.

8 Kétka skretne

9 Ptaski filtr falisty z rama
(juz znajduje sie w urzadzeniu)
M\ Uwaga

W trakcie uzytkowania urzadzenia filtr i przy-
nalezng rame nalezy zawsze zatozyc.

10 Oprawa worka filtracyjnego

A\ Uwaga: Nie wyrzucaé!

Zawiesza sie wewnatrz zbiornika i stuzy do
przechowywania worka filtracyjnego.

11  Worek filtracyjny

Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany jest do
odkurzania drobnego pytu.

Wskazéwka: Do odkurzania na mokro nie
mozna uzywac¢ worka filtracyjnego!

12 Wezyk do zasysania z uchwytem
13 Ruryssace2x0,5m

14 Ssawka podtogowa
(z wktadami)

Do odkurzania twardych nawierzchni i wykta-
dzin dywanowych nalezy uzy¢ odpowiednie-
go wktadu.

Twarde nawierzchnie, odkurzanie na mo-
kro: Uzy¢ wktadki z 2 $ciggaczami.

Twarde nawierzchnie, odkurzanie na su-
cho: Uzy¢ wkiadki z 2 paskami szczeciny.
Wyktadziny dywanowe, odkurzanie na mo-
kro i na sucho: Pracowa¢ bez uzycia wktadki.

15 Ssawka szczelinowa
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Obstuga

I\ Pracowaé zawsze z zalozonym ptaskim
filtrem falistym, zaréwno podczas od-
kurzania na mokro, jak i na sucho!

Przed uruchomieniem

Rysunek

= Zdja¢ gtowice urzadzenia i wyja¢ zawar-
tos$¢ ze zbiornika.

Rysunek

= Obrdci¢ zbiornik, wcisnaé kotki kdtek
skretnych do otworéw w dnie zbiornika az
do oporu.

Rysunek

=> Natozy¢ i zaryglowac¢ gtowice urzadzenia.

Uruchomienie

Rysunek =Xl

= Podigczy¢ akcesoria.

Rysunek EE

= Podtaczyé¢ urzadzenie do zasilania.

Rysunek

= Wiaczy¢ urzadzenie.
Potozenie I: Urzadzenie jest witgczone.
Potozenie 0: Sprzet jest wytgczony.

Odkurzanie na sucho

A\ Pracowaé tylko przy uzyciu suchego
ptaskiego filtra falistego!

Rysunek

=> Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany jest
do odkurzania drobnego pytu.

=>» Stopien napetnienia worka filtracyjnego
zalezy od rodzaju zasysanych $mieci.
Zatozone worki filtra moga peknag, z tego
wzgledu nalezy na czas wymieni¢ worek
filtra!
W przypadku drobnego pytu, piasku itp.,
worek filtracyjny nalezy zmienia¢ czesciej.

Odkurzanie na mokro

= W celu odessania wilgoci zatozy¢ odpo-
wiednie akcesoria na rury ssgce wzgl.
bezposrednio na rekojesc¢.

A\ Uwaga:

Nie stosowaé workow filtrujgcych!

W przypadku wytworzenia piany lub wyptywu

cieczy natychmiast wytgczy¢ urzadzenie!

PL -3

Wskazéwka: Gdy zbiornik jest petny, ptywak
zamyka otwor ssgcy, a turbina ssgca pracuje
na zwiekszonych obrotach. W tym przypadku
natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie i opréznic
zbiornik.

Przerwanie pracy

= Wylgczy¢ urzadzenie.

Rysunek

=>» Zawiesi¢ dysze podtogowag w pozycji par-
kowania.

Zakonczenie pracy

= Wytgczy¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke
z gniazdka sieciowego.

Oprozni¢ zbiornik

Rysunek 1

=>» Zdja¢ glowice urzadzenia i oprézni¢ zbior-
nik wypetniony brudem z odkurzania na
mokro lub na sucho.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek

=>» Akcesoria przechowywac przy urzadze-
niu, a urzadzenie w suchych pomieszcze-
niach.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystgpieniem do wszelkich prac pie-

legnacyjnych i konserwacyjnych urzgdzenie

wytgczy¢ i wyjgc wtyczke z gniazdka siecio-

wego.

Do wszelkich napraw i prac na podzespotach

elektrycznych uprawniony jest jedynie autory-

zowany serwis.

M\ Uwaga

Nie stosowac mleczka do szorowania, $rodka

do czyszczenia szkfa ani uniwersalnego $rod-

ka czyszczacego! Nigdy nie zanurzac urzg-

dzenia w wodzie.

=>» Urzadzenie i akcesoria z tworzywa
sztucznego nalezy czysci¢ zwyktym srod-
kiem do czyszczenia tworzyw sztucznych.

= W razie potrzeby wyptukaé zbiornik i ak-
cesoria wodg i osuszy¢ przed ponownym
uzyciem.
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Czyszczenie plaskiego filtra falistego

Rysunek

= Odryglowac i otworzy¢ klape filtra. Wyjaé
rame i filtr i wytrzepac filtr. W razie potrze-
by wyczyscic¢ filtr pod woda biezaca. Nie
Sciera¢ ani nie szczotkowac filtra.
Catkowicie osuszy¢ przed zamontowaniem.

Rysunek

=>» Nastepnie najpierw zatozyc¢ filtr, a potem
rame.

Usuwanie usterek

Wydostaje si¢ woda

=> Natychmiast wytaczy¢ urzadzenie.

Rysunek

= Czyszczenie systemu ptywaka:
Zdja¢ gtowice urzgdzenia, nakrecic¢ kosz
ptywaka (A) w kierunku strzafki i zdjac.
Nastepnie wyjac ptywaka (B) i obydwie
czesci wyptukaé pod biezacg woda.
W razie potrzeby wyczyscic tez ostone za-
woru ptywakowego (C): W tym celu odry-
glowac i zdja¢ ostone. Po czyszczeniu
ponownie je zatozy¢ i zaryglowac (zwroci¢
uwage na oznaczenia i symbole).
W celu dokonania montazu nalezy naj-
pierw wprowadzi¢ ptywaka, potem zato-
zy¢ kosz ptywaka i zaryglowac.

Spadek sily ssania

Jezeli spada moc ssania urzadzenia, nalezy

sprawdzi¢ nastepujace funkcje.

=> Akcesoria, waz lub rury ssace sa zatkane;
nalezy je udroznic.

=> Plaski filtr falisty jest zanieczyszczony:

Wymontowacé i wyczyscié filtr (patrz roz-

dziat ,,Czyszczenie plaskiego filtra faliste-

go").

Wymieni¢ uszkodzony ptaski filtr falisty.

Worek filtra jest peten: Wstawi¢ nowy wo-

rek filtra (nr katalogowy, patrz Lista cze$ci

zamiennych na koncu tej instrukcji).

A\ Uwaga

Nie wyrzucac opraw workow filtracyjnych!

>
>

Instrukcje ogéine

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwaran-
cji wydanej przez nasze przedstawicielstwo
handlowe w tym kraju. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sa w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem
materiatowym lub produkcyjnym. W przypad-
ku roszczenia gwarancyjnego prosze zwrocic
sie z urzadzeniem wraz z wyposazeniem

i dowodem kupna do Waszego sprzedawcy
lub do najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwro-
ci¢ sie do najblizszego oddziatu firmy KAR-
CHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i akceso-
riow specjalnych

Wybor najczesciej potrzebnych czesci za-
miennych znajduje sie na koncu instrukcji ob-
stugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sa u
sprzedawcy albo w oddziale firmy KARCHER.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

napiecie 220-240 | V
1~50/60 Hz

Moc P,nam. 1000 W
Moc P paks. 1200 W
Bezpiecznik sieciowy 10 A
(zwtoczny)

Pojemnos¢ zbiornika 18 |
Pochtanianie wody przy 12 |
uzyciu rekojesci

Pochtanianie wody przy 9 |
uzyciu dyszy do podtdg

Poziom ci$nienia aku- 73 dB(A)
stycznego (EN 60704-2-1)

Ciezar (bez akcesoriow) 8,3 kg

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Mult stimate client,

A Tnai_nte de p_ri_ma utili_zare a apara-
==l tului dvs. cititi acest instructiuni

original, respectati instructiunile cuprinse Tn

acesta gi pastrati-I pentru intrebuintarea ulte-

rioara sau pentru urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca as-
pirator umed si uscat, in conformitate cu de-
scrierile cuprinse Tn acest manual si cu
indicatiile privind securitatea.

Acest aparat este prevazut pentru uzul casnic

si nu este conceput pentru solicitarile aferente

utilizarii in scop comercial.

— Feriti aparatul de ploaie. Nu il depozitati in
spatii deschise.

— Atentie: Cand aspirati cenusa si funingi-
ne, folositi un prefiltru (nr. de comanda
2.863-139).

Utilizati aspiratorul umed/uscat numai cu:

— saci de filtrare originali;

— piese de schimb, accesorii sau accesorii
optionale originale .

Producatorul nu raspunde pentru eventualele

daune rezultate in urma utilizarii necorespun-

zatoare sau a manipularii incorecte.

Protectia mediului inconjurator

&y, Materialele de ambalare sunt reciclabi-

le. Ambalajele nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer, ci trebuie duse la un centru
de colectare si revalorificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
E clabile valoroase, care pot fi supuse
mmmm UNUi proces de revalorificare. Din acest
motiv, va rugam sa apelati la centrele de co-
lectare abilitate pentru eliminarea aparatelor
vechi.

Eliminarea filtrului si a sacului de filtrare
Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din ma-
teriale care nu dauneaza mediului.

Daca nu contin substante care nu pot fi arun-
cate in gunoiul menajer, atunci ei pot fi arun-
cati la gunoi.

Observatii referitoare la materialele conti-
nute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Masuri de siguranta

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de cétre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati psihice, senzoriale sau min-
tale limitate sau de catre persoanele, care
nu dispun de experienta si/sau cunostinta
necesard, cu exceptia acelor cazuri, in
care ele sunt supravegheate de o persoa-
na responsabilé de siguranta lorsau au
fost instruite de cétre aceasta in privinta
utilizarii. Nu Iasati copii nesupravegheati,
pentru a va asigura, ca nu se joaca cu
aparatul.

— Tineti foliile de ambalaj departe de copii,
pentru a evita pericolul de sufocare!

—  Opriti aparatul dupd fiecare utilizare sau
inainte de curatarea/intretinerea acestuia.

— Pericol de incendiu. Nu aspirati obiecte
aprinse sau incandescente.

— Este interzisa functionarea in zone cu pe-
ricol de explozie.

A\ Racordul electric

Aparatul se conecteaza numai la curent alter-

nativ. Tensiunea trebuie sa corespunda celei

de pe placuta aparatului.

A\ Pericol de electrocutare

Nu apucati niciodaté cablul de alimentare si

priza cu mainile ude.

Cablul de alimentare se va apuca direct de

stecher si echipamentul nu se va scoate din

priza tragénd de cablu.

Inainte de fiecare utilizare, verificati cablul de

alimentare, pentru a constata daca prezinta

deteriorari. Cablul de alimentare deteriorat
trebuie inlocuit imediat la un atelier electric /
service autorizat.

RO-1
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Pentru evitarea accidentelor electrice reco-
mandam utilizarea prizei cu intrerupator de
protectie preconectat (max 30 mA intensitate
nominala curent de deconectare).

A\ Atentie

Prin turbionare, anumite substante pot forma,

impreuna cu aerul aspirat, aburi sau ameste-

curi explozive!

Niciodata sa nu aspirati urméatoarele substan-

fe:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau infla-
mabile (pulberi reactive)

— pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreund cu solutii de cu-
rétat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice, nedilu-
ate

— Solventi organici (ex. benzind, diluant,
acetond, pdcurd).

Suplimentar, aceste substante pot coroda

materialele utilizate in constructia aparatului.

Descrierea aparatului
Ly

Pentru imagini vezi pagina inte-
rioara!

La despachetare verificati conti-
nutul pachetului n privinta existentei tuturor
accesoriilor sau a deteriorarilor. In cazul in
care constatati deteriorari cauzate de un
transport necorespunzator, va rugam sa
anuntati imediat comerciantul dvs.

1 Racord pentru aspirare

Pentru conectarea furtunului de aspirare.
Indicatie: Pentru a indeparta furtunul apasati
cu degetul elementul de prindere si trageti-
afara.

2 Comutator rotativ (PORNIRE/OPRI-
RE)

3 Maner pentru transport

Pentru transportul aparatului sau pentru scoa-

terea capacului aparatului dupa deblocare.

4 Buton de deblocare clapeta de filtru

5 Pozitia de parcare

Pentru oprirea duzei de podea in timpul pau-
zelor de lucru.

6 Suport accesorii rezervor

in acest suport pentru accesorii puteti pastra
furtunurile de aspiratie si alte accesorii.

7 inchizitoare rezervor

Pentru deschidere trageti in afara, iar pentru
inchidere Tmpingeti inauntru.

8 Role de ghidare

9 Filtru cu pliuri plate cu cadru
(montat deja in aparat)

A\ Atentie

Filtrul si cadrul acestuia trebuie sa fie intot-
deauna introduse in timpul utilizarii.

10 Suport sac de filtrare

I\ Atentie: Vi rugdm s& nu aruncati!

Se agata in interiorul rezervorului i serveste
ca suport pentru sacul de filtrare.

11  Sac filtrant

Recomandare: Pentru aspirarea prafului fin
introduceti sacul de filtrare.

Indicatie: In cazul aspirarii umede nu trebuie
sa folositi sacul de filtrare!

12  Furtun de absorbtie cu méaner
13 Teava de aspirare 2 x 0,5m

14 Duza pentru podea

(cu accesorii)
Pentru aspirarea suprafetelor dure si a mo-
chetelor utilizati accesoriile adecvate.
Suprafete dure, aspirare umeda: Utilizati o
insertie cu doua lamele de cauciuc.
Suprafete dure, aspirare uscata: Utilizati o
insertie cu doua benzi cu perii.
Mochete, aspirare umeda si uscata: Lucrati
fara accesorii.

15 Duza pentru rosturi
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AN Asigurati-va ca filtrul cu pliuri plate se
foloseste la toate lucrarile, atat la cele
de aspirare umeda cét gi la cele de as-
pirare uscata!

inainte de punerea in functiune

Figura

=> Detasati capacul aparatului si continutul
rezervorului.

Figura

=> Intoarceti rezervorul si introduceti rolele
de ghidare in orificiile de pe fundul rezer-
vorului, pana intra in locas.

Figura

=> Puneti capacul aparatului la loc si blocati-
I

Punerea in functiune

Figura EX1

=> Montati accesoriile

Figura EH

=> Introduceti stecherul in priza.

Figura

=> Porniti aparatul.
Pozitia I: Aparatul este pornit.
Pozitia 0: aparatul este oprit.

Aspirarea uscata

AN Lucrati numai cu filtrul cu pliuri plate
uscat!

Figura

= Recomandare: Pentru aspirarea prafului
fin introduceti sacul de filtrare.

=>» Gradul de umplere al sacului de filtrare
depinde de mizeria care se aspira.
Sacii de filtrare pot plesni, de aceea inlo-
cuiti-le intotdeauna in timp util!
Tn cazul pulberilor fine, al nisipului etc., sa-
cul de filtrare trebuie Tnlocuit mai des.

Aspirarea umeda

=>» Pentru aspirarea murdariei umede si a li-
chidelor montati accesoriul dorit pe teava
de aspirare sau direct pe maner.

A\ Atentie:

Nu utilizati sac filtrant !

Daca se formeaza spuma sau se constata

scurgeri de lichid opriti imediat aparatul !

RO-3

Nota: Daca rezervorul este plin, un plutitor in-
chide orificiul de aspiratie, iar aparatul functi-
oneazd cu turatie maritd. Opriti imediat
aparatul si goliti rezervorul.

Intreruperea utilizarii

=>» Opriti aparatul.

Figura [BEI

=> Agétati duza pentru podea in pozitia de
parcare.

incheierea utilizarii

=>» Opriti aparatul si scoateti stecarul de ali-
mentare din priza.

Golirea rezervorului

Figura

=>» Scoateti capacul aparatului si goliti rezer-
vorul umplut cu murdarie umeda sau us-
cata.

Depozitarea aparatului

Figura EA

=>» Depozitati accesoriile impreuna cu apara-
tul si pastrati-l intr-o incapere uscata.

A Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si intretine-

re decuplati aparatul si scoateti fisa cablului

de alimentare din priza.

Efectuarea lucrérilor de reparatii precum si a

celor la ansamblurile electrice este permisa

numai service-ului autorizat pentru clienti.

A\ Atentie

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru sti-

cle sau universali ! Nu scufundati niciodaté

aparatul in apa.

=>» Curatati aparatul si accesoriile din materi-
al plastic cu o substanta din comert pentru
curatarea suprafetelor din material plastic.

= Se recomanda spalarea dupa caz a rezer-
vorului si a accesoriilor cu apa si uscarea
lor Tnainte de reutilizare.
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Curatarea filtrului cu pliuri plate

Figura

=>» Deblocati clapeta filtrului si deschideti-o.
Scoateti cadrul si filtrul si scuturati-l. Spa-
lati filtrul sub apa curenta, daca este nevo-
ie. Nu frecati sau periati filtrul.
Tnainte de montare |asati-le sa se usuce in
totalitate.

Figura

=> Apoi introduceti mai intai filtrul, apoi ca-
drul.

Remedierea defectiunilor

Apa iese afara

=> Opriti aparatul imediat.

Figura

=> Curatarea sistemului de plutitor:
Scoateti capacul aparatului, rotiti cosul
plutitorului (A) in directia sagetii si scoa-
teti-l. Apoi scoateti plutitorul (B) si spalati
ambele componente sub apa curenta.
Curatati si capacul supapei de la plutitor,
daca este nevoie. Pentru acesta deblocati
capacul si indepartati-I. Dupa curatare pu-
neti capacul la loc si blocati- (tinand cont
de marcaje si simboluri).
La montare introduceti mai intai plutitorul,
apoi aplicati cosul si blocati-I.

Puterea de aspirare redusa

Daca puterea de aspirare a aparatului scade,

verificati urmatoarele:

=> Accesoriile, furtunul sau tevile de aspiratie
sunt infundate, in acest caz va rugam sa
le desfundati.

=> Filtrul cu pliuri plate este murdar: Scoateti

si curatati filtrul (consultati capitolul ,,Cura-

tarea filtrului”).

Tnlocuit,i filtrul cu pliuri plate deteriorat.

Sacul de filtrare este plin: Introduceti sa-

cul de filtrare nou (pt. nr. de comanda vezi

lista pieselor de schimb de la sfargitul

acestui manual).

A\ Atentie

Nu aruncati cadrul sacului de filtrare!

>
>

Observatii generale

Conditii de garantie

In fiecare tard sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de reteaua noastra de desfa-
cere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de fa-
bricatie sau de material, se repara in mod gra-
tuit. Tn cazul producerii unei defectiuni care se
incadreaza in garantie, prezentati aparatul,
accesoriile gi chitanta de cumparare la centrul
de desfacere sau cea mai apropiata unitate
de reparatii autorizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni
reprezentanta noastra KARCHER v4 sta la
dispozitie cu placere in continuare.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb si a acce-
soriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai des se gaseste la sfarsitul instructiunilor
de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura de
la comerciant sau de la filiala KARCHER.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Date tehnice

Tensiunea 220-240| V
1~50/60 Hz

Puterea Ppominal 1000 w
Puterea P, 1200 w
Siguranta pentru retea 10 A
(temporizata)

Volumul rezervorului 18 |
Consumul de apa cu maner 12 |
Consumul de apa cu duza 9 |
de podea

Nivelul de zgomot 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Masa (fara accesorii) 8,3 kg

Ne rezervam dreptul de a efectua modifi-
cari tehnice !

RO-4
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Vazeny zakaznik,

A Pred prvym pouzitim vasho zaria-
==l denia si precitajte tento pévodny

navod na pouzitie, konajte podla neho a

uschovaijte ho pre neskorsie pouzitie alebo

pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho urce-

nim

Pristroj je ur€eny, zhodne s popismi a bez-

pecnostnymi pokynmi na pouZitie uvedené v

tomto navode na obsluhu, ako pristroj na vy-

savanie za mokra a za sucha.

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné ucely

a nie je ureny znasat naroky priemyselného

pouzivania.

— Pristroj chrante pred dazdom. Neskladuj-
te ho vo vonkajSich priestoroch.

— Pozor: Vysavanie popola a sadzi len s
predradenym odlu¢ovacom (objednava-
cie Cislo 2.863-139).

Vysavac za vlhka alebo za sucha pouzivajte

lens:

— Originalnym filtraénym vreckom.

— Originalnymi nahradnymi dielmi, prislu-
Senstvom alebo $pecialnym prislusen-
stvom.

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré boli

spOsobené nespravnym pouzivanim alebo

chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyhadzuj-
te do komunalneho odpadu, ale odovzdajte
ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné
E recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
mmm Opat' zuzitkovat'. Staré zariadenia preto

laskavo odovzdajte do vhodnej zberne odpa-
dovych surovin.

Likvidacia filtra a filtracného vrecka

Filter a filtraCné vrecko su vyrobené z mate-
rialov, ktoré Setria zivotné prostredie.

Pokial neobsahuju Zziadne nasaté substancie,
ktoré su zakazané likvidovat do domového
odpadu, mézete ich zlikvidovat do normalne-
ho domového odpadu.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Bezpecénostné pokyny

— Toto zariadenie nie je uréené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s obme-
dzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo du-
Sevnymi schopnostami resp.
nedostatkom skusenosti a znalosti, musia
byt pod dozorom 0s6b zodpovednych za
ich bezpecénost alebo musia od nich obdr-
Zat' pokyny, ako zariadenie pouZivat. Deti
musia byt pod dozorom, aby sa zabezpe-
Cilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

— Obalové folie uchovavajte mimo dosahu
deti. Vznika nebezpecenstvo udusenia!

—  Pristroj po kazdom pouziti a pred kazdym
Cistenim alebo udrzbou vypnite.

— Nebezpecdie vzniku pozZiaru. Nevysavajte
horiace alebo tlejuce predmety.

— PouZivanie v priestoroch so zvy$enim ne-
bezpecenstvom vybuchu je zakazané.

I\ Elektrické pripojenie

Zariadenie pripajajte iba na striedavy prud.

Napétie musi zodpovedat’ udajom na typo-

vom S§titku zariadenia.

A\ Nebezpeéenstvo urazu elektrickym
prudom

Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a vidli-

ce vihkymi rukami.

Sietovy kabel nikdy netahajte zo zasuvky za

kabel ale za teleso vidlice.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte, &i nie je

poSkodeny privodny kabel alebo sietova vidli-

ca. Poskodeny privodny kéabel dajte bezod-

kladne vymenit autorizovanej servisnej
sluzbe alebo kvalifikovanému elektrotechni-
kovi.

SK -1
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Na predchadzanie turazom spésobenym elek-
trickym pridom odporic¢ame pouZivat' sieto-
vé zasuvky s predradenym ochrannym
isticom proti zvodovym pradom (menovity spi-
naci prid max. 30 mA).

A\ Pozor

Urcité latky mézu v désledku rozvirenia nasa-

vaného vzduchu vytvorit vybusné pary alebo

zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné latky:

— Vybus$né alebo horlavé plyny, kvapaliny a
prach (reaktivny prach)

— Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik,
magnézium, zinok) v spojeni so silne al-
kalickymi a Kyslymi Cistiacimi prostriedka-
mi

— Neriedené silné kyseliny a ltuhy

— Organickeé rozpustadla (napr. benzin, rie-
didlo na farbu, acetén, vykurovaci olej).

Tieto latky mézu dodato¢ne naleptat’ materia-

ly pouzité vo vysavadi.

Popis pristroja
@

Obrazky najdete na vyklapaju-
cej sa strane!

Pri vybaleni skontrolujte, i z ob-
sahu obalu nechyba prisluSenstvo alebo i
obsah nie je poSkodeny. Akékolvek posSkode-
nia poc€as prepravy laskavo oznamte predaj-
COVi.

1 Pripojka sacej hadice

Pre pripojenie vysavacej hadice pri vysavani.
Upozornenie: Pri odoberani stlacte zapadku
palcom a vysavaciu hadicu vytiahnite.

2 Otocny vypina¢ (ZAP/VYP)

3 Rukovat’
Na prenasanie pristroja alebo odstranenie
hlavy pristroja po odblokovani.

4 Tlacidlo na odblokovanie klapky fil-
tra
5 Parkovacia poloha

Pre odlozenie trysky na podlahu pri preruseni
prace.

6 Priestor na ulozZenie prisluSenstva
nadrze

Tento priestor na uloZenie prisluSenstva

umoziuje uloZenie vysavacich rarok a ostat-

ného prisluSenstva.

7 Uzaver nadrze

Pri otvarani potiahnite smerom von. Pri zatva-
rani stlacte smerom dovnutra.

8 Otocné kolieska

9 Filter s plochymi zahybmi s ramom
(uz zabudovany v pristroji)

A\ Pozor

Filter a prisludny ram sa musia vzdy pouZzit pri

aplikacii.

10 Upevnenie filtraéného vrecka

A\ Pozor: Neodhadzovat'

Ak sa zavesi do vnutra nadoby, sluzi na upev-
nenie vrecka s filtrom.

11  Filtraény vak

Odporucanie: Pri vysavani jemného prachu
nasadte filtracné vrecko.

Upozornenie: Pri mokrom vysavani sa ne-
smie nasadit filtracné vrecko!

12 Nasavacia hadica s rukovit'ou
13 Vysavaciarurka2 x 0,5 m

14 Tryska na podlahu

(s nasadami)
Pri vysavani tvrdych pléch a kobercov pouzite
vhodnu nasadu.
Tvrdé plochy, mokré vysavanie: Pouzite
nasadu s 2 gumovymi stierkami.
Tvrdé plochy, suché vysavanie: Pouzite
nadstavec s 2 Stetinami.
Koberce, mokré a suché vysavanie: Pracuj-
te bez nasady.

15 Hubica na Skary
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I\ Privihkom éisteni ako aj suchom vysa-
vani pracujte vZdy s nasadenym filtrom
s plochymi zahybmi!

Pred uvedenim do prevadzky

Obrazok

= Odstrarite hlavu pristroja, vyberte obsah z
nadoby.

Obrazok

=> Nadrz otocte, vodiace kolieska zatlacte do
otvorov v dne nadrze az po doraz.

Obrazok

=>» Nasadte a zablokuijte hlavu pristroja.

Uvedenie do prevadzky

Obrazok EXI
=> Pripojte prisluSenstvo.
Obréazok
= Zastrcte siet'ovu zastréku.
Obrazok
= Zapnite spotrebic.
Poloha I: Pristroj je zapnuty.
Poloha 0: Pristroj je vypnuty.

Suché vysavanie

A\ Pracujte len so suchym filtrom s plo-
chymi zahybmi!

Obréazok

= Odporucanie: Pri vysavani jemného pra-
chu nasadte filtraéné vrecko.

=>» Stuperi naplnenia filtraéného vrecka je za-
visly od nedistoty, ktora sa vysava.
Nasadené filtracné vrecko moze splas-
nut. Preto filtracné vrecko v€as vymerite!
Pri jemnom prachu, piesku atd. sa musi
filtraéné vrecko CastejSie vymienat.

Vihké vysavanie

=> Pri vysavani kvapaliny resp. vihkosti na-
sadte na vysavaciu rurku resp. priamo na
ruény drziak pozadované prisluSenstvo.

A\ Pozor:

NepouZivajte vrecko s filtrom!

Ak sa zacne tvorit pena alebo vychadzat te-

kutina, spotrebi¢ okamZite vypnite!

SK-3

Poznamka: Ak je nadrz plna, plavak uzatvori
saci otvor a spotrebi¢ pracuje so zvysenou
rychlostou otacania. Zariadenie okamZite vy-
pnite a vyprazdnite nadrz.

Prerusenie prevadzky

=> Pristroj vypnite.

Obrazok

=>» Trysku na podlahu zaveste do parkovacej
polohy.

Ukon¢éenie prace

=>» Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovu vid-
licu.

Vyprazdnenie nadoby

Obrazok &l

=>» Odoberte hlavu zariadenia, z nadoby od-
strante vihku a suchu necistotu.

Uskladnenie pristroja

Obréazok

=>» Prislu$enstvo poloZte na pristroj a uscho-
vajte pristroj v suchych priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba

A\ Nebezpeéenstvo

Pred kazdym oSetrenim a Gdrzbou zariadenie

vypnite a vytiahnite zastrcku.

Opravy a prace na elektrickych kon$truké-

nych dielcoch méze vykonavat vyhradne au-

torizovana servisna sluzba.

M\ Pozor

NepouZivajte Ziadne abrazivne pésobiace

pripravky, pripravky na sklo ani univerzalne

¢istice! Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody.

=>» Spotrebic a diely prislusenstva vyrobené
z umelej hmoty oSetrujte pouzitim bezne
dostupnych Cistiacich prostriedkov na
plasty.

=>» Nadobu a prislusenstvo v pripade potreby
vyplachnite vodou a pred opatovnym pou-
zitim nechajte vysusit.
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Vycistite plochy skladany filter

Obrazok [FEN

= Odblokujte a otvorte klapku filtra. Od-
strante ram a filter a vyklepte filter. Filter v
pripade potreby vycistite pod te€ucou vo-
dou. Nedistite filter Skriabanim alebo kefo-
vanim.
Pred nasadenim ho nechajte uplne vysu-
Sit..

Obrazok

= Potom vlozte spat najskor filter a potom
ram.

Pomoc pri poruchach

Unika voda

= Vypnite okazite pristroj.

Obrazok

= Cistenie plavakového systému:
Odstrarite hlavu pristroja, kds plavaka (A)
vyskrutkujte v smere SipKy a odstrarite ho.
Potom odstrarite plavaky (B) a oplachnite
ich pod tecucou vodou.
V pripade potreby vycistite tiez plavakovy
ventil (C): Uvolnite k tomu kryt a vyberte
ho. Po Cisteni nasadte kryt spat’ a zablo-
kujte ho (reSpektujte znacky a symboly).
Najskér namontuite filter, potom viozte a
zablokujte ko$ plavaka.

Pokles sacieho vykonu

Ak sa znizi vykon vysavania pristroja, skon-

trolujte nasledovné body:

=> Prislusenstvo, vysavacia hadica alebo vy-
savacia rurka su upchaté. Upchatie od-
stranite.

=> Filter s plochymi zahybmi je znedisteny:
Demontujte a vycistite filter (pozri kapitola
,Cistenie filtra s plochymi zahybmi*).

= Vymerite poskodeny filter s plochymi za-

hybmi.

Filtracné vrecko je plné: Vlozte nové fil-

tracné vrecko (Objednavacie ¢islo najdete

v zozname néhradnych dielov na konci

tohto navodu).

A\ Pozor

Neodhadzujte upevnenie filtracného vrecka!

2>

VSeobecné pokyny

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vy-
dané naSou prislusnou distribu¢nou organiza-
ciou. PocCas zarucnej lehoty bezplatne
odstranime akékolvek poruchy zariadenia za-
pric¢inené chybou materialu alebo vyrobnou
chybou. Pri uplatfiovani zaruky sa laskavo ob-
ratte spolu so zariadenim a dokladom o kupe
zované stredisko servisnej sluzby.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo porich Vam rada po-
moze nasa pobotka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Objednavka nahradnych dielov a Special-
neho prislusenstva

Vyber najCastejSie potrebnych nahradnych
dielov najdete na konci prevadzkového navo-
du.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate u pre-
dajcu alebo v pobocke firmy KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Technické udaje

Napatie 220-240 | V
1~50/60 Hz

Vykon Ppen. 1000 W
Vykon P 1200 W
Sietovy isti¢ (pomaly) 10 A
Objem nadrze 18 |
Nadoba na vodu s rukova- 12 I
tou

Nadoba na vodu s tryskou 9 |
na podlahu

Hladina akustického tlaku 73 dB(A)
(EN 60704-1)

Hmotnost' 8,3 kg
(bez prislusenstva)

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Pregled sadrzaja.......... HR ...1
Sigurnosninapuci .. ....... HR ...1
Opisuredaja ............. HR ...2
Rukovanje ... ............ HR ...3
Njega i odrzavanje. ... .. ... HR ...3
Otklanjanje smetnji ........ HR ...4
Opcée napomene .......... HR ...4
Tehnickipodaci . .......... HR .4

Postovani kupce,

A Prije prve uporabe Vaseg uredaja
==l procitajte ove originalne radne

upute, postupajte prema njima i sacuvaijte ih

za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

Namjensko koriStenje

Uredaj se smije koristiti za mokro i suho usi-

savanje uz postivanje opisa i sigurnosnih na-

putaka ovih radnih uputa.

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu upora-

bu i nije predviden za opterecéenja profesio-

nalne primjene.

— Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne Cu-
vajte na otvorenom.

— Paznja: Usisavanje pepela i ¢adi samo s
predodvajacem (kataloski br. 2.863-139).

Usisavac¢ za mokro/suho usisavanje smije se

koristiti samo s:

— originalnom filtarskom vre¢icom.

— originalnim pri€uvnim dijelovima, pribo-
rom i posebnim priborom.

Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamjenskim kori-

Stenjem ili pogres$nim opsluzivanjem aparata.

Zastita okoliSa

&Yy Materijali ambalazZe se mogu reciklirati.

Molimo Vas da ambalazu ne odlazete u
kucne otpatke, ve¢ ih predajte kao sekundar-
ne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale
ﬁ koji se mogu reciklirati te bi ih stoga tre-
mmm balo predati kao sekundarne sirovine.
Stoga Vas molimo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih sustava.

Zbrinjavanje filtra i filtarske vrecice

Filtar i filtarska vrecica su izradeni od materi-
jala koji ne Stete okoliSu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se
ne smiju odlagati u ku¢anski otpad, moze ih
se zbrinuti kao obi¢an kuéanski otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sigurnosni napuci

— Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljuCujuci i djecu) sa smanjenim
tielesnim, senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ako ih osoba
koja je za njih odgovorna ne nadzire ili
upucuje u rad s uredajem. Djeca se mora-
Ju nadzirati kako bi se sprijecilo da se igra-
ju s uredajem.

— Folije za pakiranje ¢uvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od gusenja!

— Uredaj iskljucite nakon svake primjene te
prije svakog CiScenja/odrZavanja.

— Opasnost od poZara. Nemojte usisavati
zapaljene ili uzarene predmete.

— Zabranjen je rad u podrucjima ugroZzenim
eksplozijom.

I\ Elektriéni prikljucak

Uredaj priklju¢ujte samo na izmjeni¢nu struju.

Napon se mora podudarati s oznac¢nom ploci-

com uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Strujni kabel i uticnicu nikada ne dodirujte

vlaznim rukama.

Primite kabel direktno na utikacu, ne vucite za

kabel kako biste ga izvadili iz uti¢nice.

Prije svake upotrebe provjerite ima li oStece-

nja na strujnom kablu s utika¢em. OStecen

strujni kabel odmah dajte na zamjenu oviaste-
noj servisnoj sluzbi/elektricaru.

Za izbjegavanje elektricnih nezgoda preporu-

¢ujemo uporabu uti¢nica s predspojenom

sklopkom za zaétitu od struje kvara (maks. 30

mA nazivne jagine okidne struje).
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N\ Paznja

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s

usisnim zrakom mogu se formirati eksploziv-

na isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:

— Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekucine
i praSinu (reaktivnu prasinu)

— Reaktivnu metalnu prasinu (od npr. alumi-
nija, magnezija, cinka) u spoju s jako al-
kalnim i kiselim sredstvima za CiScenje

— Nerazrijedene jake kiseline i luzine

— Organska otapala (npr. benzin, razrjedi-
vace za boje, aceton, loz ulje).

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale od

kojih je sacinjen ureday.

Opis uredaja
Slike pogledajte na preklopnoj ‘\
9 =

stranici!
Kod vadenja iz ambalaZe provjeri-

te manjka li u sadrZaju paketa pribor i ima li
ostecenja. U slucaju transportnih oStecenja
odmah se obratite svome prodavacu.

1 Priklju¢ak usisnog crijeva

Za priklju€ivanje usisnog crijeva prilikom usi-
savanja.

Napomena: Kako biste ga izvadili, rezu priti-
snite palCevima i izvucite usisno crijevo.

2 Okretni prekida¢ za ukljucivanje/is-
klju€ivanje uredaja

3 Rucka za nosenje

Za nosSenje uredaja ili za skidanje bloka ure-

daja nakon deblokiranja.

4 Tipka za deblokadu poklopca filtra

5 Polozaj za odlaganje

Za odlaganje podnog nastavka pri prekidima

rada.

6 Odjeljak za odlaganje pribora, spre-
mnik

Ovaj odjeljak za odlaganje pribora omogucuje

drzanje usisnih cijevi ili drugog pribora.

7 Bravica spremnika

Za otvaranje povucite prema van, a za za-
bravljivanje pritisnite prema unutra.

8 Upravljacki valjci

9 Plosnati naborani filtar s okvirom
(ve¢ postoji u uredaju)
A\ Paznja
Prilikom uporabe uvijek koristite filtar i pripa-
dajuci okuvir.
10  Prihvatnik filtarske vrecice
I\ Pozor: Ne bacajte!

Kvadci se unutar spremnika i sluzi za drzanje
filtarske vrecice.

11 Filtarska vrecica

Preporuka: Za usisavanje fine prasine umet-
nite filtarsku vrecicu.

Napomena: Za mokro usisavanje ne smije
biti umetnuta filtarska vrecica!

12 Usisno crijevo s rukohvatom
13  Usisne cijevi2x 0,5 m

14  Podni nastavak

(s uglavcima)
Za usisavanije tvrdih povrsina i tekstilnih po-
dova koristite odgovarajuce uglavke.
Tvrde povrSine, mokro usisavanje: Koristi-
te nastavak s 2 gumene trake.
Tvrde povrsine, suho usisavanje: Koristite
nastavak s 2 trake sa Cetkama.
Tekstilni podovi, mokro i suho usisavanje:
Radite bez uglavaka.

15 Mlaznica za fuge
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I\ Uvijek radite s umetnutim plosnatim
naboranim filtrom, kako pri mokrom
tako i pri suhom usisavanju!

Prije stavljanja u pogon

Slika

=>» Skinite blok uredaja i izvadite sadrzaj iz
spremnika.

Slika

= Okrenite spremnik i u otvore na njegovu
dnu ugurajte kotacice do kraja.

Slika

=>» Postavite i pricvrstite blok uredaja.

Stavljanje u pogon

Slika X1

=>» Prikljucite pribor.

Slika A

=> Utaknite strujni utikac.

Slika

= Ukljudite uredaj.
Polozaj I: Uredaj je ukljucen.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

Suho usisavanje

/N Radite samo sa suhim plosnatim nabo-
ranim filtrom!

Slika

= Preporuka: Za usisavanje fine prasine
umetnite filtarsku vredéicu.

=> Napunjenost filtarske vrecice ovisi o vrsti
usisane prljavstine.
Zacepljena filtarska vrec¢ica moze puci pa
je stoga pravovremeno zamijenite!
Kod fine praSine, pijeska i sli¢nog filtarska
se vrecica mora ¢eSc¢e mijenjati.

Mokro usisavanje

=>» Zausisavanje vlage odnosno tekucina na-
taknite Zeljeni pribor na usisnu cijev odno-
sno direktno na rukohvat.

N\ Pozor:

Nemojte rabiti filtarsku vreCicu!

Pocne li se stvarati pjena ili tekucina pocne

istjecati, odmah iskljucite uredaj!

HR-3

Napomena: Kad se posuda napuni, plovak
Ce zatvoriti usisni otvor i uredaj ¢e raditi uz po-
vecani broj okretaja. Odmabh iskljucite uredaj i
ispraznite posudu.

Prekid rada

=> Iskljucite uredaj.

Slika

=>» Objesite podni nastavak u polozaj za od-
laganje.

ZavrSetak rada
=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

Praznjenje spremnika

Slika =1

=>» Skinite blok uredaja i ispraznite spremnik
napunjen mokrom ili suhom prljavstinom.

Cuvanje uredaja

Slika

=>» OdlozZite pribor uz uredaj, a uredaj Cuvajte
u suhim prostorijama.

A Opasnost

Prije svakog ¢isc¢enja i odrzavanja iskljucite

uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uticnice.

Popravke i radove na elektricnim sastavnim

dijelovima smije izvoditi samo ovlaStena ser-

visna sluzba.

A\ Pozor

Nemojte rabiti nagrizajuca sredstva, sredstva

za Ciscenje stakla ni univerzalna sredstva za

cis¢enje! Uredaj nikad ne uranjajte u vodu.

=>» Uredaj i plasti¢ne dijelove pribora Gistite
uobi¢ajenim sredstvom za CiSc¢enje plasti-
ke.

=>» Spremnik i pribor po potrebi isperite vo-
dom i osusSite prije ponovne uporabe.
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Cis¢enje plosnatog naboranog filtra

Slika

= Otkvacite i otvorite poklopac filtra. Izvadite
okvir i filtar pa isprasite filtar. Po potrebi fil-
tar operite u tekucoj vodi. Nemojte ga ri-
bati niti Cetkati.
Prije ugradnje ostavite neka se potpuno
osusi.

Slika

=>» Zatim ponovo postavite najprije filtar, a
zatim i okvir.

Otklanjanje smetnji

Izlazi voda

= Smjesta iskljucite uredaj.

Slika Xl

2 Ciséenje sustava plovka:
Skinite blok uredaja, okrenite koSaru plov-
ka (A) u smjeru strelice pa je skinite. Zatim
skinite plovak (B) i oba dijela operite u te-
kucoj vodi.
Prema potrebi ocistite i poklopac ventila
plovka (C): U tu svrhu otkvadite i skinite
poklopac. Nakon ¢is¢enja ponovo ih po-
stavite i zakvacite (pazite na oznake i sim-
bole).
Pri montazi najprije uvedite plovak, a na-
kon toga postavite koSaru plovka pa za-
bravite.

Smanjena usisna snaga

Pri smanjenju usisne snage uredaja treba

provijeriti sliedece:

=> Pribor, usisno crijevo ili usisne cijevi su
zacepljene, uklonite zacepljenje.

=> Plosnati naborani filtar je prljav: Izvadite i
ogistite filtar (vidi poglavlje "Ciséenje plo-
snatog naboranog filtra").

=> Ostecen plosnati naborani filtar zamijenite
novim.

=> Filtarska vrecica je puna: Postavite novu
filtarsku vrecicu (kataloSki broj potrazite u
popisu pricuvnih dijelova na kraju ovih
uputa).

I\ Paznja

Prihvatnik filtarske vrec¢ice nemojte bacati!

Op¢e napomene

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje

je izdala naSa zaduzena udruga za marke-
ting. Sve smetnje nastale unutar jamstvenog
roka otklanjamo besplatno ukoliko je uzrok
smetnje greska u materijalu ili se radi o greski
proizvodaca. U slu¢aju jamstva s priborom

i raGunom se obratite svome prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam po-
modéi nada podruznica KARCHER.
(Adresu cete naci na poledini)

Narucivanje pri¢uvnih dijelova i posebnog
pribora

Pregled najcesce potrebnih pricuvnih dijelova
naci ¢ete na kraju ovih radnih uputa.
Pri¢uvne dijelove i pribor mozete nabaviti kod
Vaseg prodavaéa ili u Vasoj KARCHER po-
druznici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Tehnicki podaci

Napon 220-240 | V
1~50/60 Hz

Snaga Ppazivna 1000 w
Snaga P 1200 w
Strujna zastita (inertna) 10 A
Zapremina posude 18 |
Vodozahvat s rukohvatom 12 |
Vodozahvat s podnim na- 9 |
stavkom

Razina zvu¢nog tlaka 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tezina (bez pribora) 8,3 kg

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Pregled sadrzaja

Pregled sadrzaja.......... SR ...1
Sigurnosne napomene .. ... SR ...1
Opisuredaja ............. SR ...2
Rukovanje ... ............ SR ...3
Negaiodrzavanje......... SR ...3
Otklanjanje smetnji ........ SR ...4
Opste napomene. . ........ SR ...4
Tehnickipodaci . .......... SR ...4

Postovani kupce,

A Pre prve upotrebe VaSeg uredaja
==l procitajte ove originalno uputstvo

zarad, postupajte prema njemu i sacuvajte ga

za kasniju upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.

Namensko kori§éenje

Uredaj sme da se koristi za mokro i suvo

usisavanje uz uvazavanje opisa i sigurnosnih

napomena ovog radnog uputstva.

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu uptrebu

i nije predviden za opterecenja profesionalne

primene.

— Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne
Cuvajte na otvorenom.

— Paznja: Usisavanje pepela i ¢adi samo sa
predodvajacem (kataloski br. 2.863-139).

Usisiva€ za mokro/suvo usisavanje sme da se

koristi samo sa:

— originalnom filterskom vre¢icom.

— originalnim rezervnim delovima, priborom
i posebnim priborom.

Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamenskim

koriS¢enjem ili pogreSnim opsluZivanjem

aparata.

Zastita covekove okoline

Oy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale
E sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.

Otklanjanije filtera i filterske vrecice u
otpad

Filter i filterska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete Covekovoj okolini.
Ako ne sadrze nikakve usisane supstance
koje se ne smeju bacati u kuéni otpad, mogu
se tretirati kao obic¢an kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sigurnosne napomene

— Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljucujuci i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne nadgleda ili
upucuje u rad sa uredajem. Deca se
moraju nadgledati kako bi se sprecilo da
se igraju s uredajem.

— Ambalazne folije ¢uvajte van dohvata
dece, jer postoji opasnost od gusenja!

— Iskljucite uredaj posle svake upotrebe i
pre svakog Cis¢enja/odrZzavanja.

— Opasnost od pozara. Ne usisavajte
zapaljene ili uZarene predmete.

— Zabranjen je rad u podrucjima ugroZzenim
eksplozijom.

I\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj priklju¢ujte samo na izmeni¢nu struju.

Napon se mora podudarati sa tipskom

plo¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Strujni kabl i uti¢nicu nikada ne dodirujte

vlaznim rukama.

Kabl drzite direktno za utikac i ne vucite za

kabl kako biste ga izvadili iz uticnice.

Pre svake upotrebe proverite da li na strujnom

kablu sa utikacem ima oStecenja. OStecen

strujni kabl odmah dajte na zamenu
ovlascenoj servisnoj sluzbi/elektricaru.

Za izbegavanje elektricnih nesreca

preporuc¢ujemo da upotrebljavate uticnice sa

prethodno spojenim nadstrujnim zastitnim
prekidacem (maks. 30 mA nazivne jacine
okidne struje).
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A\ Paznja

Kovitlanjem i meSanjem izvesnih materija sa

usisnim vazduhom mogu se formirati

eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

— Eksplozivne ili zapaljive gasove, te¢nosti i
praSinu (reaktivnu prasinu)

— Reaktivnu metalnu praSinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u spoju
sa jako alkalnim i kiselim sredstvima za
ciscenje

— Nerazredene jake kiseline i baze

— Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivace za boje, aceton, lozZ ulje).

Ove supstance mogu takode nagristi

materijale od kojih je sacinjen uredaj.

Opis uredaja

Slike pogledajte na preklopnoj \
Y

stranici!

Pre vadenja izambalaza proverite

ima li u sadrzini paketa delova koji nedostaju
ili oStecenja. U slucaju transportnih oStecenja
obavestite VaSeg prodavca.

1 Priklju¢ak usisnog creva

Za priklju€ivanje usisnog creva prilikom
usisavanja.

Napomena: Kako biste ga izvadili, rezu
pritisnite palCevima i izvucite usisno crevo.

2 Obrtni prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje uredaja

3 Rucka za noSenje

Za noSenje uredaja ili za skidanje bloka

uredaja nakon deblokiranja.

4 Taster za deblokadu poklopca filtera

5 Polozaj za odlaganje

Za odlaganje podnog nastavka pri prekidima
rada.

6 Odeljak za odlaganje pribora, posuda
Ovaj odeljak za odlaganje pribora omoguc¢ava
Cuvanje usisnih cevi ili drugog pribora.

7 Bravica posude

Za otvaranje povucite prema spolja, a za
zaklju€avanije pritisnite na unutra.

8 Upravljacki valjci

9 Pljosnati naborani filter sa okvirom
(ve¢ postoji u uredaju)

A\ Paznja

Uvek koristite filter i pripadajuci okvir.

10 Prihvatnik filterske vrecice

A\ Paznja: Ne bacajte!

Kaci se unutar posude i sluzi za drzanje

filterske vrecice.

11  Filter-kesa

Preporuka: Za usisavanje fine prasine
koristite filtersku vrecicu.

Napomena: Za mokro usisavanje se ne sme
koristiti filterska vrecical

12 Usisno crevo s drSkom
13
14

Usisne cevi2 x 0,5 m

Podni nastavak
(sa umecima)

Za usisavanje tvrdih povrsina i tekstilnih
podova koristite odgovaraju¢e umetke.
Tvrde povrsine, mokro usisavanje:
Koristite nastavak sa 2 gumene trake.
Tvrde povrSine, suvo usisavanje: Koristite
nastavak sa 2 trake sa ¢etkama.

Tekstilni podovi, mokro i suvo usisavanje:
Radite bez umetaka.

15 Milaznica za fuge
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I\ Uvek radite sa umetnutim pljosnatim
naboranim filterom, kako pri mokrom
tako i pri suvom usisavanju!

Pre upotrebe

Slika

=>» Skinite blok uredaja i izvadite sadrzaj iz
posude.

Slika

= Okrenite posudu pa u otvore na njenom
dnu ugurajte tockice do kraja.

Slika

=>» Postavite i pricvrstite blok uredaja.

Stavljanje u pogon

Slika X1

=>» Prikljucite pribor.

Slika A

=> Utaknite strujni utikac.

Slika

= Ukljudite uredaj.
Polozaj I: Uredaj je ukljucen.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

Suvo usisavanje

A\ Radite samo sa suvim pljosnatim
naboranim filterom!

Slika

= Preporuka: Za usisavanje fine prasine
koristite filtersku vrecicu.

= Napunjenost filterske vrecice zavisi od
vrste usisane prljavstine.
Zacepljena filterska vrec¢ica moze puéi, pa
je stoga pravovremeno zamenite!
Kod fine prasine, peska i sli¢nog filterska
vrecica se mora ¢eS¢e menjati.

Mokro usisavanje

=>» Za usisavanje vlage odnosno te¢nosti
nataknite Zeljeni pribor na usisnu cev
odnosno direktno na drsku.

A\ Paznja:

Nemojte da koristite filter-kesu!

Kod stvaranja pene ili izlazenja tecnosti

odmah iskljucite uredaj!

Uputa: Kad se spremnik napuni, plovak ¢e da

zatvori usisni otvor i uredaj ¢e da radi sa

povecanim brojem obrtaja. Odmah iskljucite

uredaj i ispraznite spremnik.

Prekid rada

=> Iskljucite uredaj.

Slika

=>» Obesite podni nastavak u poloZaj za
odlaganje.

Zavrsetak rada
=> Iskljucite ureda;j i izvadite utikac.

Praznjenje posude

Slika =1

=>» Skinite blok uredaja i ispraznite posudu
napunjenu mokrom ili suvom priljavstinom.

Skladistenje uredaja

Slika

=>» OdlozZite pribor uz uredaj, a uredaj Cuvajte
u suvim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A Opasnost

Pre svakog ¢is¢enja i odrzavanja iskljucite

uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uticnice.

Popravke i radove na elektricnim sastavnim

delovima sme da izvodi samo ovla$c¢ena

servisna sluzba.

A\ Paznja

Nemojte da koristite nagrizajuca sredstva,

sredstva za CiScenje stakla ili univerzalna

sredstva za CiScenje! Uredaj nikada ne

uranjajte u vodu.

= Uredaj i plasticne komade pribora cistite
normalnim sredstvom za CiSéenje
plastike.

=>» Posudu i pribor po potrebi isperite vodom
i osusite pre ponovne upotrebe.
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Ciséenje pljosnatog naboranog filtera

Slika

= Otkocite i otvorite poklopac filtera.
Izvadite okvir i filter, pa ispraSite filter. Po
potrebi filter isperite pod mlazom vode.
Nemoijte ga ribati niti Cetkati.
Pre ugradnje ostavite da se potpuno
osusi.

Slika

= Potom ponovo postavite najpre filter pa
onda i okvir.

Otklanjanje smetnji

Izlazi voda

= Odmah iskljucite uredaj.

Slika Xl

2 Ciséenje sistema plovka:
Skinite blok uredaja, okrenite korpu
plovka (A) u smeru strelice pa je skinite.
Potom skinite plovak (B) i oba isperite pod
mlazom vode.
Prema potrebi ocistite i poklopac ventila
plovka (C): U tu svrhu odglavite i skinite
poklopac. Nakon ¢iS¢enja ponovo ih
postavite i zatvorite (imajte u vidu oznake
i simbole).
Pri montazi najpre uvedite plovak, potom
postavite korpu plovka, pa zabravite.

Smanjivanje usisne snage

Pri smanjenju usisne snage uredaja treba
proveriti sledece:

=>» Pribor, usisno crevo ili usisne cevi su
zacepljene, uklonite zacepljenje.
Pljosnati naborani filter je zaprljan:
Izvadite i o€istite filter (vidi poglavlje
"Cis¢enje pliosnatog naboranog filtera").
=>» Ostecen pljosnati naborani filter zamenite
novim.

Filterska vrecica je puna: Postavite novu
filtersku vrecicu (katalo$ki broj potrazite u
spisku rezervnih delova na kraju ovog
uputstva).

A\ Paznja

Prihvatnik filterske vreéice nemojte bacati!

>

Opste napomene

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila naSa prodajna sluzba. U garantnom
roku besplatno otklanjamo sve smetnje na
uredaju ako se radi o greSci materijala ili
proizvodnim manama. U slu€aju ostvarivanja
garantnih prava obratite se svom prodavcu ili
ovlaséenoj servisnoj sluzbi; prilozite pribor i
originalni racun.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodéi nada podruznica KARCHER.
(Adresu cete naci na poledini)

Narucivanje rezervnih delova i posebnog
pribora

Pregled naj¢eS¢e potrebnih rezervnih delova
naci ¢ete na kraju ovog radnog uputstva.
Rezervne delove i pribor mozete nabaviti kod
Vaseg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Tehnicki podaci

Napon 220-240 | V
1~50/60 Hz

Snaga Prominaina 1000 w
Snaga P 1200 w
Mrezni osigurac (inertan) 10 A
Volumen spremnika 18 |
Vodozahvat sa drSkom 12 |
Vodozahvat sa podnim 9 |
nastavkom

Nivo zvu¢nog pritiska 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tezina (bez pribora) 8,3 kg

ZadrZzavamo pravo na tehnicke promene!
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YBaxaemu KnueHTH,

A Mpean NbpBOTO M3NoN3BaHe Ha
==l Bawus ypeq npodyeteTe ToBa

OPUrMHanNHO MHCTPYKLUYS ynbTBaHe 3a pabo-

Ta, AelcTBaTe cnopep Hero 1 ro 3anaseTe

3a No-KbCHO M3Mon3BaHe Unn 3a crieaBaLlms
nputexarern.

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHue

HactoawumsT ypen e npegHa3HayveH 3a yno-
Tpeba kaTo NpaxocMykadka 3a Cyxo U MOKpPO
NOYMCTBaHE CbIMacHO LUMTUpPaHUTe B HAacTo-
ALLOTO YNbTBaHe 3a ekcrnnoaTtaums onncaHns
1 n3nckBaHms 3a 6esonacHocT.

To3n ypen e pa3paboTeH 3a YacTHa ynoTpe-

6a 1 He e npeABMAeH 3a HaToOBapBaHUSATa Ha

npomuwneHara ynotpeba.

— [asete ypena ot gbxa. He ro cbxpaHs-
BaWTe Ha OTKPUTO.

— BHumanme: ViscmykBaHe Ha nenen u cax-
Ay camo ¢ punTbp 3a rpybo npeyncreaHe
(Ne 3a nopbuka 2.863-139).

lMpaxocMykaykaTa 3a MOKpPO/ Cyx0o noyucTea-

He [a ce u3nonssa camo C:

— OpuruHanHa unTbpHa Topbuyka.

—  OpwurvHanHun pesepBHU YacTu, npuHag-
NEXHOCTUN UNW cneumanHn NpuHaanex-
HOCTW.

Mpon3BoanTENAT HE NOeMa rapaHums 3a

€BEeHTyarnHu nospean, KOUTO ca NPUYUHEHU

nopaav nsnon3saHe He No nNpeaHasHayYeHne-

TO UMW HenpaBuIHO obcnyXBaHe.

Ona3BaHe Ha oKonHaTta cpeaa

&y OnakoBbyHUTE MaTepuanu moraT ga
ce peuuknupat. Monsa He xBbpranTe
OMakoBKUTE MpW AOMaLUHUTE OTNagbLK, a v
npeganTe Ha BTOPUYHU CYPOBUHM C Lief NoB-
TopHa ynoTpeba.

CrapuTe ypeau cbabpxar LeHHU Ma-
E Tepuanu, noanexatum Ha peumknmpa-
== HE, KOMTO Morat ga 6baaT ynotpebeHu
noBTOpHO. [Mopaamn ToBa Mons OTCTpaHsBaW-
Te cTapuTe ypeau, U3nonssanku Noaxoasaiim
3a uenTta cuctemu 3a cbbupaHe.

OTcTpaHsABaHe KaTo oTnaabK Ha hunTbpa
u bunTbpHaTa Top6a

dunTHPBT N PUNTbPHaTa TOpHa ca npom3se
OeHn OT MaTepuanu, KOMTO He ca onacHu 3a
oKomnHaTa cpega.

AKO Te He CbAbpXKaT 3acMyKaHu cyGcTaHumm,
KOUTO ca 3abpaHeHu 3a JOMaKMHCKMTE oTna
Obun, moraTt ga 6baaT oTCTpaHeHn 3aegHo ¢
HOpManH1Te AOMaKNHCKN OTnagbLy.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHgopmauus 3a CbCTaBKUTE LUe
HamepuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Yka3aHus 3a 6esonacHocT

— Tosu yped He e npedHa3Ha4yeH 3a yrno
mpeba om nuya (skmo4umersHo deuya) ¢
02paHUYeHU MCUXU4eCcKU, CEH30PHU U yM-
cmeeHu criocobHocmu unu ¢ Hedocma
mbYeH ornum u/unu ¢ HedocmamubYHU 10-
3HaHUSI, OC8EH aKo He ce KoHmponupam
0Mm 0M2080PHO 3a MsixHama cu2ypHocm
Jiuye unu ca rnosyyunau om Hea2o UH-
cmpyKuuu, kak 0a usnonssam ypeda. [e-
uama bu mpsibearsno da ce Habnodasam,
3a Oa ce eapaHmupa, 4Ye He cu uepasim ¢
ypeoda.

- [pwxme onakoeb4yHOMO honuo daneye
om Beua, cbliecmaysa ornacHocm om 3a-
OywaseaHe!

—  Ypedbm 0Oa ce usknoysa cried 8csiKo U3
rorn3eaHe usnu npeou 8CsIKO noYyucmeaHe/
nodopnbXKKa.

— OnacHocm om noxap. He 3acmykeatime
20psAwWU unu mieewu npedmMemu.

— BabpaHeHa e pabomama b8 83pUB00
racHU NoMeuweHusl.

I\ Enexmpuyecko 3axpaHeaHe

Cspnb3satime ypeda caMo KbM MPOMEHIIUS

mok. HanpexeHuemo mpsibea 0a cbomeem-

cmea Ha yumupaHomo ebpxy mabesnikama Ha
ypeda HarpexeHue.

BG-1
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/\ OnacrHocm om mokoe ydap

Hukoea He dokocealime mpexosus kaben u

wericena c 81axHu pbye.

Mpexosus kaben da ce xeawa camo 3a wern

cena, 0a He ce Obpria om KoHmakma 3a Kabe-

na.

lpedu scsika ynompeba nposepsigsatime

Mpexxosusi kaber ¢ ujerncena 3a nospedu. o-

8pedeH mMpexxosu kaben mpsibea He3abasHO

0a ce 3aMeHU om omopu3upaH cepsus/cre-

yuanucm — efieKmpomexHUK.

3a da usbeezHeme asapuu ¢ moka, Bu npeno-

pbysame O0a usrnonzeame KOHmMakmu, npedu

KOumo e MoHmupaH rpednasumer (Makcu-

manHo 30 mA HOMUHarHa cunia Ha moka 3a

3adelicmeaHe).

/\ BrumaHue

lNpu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a 8CMyK8aHe or

pedeneHu sewiecmsa mozam Oa obpasysam

eKCII03uUsHU napu unu cmecu!

Hukoea He uscmykealime credHUMe seuwje

cmea:

—  EkcninosusHu unu eopumu ea3ose, meu-
Hocmu u npaxose (peakmuegHU rpaxose)

— PeakmueHume MemarHu ripaxosu (Harp.
anymuHul, magHe3ud, YUHK) 8b8 8pb3Ka
CbC CU/THO akKmueHU U Kucesu rnoyucmea
wu npenapamu

— Hepa3spedeHu cunHu KucenuHu u ocHosU

— OpeaHu4yHu pasmeopumenu (Harnp. 6eH-
3UH, paspedumenu 3a bou, auemnoH,
Hagpma).

OceeH mosa me3u seuwjecmea mo2am 0a o

e8pedsim Mamepuanume, U3rnos38aHu pu us-

pabomkama Ha ypeda.

OnucaHue Ha ypeAaa

BuxTe cxemuTte Ha pa3rbHaTa- ‘\
<z>

Ta cTpaHuua!l
Mpw pa3onakoBaHe nNpoBepeTe

[anu B onakoBKaTa N1nceaT NpuHaaIexXHOCTU
OT OKOMIIEKTOBKATA MU MMa MOBPELEHN erne
MeHTU. MNpu noBpeam Npu TpaHcnopTa yBeaoMe-
Te TbproeeLa, OT KOroTOo CTe 3aKynunu ypeaa.

1 Bpb3ka 3a BCMyKaTenHMsA MapKy4
3a cBbp3BaHe Ha Mapky4a 3a 3acMykBaHe
npu U3CMyKBaHe.

Yka3aHue: 3a cBansiHe HaTUcHeTe cukcaTto-
pa c nanew n u3terneTe BCMyKaTenHus map
Kyd.

2 BbpTaw ce npekbeBay (BKIT/U3KI)

3 [OpbXKKa 3a HoceHe
3a HoceHe Ha ypeaa unum 3a cBansiHe Ha rma-
BaTa Ha ypeaa cnep aebrnokupaHe.

4 [e6nokupawy, 6yToH Kknana Ha dwun-
Tbpa

5 Mo3uuua 3a napkupaHe

3a cBansiHe Ha nogoBara Ar3a Npu Npekbe-

BaHe Ha pabora.

6 MscTo 3a cbxpaHeHue Ha npuHaa-
NeXHOCTU pesepBoap

ToBa MACTO 3a CbXpaHeHWe Ha NpUHaanex-
HOCTW NO3BOMsABa CbXpPaHeHNe Ha BCMyKa-
TENHU TPBOW UNK ApYrn NPUHAONEXHOCTH.

7 Tanu Ha pe3epBoapa
3a oTBapsiHe u3TerneTe HaBbH, 3a Grokupa-
He HaTUCHeTe HaBbTpE.

8 Bopewu konena 3a npuaBmxBaHe

9 Mnocbk hunTbp € pamka

(Be4ye e noctaBeHa B ypeaa)
N\ BrumaHue
Gunmbpbm u npuHadnexawiama pamka
mpsibea Oa ce mocmassm guHazu npu u3s-
ronaeaxe.

10 3akpenBaHe Ha hMnNTbLpPHaTa TOp-
6uuka

N\ Brumanue: Monst He usxebpnsatime!

AKO ce OKauu BbB BbTPELUHOCTTa Ha pe3ep-

BOapa, Crnyxw 3a 3akpensaHe Ha (punTbpHa-

Ta Topbuyka.

BG-2



11 ®unTbpHa TOpOUYUKa

Mpenopbka: 3a 3acMykBaHe Ha uH Npax
nocraeseTte unTbpHaTa TopouyKa.
YkasaHue: 3a MOKpPO U3cMyKkBaHe He buBa ga
ce noctaesl GpunTbpHa Topbumyka!

12 BcMmykaTeneH MapKyd ¢ pbKoxBaTka
13 BcmykaTtenHu Tpb6m 2 x 0,5 m
14 lopoBa Aglo3a

(c BNOXKN)
3a uscMykBaHe Ha TBbpau NOBLPXHOCTU U
NnoJoBe C KUNMMK U3Non3BarTe noaxoasila-
Ta BMNOXKa.
TBBbpPAN NOBBPXHOCTU, MOKPO U3CMYKBa-
He: 3nonssanTe ¢ 2 ryMmeHn acku.
TBBbPAU NOBBPXHOCTU, CYXO U3CMYKBaHe:
V3nonseanTe C NEHTU C 2 YETKN.
MopoBe ¢ KUNUMU, MOKPO U CYXO U3CMYK-
BaHe: PaboTeTe 6e3 Broxka.

15 [ro3a 3a noyncreaHe Ha dyru

N\ Pa6omeme euHazu ¢ nocmaeeHus
MIOCHK (hUAMBP, KAKMO MPU MOKPO,
maka u npu cyxo uscmykeare!

Mpeau nyckaHe B ekcnnoarauus

durypa

=> CsaneTe rnaBaTa Ha ypefa, n3sagete
CbAbpXXaHNeTOo OT pe3epBoapa.

durypa

= 3aBbpTeTe pe3epBoapa, BOAELLUTE Kone-
na npuTtucHeTe B OTBOpPUTE Ha noga Ha
pesepBoapa Ao ynop.

durypa

=> lMocTaBeTe u GrokMpaiiTe rnaeaTa Ha
ypena.

lMyckaHe B ekcnnoatauus

ourypa EE1

=> [lpukpenBaHe Ha NPUHAANEXHOCTU

durypa EH

=>» BknioyeTe Liencena B enekTpuyeckara
mMpexa.

durypa

=> [la ce Bknoun ypeaa.
MonoxeHue |: YpeabT e BKIOYEH.
MonoxeHune 0: YpeabT e U3KIMIOYEH.

Cyxo nscmykBaHe

N\ Pa6omeme camMo cbC Cyx MIOCHK
¢punmsbp!

durypa

=> [lpenoptbka: 3a 3acMykBaHe Ha (hVH

npax nocraeeTe unTbpHaTa TopbuYKa.

CreneHTa Ha NMbMHeHe Ha uUNTbpHaTa

TopbMyKa e 3aBncMMa OT MpPbCOTUATA, KO-

ATO Ce U3CMYKBa.

[MocTaBeHNTe AOMBAHUTENHO MPUATBPHU

TOpOMYKM MoraT Aa ce cnykaT, nopaaum

TOBa CMeHsSANTEe CBOEBPEMEHHO PUNTBLP-

HaTa Topbuykal

[Mpwn domH Npax, NACHK U T.H. ... PUNTbPHa-

Ta Topbuuka TpssGBa Aa ce CMeHs No-yec-

TO.

>

Mokpo nscmykBaHe

3a nscmykBaHe Ha Bnara pecr. MOKpu
MecTa NocTaBeTe XenaHuTe npuHaanex-
HOCTM Ha BCMyKaTenHuTe Tpbbu pecn.
OVIPEKTHO Ha ApbXKaTa.

A\ BHumaHue:

He usnonseatime ¢punmbpHa mopbuuka!
AKo ce obpasysa nsiHa unu usmuya mey-
Hocm, uskmodyeme ypeda eedHaza!!
3abenexka: Ako pe3epgoapbm e Mb/ieH, No-
nnasbK 3ameapsi 8CMyKamesiHUsi omeop U
ypedbm pabomu c nosuweHu obopomu.
BedHaea usknodeme ypeda u usrnpasHeme
pe3epsgoapa.

MpekbcBaHe Ha paboTa

= W3knioyeTe ypeaa.

durypa

=> 3akayeTe Ato3aTa 3a nof B No3vumsaTa 3a
napkupaHe.

BG-3
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Kpau Ha pab6oTaTta

= UsknoyeTe ypeaa u usternete Lencena
OT KOHTaKTa.

W3anpa3BaHe Ha pesepBoapa

durypa

= CeaneTe rnaBaTa Ha ype/a, U3npasHeTe
HaMbITHEHS C MOKpPa UNN CyXa MPbCOTHS!
pe3epBoap.

ChxpaHeHMe Ha ypeaa

durypa [EA

> [pubepeTe NPUHAANEXHOCTUTE Ha Ype-
[a 1 CbXpaHsiBaliTe ypeaa B Cyxu nome-
LLEHMSI.

Fpvxu n nogapbLXKKa

A\ Onacrocm

lpedu scsikaksu pabomu no nodopuxkama

ypedbm Oa ce u3Knyea u wernceabm 0a ce

u3eaxda om KoOHmMakma.

PemoHmHu pabomu u pabomu no enekmpu-

yeckume enleMeHmMu Mo2am 0a ce U3ebpul-

g8am camMo 0m O0mopu3UpaH cepaus.

A\ BrumaHue

He u3nonssatime abpasusHu cpedcmsa,

npenapamu 3a no4yucmeaHe Ha CMbKII0 unu

yHusepcasnHu rnoducmeawu npenapamu! Hu-

Koea He nomanstme ypeda 88 800a.

= lMopabpxaiTe ypena v nupHaanex-
HOCTUTE My OT NnacTmaca ¢ obuvanHuTe,
Hamupalum ce B TbproBckaTa Mpexa npe-
napaTuv 3a NoYMcTBaHe Ha nnactmaca.

=> pes3epBoapo U NpUHaANEXHOCTUTE MpU
HeobX. la ce u3nnakHaT ¢ Boda u fa ce
noacyLwaT npeam Aa ce ynotpebsaT oTHO-
BO.

MouncTBaHe Ha NNocknAa hunTbp

durypa

= [leGnokupaiTte kanaka Ha ountbpa u ro
oTBopeTe. CBaneTte pamkaTa n unTbpa
n natynavte puntupa. MNpun Hyxaa no-
yncteTe hunTbpa noA Tevawa soga. He
TbpkanTe pUnTbpa U He ro YeTkanTe.
Mpeawn Aa ro MoHTUpaTe ro ocTaseTe Aa
N3CbXHE HaMbIIHO.

durypa

= Hakpas nbpBo noctaeete untbpa u
cnep ToBa pamkaTa.

MomoLy npu HensnpaBHOCTU

WU3nun3a Boga

=>» BepHara uskniodeTe ypeaa.

durypa

=>» [MouncTteTe cuctemaTa Ha nonnaebka:
CaarneTe rnasata Ha ypeaa, 3aBbpTeTe
KOLWHMYKaTa Ha nonnasbka (A) Mo nocoka
Ha cTpenkaTta v 1 cBanete. Cnef ToBa
cBaneTte nonnaebka (B) n namunrte n ase-
Te nop Tevalla Boa.
MouncTteTe eBEHT. 1 Kanaka 3a BeHTuUna
Ha nonnaebka (C): 3a uenta aebnoku-
painTe Kanaka u ro ceanete. Cnep no-
YMCTBAHETO OTHOBO IO MOCTaBeTE U o
OnokvnpanTe (cnassavite MapkMpoBkaTa u
CcMMBONNTE).
3a MOHTaxa MbpBO BKapawTe nonnasbka,
cnep ToBa NoCTaBeTe KOLUHMYKaTa Ha no-
nnaebka u s 6nokupanTe.

HepocTtatbueH ereKT OT U3CMYKBaHETO

AKO MOLLHOCTTa Ha BCMyKBaHe Ha ypefa ce

MOHWXKN, MONSA NpoBepeTe CNeaHUTE TOYKN:

=> [NpuHaanexHocTUTe, BCMyKaTeNHUSAT
MapKy4 Unn BCMyKaTenHuTe Tpbbu ca 3a-
nyLeHn, OTCTpaHeTe 3anyLuBaHeTo.

=> [nockusT GUNTLP € 3aMbpceH: [eMoH-
TUpawiTe u noumctete punTbpa (BUXTE
rnaea "lNoyncTBaHe Ha nnockus wn-
Tbp").

=> [lMoameHeTe NoBpeaeHus NNockK un-
TbP.

= duntbpHaTa Topbuyka e nbnHa: MocTa-
BeTe HoBa unNTbpHa Topbuyka (Homepa
3a MopbYKU 8UXME OM CriuChKa Ha pe-
3epBHU Yacmu 8 Kpasi Ha masu UHCMpPYK-
uus).

A\ BHnumanue

He usxebpnsiime ¢punmbpHama mopbuyka!

BG-4



O6wu ykasaHus

FapaHums

BbB BCsika cTpaHa ca BanvaHu nsgageHvute
YCroBMS 3a rapaHumsa OT CTpaHa Ha Halle
OTOpU3MPaHo APYXKECTBO 3a pa3npocTpaHe-
HVe Ha NpoAayKTuTe HU. EBEHTyanHu nospeaun
B ype[a B pamMK/Te Ha CpoKa Ha rapaHumsaTa
ce oTcTpaHsBaT 6e3nnaTHo, ako npuynHaTa
3a TAX € B MaTtepvana unum npv npovnssoa-
CTBOTO. B cryyan Ha n3nonssaHe Ha NpaBoTo
Ha rapaHuus ce obpbLianTe, mons, kbm Ba-
LUMA TbProseL Unu Han-6nnsknusa oTopmanpaH
cepBus, KaTo nNpeacrasuTe 6opyaBaHeTo u
OOKYMeHTa 3a MoKynka.

(AopecuTe e HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HUUa)

Cnyx6a 3a paboTa C KNnMeHTH

Mpu BbNpocu n nospean Bawmat auctpuby-
Top Ha KARCHER e By nomorHe ¢ ygo-
BOICTBME.

(AnpecuTe LWe HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HUua)

nOp'b‘-IKa Ha pe3epBHM 4YaCTu U cneuunan-
HU NPUHAANEXHOCTU

CnmncbKk Ha Han-4ecTo HeobxoaumuTe pe-
3€pBHM YaCTM LLe HAaMepuUTe B Kpasi Ha ynbT-
BaHEeTO 3a eKcnioartauusi.

Pe3sepBHM YacTu 1 NPUHAAEXHOCTU Lie Mo-
nyyute ot Bawms Tbproeew, nnv BbB unu-
ana Ha KARCHER.

(AnpecuTe LWe HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HUua)

BG-5

TexHU4Yeckn AaHHU

HanpexeHwne 220-240 | V
1~50/60 Hz

MowHocT P g 1000 w
MowHoCT P a0 1200 w
MpepnasuTten (MHepTeH) 10 A
O6eM Ha pesepBoapa 18 n
[ToemaHe Ha Boga ¢ pbKOX 12 n
BaTkaTa

MoemaHe Ha Boga ¢ nopo- 9 n
BaTa Alo3a

[onycTumMo HMBO Ha LWyM 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Terno (6e3 npuHagnex- 8,3 Kr
HOCTW)

3anaseame cu npagomo Ha MexHU4YeCcKuU
u3mMeHeHusi!
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Vaga austatud klient,

A Enne ses:fdme esmak__or_dset ka__—
==l sutuselevdttu lugege |abi algupa-

rane kasutusjuhend, toimige sellele vastavalt

ja hoidke see hilisema kasutamise voi uue
omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusjuhen-
dis toodud kirjeldustele ja ohutusnduetele ette
nahtud kasutamiseks mérg-/kuivimurina.
See seade tootati valja erakasutuseks ega ole
ette nahtud professionaalse kasutamisega
kaasnevaks koormuseks.

— Kaitske seadet vihma eest. Arge ladusta-
ge seadet valjas.

— Tahelepanu: Tuha ja née puhastamisel
kasutage alati eelseparaatorit (tell-nr.
2.863-139).

Kasutage marg-/kuivimurit ainult:

— originaalfiltrikotiga.

— originaal-varuosadega, -tarvikute voi -eri-
varustusega.

Tootja ei vastuta voimalike kahjude eest, mis

on tingitud seadme mittesihiparasest kasuta-

misest voi valest kaitamisest.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
%69 Palun arge visake pakendeid majapida-
misprahi hulka, vaid suunake need taaskasu-
tusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaskasu-
E tatavaid materjal, mis tuleks suunata
mmm taaskasutusse. Palun likvideerige va-
nad seadmed seetottu vastavate kogumis-
susteemide kaudu.

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine

Filter ja filtrikott on valmistatud keskkonna-
sObralikest materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida
on keelatud panna majapidamisjaatmete hul-
ka, vdib need utiliseerida tavaliste majapida-
misjaatmetena.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aad-
ressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Ohutusalased markused

— Masinat ei tohi kasutada isikud (sh lap-
sed), kelle fiiiisilised, sensoorsed vii
vaimsed vbimed on piiratud véi kellel puu-
duvad vajalikud kogemused ja/véi tead-
mised, v.a. méne nende turvlisuse eest
vastutava isiku jérelvalve all véi juhul, kui
see isik on neid masina kasutamise osas
Jjuhendanud. Laste (ile peab olema jérel-
valve tagamaks, et nad masinaga ei méan-
gi.

— Hoidke pakendikiled lastele kattesaama-
tuna - l&mbumisoht!

— Lilitage masin pérast iga kasutamists ja
enne iga puhastamist/hooldust vélja.

— Tuleoht. Arge imege masinasse pélevaid
ega héoguvaid esemeid.

— Plahvatusohtlikes piirkondades kasutami-
ne on keelatud.

I\ Elektriiihendus

Seadet tohib (ihendada ainult vahelduvvoolu-

toitega. Pinge peab vastama seadme tiidibisil-

dil esitatud pingele.

A\ Elektriléégi oht

Arge kunagi puudutage toitekaablit ja pistiku-

pesa mérgade kétega.

Votke toitekaablist kinni ainult pistiku juurest,

arge tbmmake kaablit sellest kinni hoides pis-

tikupesast vélja.

Enne igakordset kasutamist tuleb toitekaablit

Ja pistikut vigastuste osas kontrollida. Kahjus-

tatud toitekaabel tuleb lasta viivitamatult voli-

tatud klienditeenindusel/elektrikul vélja
vahetada.

Elektriénnetuste véltimiseks soovitame kasu-

tada etteliilitatud rikkevoolu-kaitseliilitiga
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(max 30 mA rakendumise nimivoolutugevuse-

ga) pistikupesi.

AN\ NB!

Mébned ained vbivad imibhu keerises moodus-

tada plahvatusohtliku auru voi gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit jargmiste ainete

eemaldamiseks:

— Plahvatusohtlikud voi kergestisiittivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne tolm)

— Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) lihenduses tugevasti
leeliseliste ja happeliste puhastusvahen-
ditega

— Lahjendamata kanged happed ja alused

— Orgaanilised lahused (nt bensiin, vérvila-
hustid, atsetoon, kiittedli).

Lisaks véivad need ained kahjustada seadme

valmistamisel kasutatud materjale.

L7

Jooniseid vt volditaval lehekiil-
jel!

Pakendi lahtipakkimisel kontrolli-
da, kas kdik osad on olemas ning kahjusta-
mata. Transportimisel tekkinud kahjustuste
korral palun teavitada toote mudjat.

1 Imemisvooliku tihendus

Imivooliku Gihendamiseks puhastamisel.
Markus: Valjavdtmiseks vajutage poidlaga rii-
vile ja tdmmake imivoolik valja.

2 Poordliiliti (SISSE/VALJA)

3 Kandekaepide
Seadme kandmiseks voi seadme pea aravot-
miseks parast lukustusest vabastamist.

4 Filtriklapi vabastusklahv

5 Parkimispositsioon

Pdrandaotsaku toetamiseks tookatkestuste
ajal.

6 Tarvikute hoiukoht mahuti

Selles tarvikute hoiukohas saab hoida imito-
rusid voi muid tarvikuid.

7 Mahuti lukk

Avamiseks tdmmake valja, lukustamiseks su-
ruge sisse.

ET -2

8 Juhtrullid

9 Raamiga lamevoltfiter
(juba masinas)
A\ NB!

Kasutamisel peavad filter ja juurdekuuluv
raam olema alati paigaldatud.

10 Filtrikoti koht
A\ Tihelepanu: Palun mitte éra visata!

Kinnitatakse mahuti sisemusse ja kasutatak-
se filtrikoti paigutamiseks.

11  Filterkott

Soovitus: Peentolmu imemiseks paigaldage
filtrikott.

Markus: Margpuhastuse korral ei tohi kasuta-
da filtrikotti!

12 Kéaepidemega imivoolik
13 Imemistorud 2 x 0,5 m

14 Porandadiiis

(sisendosadega)
Kdvade pindade ja vaipkatete puhastamiseks
kasutage sobivaid sisendeid.
Kovad pinnad, margpuhastus: Kasutage
2 kummihuulgega sisendit.
Kovad pinnad, kuivpuhastus: Kasutage
2 ritta paigutatud harjastega sisendit.
Vaipkatted, margpuhastus ja kuivpuhas-
tus: Tootage ilma sisendita.

15 Uhendusdiiiis
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Kasitsemine

I\ Toéétades, nii mérg- kui kuivpuhastami-
se puhul, peab lamevolltfilter olema ala-
ti paigaldatud!

Enne seadme kasutuselevottu

Joonis

= Votke seadme pea ara ja eemaldage sisu
mahutist.

Joonis

= Keerake mahuti imber, suruge juhtrulli-
kud I6puni mahuti pdhjas olevatesse ava-
desse.

Joonis

= Pange seadme pea peale ja lukustage
see.

Kasutuselevott

Joonis EXl

=>» Tarvikute Ghendamine.

Joonis

= Uhendadage vérgupistik.

Joonis EH

=> Lilitage seade sisse.
Positsioon I: Seade on sisse lilitatud.
Positsioon 0: Masin on vélja lilitatud.

Kuivimemine

I\ Téétage ainult kuiva lamevoltfiltriga!

Joonis

=> Soovitus: Peentolmu imemiseks paigal-
dage filtrikott.

=> Filtrikoti taituvus soltub imetud mustusest.
Liiga tais filtrikotid vdivad I16hki minna. Va-
hetage filtrikott digeaegselt valja!
Peene tolmu, liiva jne puhul tuleb filtrikotti
sagedamini vahetada.

Margimemine

=> Niiskuse voi vedeliku masinasse imemi-
seks Uihendage vajalikud tarvikud imitoru-
dele voi otse kaepidemele.

A\ Tihelepanu:

Mitte kasutada filterkotti!

Vahu tekkimisel voi vedeliku véljumisel liilita-

ge seade koheselt vélja!

Markus: Kui anum saab téis, sulgeb ujuk ime-

misava ja seade t66tab kbrgematel péoretel. Lii-

litage seade koheselt Vélja ja tlihjendage mahuti.

To6 katkestamine

=> Lilitage seade valja.

Joonis [BEI

=>» Riputage porandaotsak parkimishoidikus-
se.

To66 I6petamine

=>» Lilitage seade vélja ja tommake vérgupis-
tik valja.

Tiihjendage paak

Joonis

= Vétke seadme pea ara, tihjendage méarja
vOi kuiva mustusega taidetud mahuti.

Seadme ladustamine

Joonis

=>» Paigutage tarvikud seadmesse ja hoidke
seadet kuivas ruumis.

Korrashoid ja tehnohooldus
A ont

Liilitage enne kéiki hooldust6id masin vélja ja

tébmmake vorgupistik vélja.

Remonditéid ja t6id elektriliste komponentide

juures tohib teha ainult volitatud hooldust66-

koda.

N\ NB!

Arge kasutage kiiiirimisvahendeid ega klaasi-

v6i universaalpuhastusvahendeid! Arge su-

keldage seadet kunagi vette.

= Puhastage seadet ja plastmassist tarvi-
kuid tavalise plastmassipuhastusvahendi-
ga.

=>» Vajaduse korral loputage paaki ja tarvi-
kuid veega ja kuivatage enne uuesti kasu-
tuselevotmist.
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Madalvoltfiltri puhastamine

Joonis

= Vabastage filtri klapp ja tehke lahti. Ee-
maldage raam ja filter ning raputage filter
puhtaks. Puhastage filtrit vajadusel voola-
va vee all. Arge hédruge ega harjake filtrit.
Enne paigaldamist laske korralikult kuiva-
da.

Joonis

=> Seejarel pange uuesti kohale esmalt filtr
ja seejarel raam.

Abi hairete korral

Vett tuleb valja

=> Lilitage seade kohe vilja.

Joonis

= Puhastage ujuki stisteemi:
V6tke seadme pea ara, keerake ujukikorv
(A) noole suunas lahti ja votke ara. Seeja-
rel eemaldage ujuk (B) ja puhastage mo-
lemat voolava vee all.
Vajadusel puhastage ka ujukiveniili (C)
katet: Selleks avage kate lukustusest ja
votke ara. Parast puhastamist pange ta-
gasi ja lukustage (jalgige tahistust ja sim-
boleid).
Paigaldamiseks sisestage kdigepealt
ujuk, seejarel pange peale ujukikorv ja lu-
kustage.

Kahanev imemisvoimsus

Kui seadme imivoimsus muutub nérgemaks,

tuleb kontrollida jargmisi punkte:

=>» Tarvikud, imivoolik v&i imitorud on ummis-
tunud, kérvaldage ummistus.

= Lamevoltfilter on must: Monteerige filter

maha ja puhastage (vt osa ,Lamevolffiltri

puhastamine®).

Vahetage defektne lamevolfilter valja.

Filtrikott on tais: Pange kohale uus filtrikott

(tell-nr vt selle kasutusjuhendi I6pus ole-

vast varuosade nimekirjast).

N\ NB!

Filtrikoti pesa mitte &ra visata!

>
>
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Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud md-
giesindaja antud garantiitingimused. Seadmel
esinevad torked korvaldame garantiiajal tasu-
ta, kui pdhjuseks on materjali- v6i valmistusvi-
ga. Garantiijuhtumi korral palun p6érduda
muiija voi Iahima volitatud hooldustédkoja
poole, esitades ostu tdendava dokumendi.
(Aadressi vt tagakdljelt)

Klienditeenindus
Kusimuste ja rikete korral aitab teid
KARCHER'i filiaal.
(Aadressi vt tagakdljelt)

Varuosade ja lisaseadmete tellimine

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest varu-
osadest leiate te kasutusjuhendi I6pust.
Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme muU-
jalt véi oma piirkonna KARCHER: filiaalist.
(Aadressi vt tagakdljelt)

Tehnilised andmed

Pinge 220-240| V
1~50/60 Hz

Voimsus P i 1000 w
Voimsus Pk 1200 w
Vorgukaitse (inertne) 10 A
Mahuti maht 18 I
Kaepidemega veevotmine 12 |
Pdrandaotsakuga veevot- 9 |
mine

Helirbhupeel 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Kaal (ilma tarvikuteta) 8,3 kg

Tehniliste muudatuste digused reserveeri-
tud!
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Satura raditajs

Saturaraditajs............ Lv ...1
DroSibas noradijumi .. ... .. Lv ...1
Aparata apraksts . ......... Lv ...2
Apkalposana ............. Lv ...3
KopS$ana un tehniska apkope LV .3
Palidziba darbibas traucé&jumu

gadijuma................ Lv ...4
Visparéjas piezimes ....... LV ...4
Tehniskiedati ............ Lv ...4

Godajamais klient,
A Pirms ierices pirmas lietoSanas iz-
lasiet instrukcijas originalvaloda,
rikojieties saskana ar noradijumiem taja un
uzglabajiet to vélakai izmantoSanai vai turp-
makiem lietotajiem.
Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Atbilstosi Saja lietoSanas instrukcija dotajam

aprakstam un droSibas noradijumiem, apa-

rats ir paredzéts izmantoSanai ka mitras un

sausas putek|u stkSanas putek|uslcejs.

Sis aparats tika izstradats privatai lietoganai

un nav paredzéts profesionalas lietoSanas

prasibam.

— Aizsargajiet ierici no lietus iedarbibas. Ne-
uzglabajiet ierici arpus telpam.

— Uzmanibu: Pelnus un kvépus suciet tikai
ar separatoru (Pas@tijuma Nr. 2.863-139).

Lietot mitro/sauso putek|ustcéju tikai ar:

— originalo filtra maisu.

— originalajam rezerves dalam, piederu-
miem vai seviSko aprikojumu.

Razotajs neatbild par iesp&jamiem bojaju-

miem, kas radusies noteikumiem neatbilsto-

Sas izmantoSanas vai nepareizas lietoSanas

rezultata.

Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir iesp&jams at-
%69 kartoti parstradat. Ladzu, neizmetiet ie-
pakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus ma-
E terialus, kurus iesp&jams parstradat un
mmm izmantot atkartoti. Tade| Iddzam utilizét

vecas ierices ar atbilstoSu savaksanas sisté-
mu starpniecibu.

Filtru un filtra maisinu utilizacija

Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi nekai-
tigam izejvielam.

Ja filtra un ta maisina nav iesdktas vielas,
kuru klatbatne majsaimniecibas atkritumos ir
aizliegta, tos var utilizét kopa ar parastajiem
majsaimniecibas atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Drosibas noradijumi

— Siierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar ierobeZotam
fiziskam, sensoriskam vai garigam spé-
jam vai ar nepietiekamu pieredzi un/vai zi-
nasanam, ja vien vinus uzrauga par vinu
droSibu atbildiga persona vai vini ir sané-
musi instrukcijas par ierices lietoSa-
nu.Bérni ir japieskata, lai nodrosinatu, ka
vini nespéléjas ar ierici.

— Nelaidiet bérnus iepakojuma plévju tuvu-
ma, pastav nosmaksanas risks!

— Izslédziet aparatu péc katras lietoSanas
reizes un ikreiz pirms tiriSanas/apkopes.

— UzliesmoS$anas risks. Neuzsdciet dego-
Sus vai kvélojosus prieksmetus.

— Aparata lietoSana aizliegta spradzienbrs-
tamas zonas.

/\ Elektropadeve

Aparéatu pieslédziet tikai mainstravai. Spriegu-

mam jaatbilst uz aparata rapnicas plaksnites

noraditajam.

A\ Stravas triecienu bistamiba

Nekada gadijuma neskarieties klat tikla kabe-

lim un kontaktligzdai ar mitram rokam.

Tikla kabeli satveriet tikai aiz kon-

taktspraudna, neatvienojiet ierici no stravas

padeves, velkot kontaktspraudni aiz kabela.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai

nav bojats tikla kabelis un ta kontaktspraud-

nis. Bojatu tikla kabeli nekavéjoties nododiet
apmainai pret jaunu kabeli pilnvarota klientu
apkalpoSanas centra/elektrospecialistam.

Lai izvairttos no elektrotraumam, més iesa-

kam kontaktligzdas aprikot ar ieprieks ieslé-
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dzamu noplddes stravas droSinatajsiédzi

(nominalais nostrades stravas stiprums maks.

30 mA).

A\ Uzmanibu

Sajaucoties ar iesticamo gaisu, daZas vielas

var veidot spradzienbistamus tvaikus vai mai-

stjumus!

Nekad neiesikt sekojoSas vielas:

— Spradzienbistamas vai viegli uzliesmojo-
Sas gazes, Skidrumus un putekl|us (reakti-
vie putekli)

— Reaktivie metala putekli (pieméram, alu-
minijs, magnijs, cinks) savienojumos ar
stipriem sarmainiem un skabiem mazga-
Sanas Ilidzekliem

— Neatskaiditas stipras skabes un sarmi

— Organiskie atskaiditaji (pieméram, ben-
zins, krasu atSkaiditgjs, acetons, mazuts).

Bez tam, Sis vielas var saést aparata izman-

totos materialus.

Aparata apraksts

Attélus skatit atlokamaja lapa! \
Izsainojot parbaudiet, vai iesaino- O%
juma esosais saturs ir pilnigs un

nebojats. Parvadasanas laika raduSos bojaju-
mu gadijuma ladzam par to informét tirgotaju.
1 Siuksanas S]itenes pieslegums

Lai stkSanas gadijuma pieslégtu sikSanas
S|ateni.

Norade: Lai to iznemtu, ar 1kski nospiediet fik-
satoru un izvelciet sikSanas S|ateni.

2 Grozams slédzis (IESL./IZSL.)

3 Nesanas rokturis
Lai aparatu varétu parnest vai lai péc atbrivo-
Sanas nonemtu aparata augSdalu.

4 Filtra vacina atblokéSanas poga

5 Stavesanas pozicija

Gridas tiriSanas sprauslas novietoSanai dar-
ba partraukumos.

6 Piederumu novietne-tvertne

ST piederumu novietne |auj uzglabat saksa-
nas caurules vai citus piederumus.

7 Tvertnes aizspiedni

Lai atvéertu, pavelciet uz aru, lai noslégtu - pa-
spiediet uz iekSu.

8 Vadamie skrituli

9 Plakani salocitais filtrs ar rami
(jau ievietots aparata)
A\ Uzmanibu
IzmantoSanas gadijuma vienmér jabut ielik-
tam filtram un tam piederigajam ramim.

10 Filtra maisa turéetajs
I\ Uzmanibu: Lddzu, neizmest!

To iekarina tvertnes iekSpusé un tas kalpo
filtra maisa nostiprinasanai.

11  Filtra maisins

leteikums: Lai uzstktu sikus putek|us, ievie-
tojiet filira maisu.

Norade: Lai veiktu mitro sikSanu, nedrikst
bt ievietots filtra maiss!

12 Suksanas S|atene ar rokturi
13 Siceéjcaurules 2 x 0,5 m

14 Sprausla gridas tiriSanai

(ar ieliktniem)
Cietu virsmu un paklaju sikSanai izmantojiet
atbilstoso ieliktni.
Cietas virsmas, mitra sukSana: izmantojiet
ieliktni ar 2 gumijas mélitém.
Cietas virsmas, sausa suksana: izmantojiet
ieliktni ar 2 suku strémelém.
Paklaji, mitra un sausa siikSana: Stradajiet
bez ieliktna.

15 Saduru sprausla
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Apkalposana

I\ Vienmér stradajiet ar ievietotu plakani
saloctto filtru, gan mitras, gan sausas
saksanas laika!

Pirms ekspluatacijas saksanas

Attéls

= Nonemiet aparata korpusu un iznemiet no
tvertnes tas saturu.

Attéls

=> Apgrieziet tvertni, vadamos skritulus ie-
spiediet [1dz galam atverés, kas atrodas
tvertnes pamatné.

Attels

=> Uzlieciet un nofiksgjiet aparata augsdalu.

Ekspluatacijas sakums

Attels EXI
=> Pievienojiet piederumus.
Attels B
=> Pievienojiet kontaktspraudni kontaktligzdai.
Attéls
= leslédziet ierici.
Pozicija I: aparats ir ieslégts.
Pozicija 0: Aparats ir izslégts.

Sausa suksana

A\ Stradat tikai ar sausu plakani salocito
filtru!

Attels

=> leteikums: Lai uzstktu sikus putek|us, ie-
vietojiet filtra maisu.

=>» Filtra maisa uzpildes pakape ir atkariga
no iesicamiem netirumiem.
Parpildtti filtra maisi var parplist, tadé| lai-
cigi nomainiet filtra maisu!
lesticot smalkos putek|us, smiltis utt., filtra
maiss jamaina biezak.

Mitra sukSana

=> Lai uzsiktu Skidrumu jeb mitrumu, uzlie-
ciet vajadzigos piederumus uz sik$anas
caurulém jeb uzreiz uz roktura.

A\ Uzmanibu:

Neizmantojiet filtra maisinu!

Veidojoties putam vai izplastot Skidrumam,

aparatu nekavéjoties izslédziet!

Noradijums: Ja tvertne ir pilna, pludin$ no-

slédz iesikSanas atveri un aparats darbojas

ar palielinatu apgriezienu skaitu. Aparatu ne-
kavéjoties izslédziet un iztukSojiet tvertni.

Darba partrauksana

= Izslédziet ierici.
Attels [BEI
=> lekabiniet gridas tiri$anas sprauslu stave-
§anas pozicija.
Darba beigSana

=> Izslédziet aparatu un iznemiet tikla kon-
taktdaksu.

Tvertnes iztukSoSana

Attéls

= Nonemiet aparata augs$da|u, iztuks$ojiet ar
mitriem vai sausiem putekliem piepildito
tvertni.

Aparata uzglabasana

Attéls

=> Novietojiet piederumus pie aparata un uz-
glabajiet aparatu sausas telpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu
veik$anas aparatu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus
drikst veikt tikai pilnvarots klientu apkalpoS$a-
nas dienests.

A\ Uzmanibu

Neizmantojiet tirisanas lidzek|us, stikla vai

universalus tiriSanas Iidzek|us! Aparatu ne-

kad neiegremdéjiet ddeni.

=>» Aparatu un piederumu dalas no plastma-
sas kopjiet ar standarta plastmasas tirsa-
nas [1dzekli.

=>» Tvertni un piederumus vajadzibas gadiju-
ma izskalojiet ar Gdeni un pirms atkartotas

lietoSanas nozavéjiet.
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Plakani salocita filtra tiriSana

Attéls

= Atblokgjiet un atveriet filtra vacinu. lzne-
miet rami ar filtru un izdauziet filtru. Vaja-
dzibas gadijuma izskalojiet filtru zem
Gdens straklas. Filtru nedrikst berzt vai ti-
11t ar suku.
Pirms montazas |aujiet tam pilniba izzat.

Attels

=>» Pé&c tam vispirms ielieciet filtru un péc tam
rami.

Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma

Iztek idens

> Nekavéjoties izslédziet aparatu.

Attéls

= Iztiriet pludina sistému:
nonemiet aparata korpusu, atgrieziet plu-
dina trauku (A) un nonemiet. Péc tam iz-
nemiet pludinu (B) un abus izskalojiet zem
zem Udens striklas.
Vajadzibas gadijuma notiriet arT pludina
varsta (C) vacinu. Sim noliikam vacinu at-
blokéjiet un nonemiet. P&éc tiriSanas to uz-
lieciet atpaka] un nofiksgjiet (nemiet véra
markéjumu un simbolus).
Veicot montazu, vispirms ievietojiet pludi-
nu, tad uzlieciet un nofiksgjiet pludina
trauku.

Vaja sukSana

Ja aparata sUkSanas jauda samazinas, japar-

bauda sadi punkti:

=> Aizséréjusi piederumi, siksanas $|atene
vai stik§anas caurules, likvidéjiet aizséré-
jumus.

=>» Netirs plakani salocitais filtrs: Demontgjiet
un iztiriet filtru (skat. nodalu "Plakani salo-
cita filtra tiriSana").

= Nomainiet bojatu plakani saloctto filtru.

=>» Filtra maiss ir pilns levietojiet jaunu filtra
maisu (pasdt. Nr. skatit rezerves dau sa-
raksta $is instrukcijas beigas).

A\ Uzmanibu

Neizmetiet filtra maisa turétaju!
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Visparéjas piezimes

Garantija

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas iz-
sniegtas garantijas saistibas ir spéka katra
valsti. Garantijas perioda laika més bez mak-
sas novérsisim iesp&jamos darbibas trauce-
jumus Jasu aparata, ja to célonis ir materiala
vai razo$anas defekts. Ja nepiecieSams ga-
rantijas remonts, lidzam griezieties pie Jlsu
pardevéja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu ap-
kalpoSanas dienesta iestade, uzradot pirku-
mu apliecinoSu dokumentu.

(Adresi skatit aizmuguré)

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu firmas
KARCHER filiales darbinieki.

(Adresi skatit aizmuguré)

Rezerves detalu un specialo piederumu
pasitiSana

Visbiezak pieprasito rezerves dalu klastu Jas
atradisiet lietoSanas rokasgramatas gala.
Rezerves detalas un piederumus JUs varat ie-
gadaties pie sava tirdzniecibas parstavja vai
sava firmas KARCHER filialg.
(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

Spriegums 220-240| V
1~50/60 Hz

Jauda P,y 1000 w
Jauda P4 1200 w
Tikla drosinatajs 10 A
(kTstoSais)

Tvertnes tilpums 18 |
Ar rokturi uznpemamais 12 |
ddens daudzums

Ar gridas tiriSanas sprauslu 9 |
uznemamais Udens dau-

dzums

Skanas spiediena [Tmenis 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Svars (bez piericém) 8,3 kg

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmaipas!
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Gerbiamas kliente,

A Pries pirmag kartg pradedant nau-
==l dotis prietaisu, batina atidziai per-

skaityti originalig instrukcija, ja vadovautis ir

saugoti, kad ja galima bty naudotis véliau
arba perduoti naujam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje pa-
teiktais aprasSymais ir saugumo nurodymais
prietaisas gali bati naudojamas kaip drégno ir
sauso valymo siurblys.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy tkyje ir

néra pritaikytas pramoniniam naudojimui.

— Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelaikyki-
te jo lauke.

— Démesio: Siurbdami pelenus ir suodzius,
naudokite atskyriklj (uzsakymo Nr. 2.863-
139).

Drégno ir sauso valymo siurblj naudokite tik

su:

— originaliais dulkiy maiseliais;

— originaliais priedais, atsarginémis dalimis
ir specialiais priedais.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz gali-

ma Zalg, atsiradusig naudojant prietaisg ne

pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

Ovy Pakuotés medziagos gali bdti perdirba-

mos. NeiSmeskite pakuociy kartu su
buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas per-
dirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertinguy,
E antriniam zaliavy perdirbimui tinkamy
mmm MmedZiagy, todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Todél naudotus prietai-
sus Salinkite pagal atitinkamag antriniy zaliavy
surinkimo sistema.

Filtry ir filtry maiseliy atlieky tvarkymas
Filtrai ir filtry maiSeliai pagaminti i$ ekologisky
medziagy,

Juos galite Salinti kartu su buitinémis atlieko-
mis, jei | juos néra siurbti medziagy, kurias
Salinti su buitinémis atliekomis yra draudzia-
ma.

Nurodymai apie sudedamasias medziagas
(REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis
rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Saugos reikalavimai

- Sis prietaisas nepritaikytas naudoti asme-
nims (taip pat vaikams) su fizine, sensori-
ne arba dvasine negalia arba asmenims,
neturintiems pakankamai reikiamos patir-
saugag atsakingam asmeniui arba gavus
Sio asmens nurodymus, kaip naudoti prie-
taisg. Prizitrékite vaikus siekdami uzti-
krinti, kad jie neZaisty su prietaisu.

— Saugokite pakuotés pléveles nuo vaiky,
galimas uzdusimo pavojus!

— ISjunkite prietaisq pries kiekvieng naudoji-
ma ir valyma/technine priezidrg.

— Gaisro pavojus. Nesiurbkite deganciy
arba smilkstanciy daikty.

— Draudziama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

A\ Jungimas j elektros tinkla

Prietaisg galima jungti tik | kintamosios srovés

tinklg. [tampa turi atitikti prietaiso skydelyje

nurodytg jtampa.

A\ Elektros smigio pavojus

Niekada nelieskite elektros laido ir tinklo lizdo

Slapiomis rankomis.

Laidg i$ elektros tinklo lizdo visada traukite tik

uZz kistuko, o ne uz paties laido.

Kiekvieng kartg prie$ pradédami naudoti prie-

taisq patikrinkite, ar nepaZeistas elektros lai-

das ir tinklo kistukas. PaZeistg elektros laidg

nedelsdami pakeiskite oficialioje klienty aptar-
navimo tarnyboje (elektros prietaisy remonto
dirbtuvése).
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Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy su
elektra, rekomenduojame naudoti rozetes su
Jjau jmontuotu apsauginiu laikinosios srovés
jungikliu (maks. 30 mA vardinis pradinis sro-
vés stiprumas).

A\ Démesio

Susimaisiusios su jtraukiamu oru tam tikros

medziagos gali sudaryti sprogius garus arba

miSinius.

Jokiu badu nesiurbkite Siy medziagy:

— Sprogiy arba degiy dujy, skysciy ir dulkiy
(reaktyviy dulkiy)

— Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliuminio,
magnio, cinko) kartu su stipriai Sarminiais
arba ragstiniais valikliais

— Neskiesty riagsciy ir Sarmy

— Organiniy tirpikliy (pvz., benzino, skiedi-
klio, acetono, mazuto).

Be to, Sios medziagos gali paZzeisti medZia-

gas, i$ kuriy pagamintas prietaisas.

Prietaiso aprasymas
Paveikslus rasite iSlankstoma- N

me puslapyje!

ISpakuodami prietaisag patikrinkite,

ar netruksta priedy, ir ar néra pazeidimy. Jei
prietaisas pazeistas gabenimo metu, pranes-
kite apie tai pardavéjui.

1 Siurbimo zarnos prijungimas
Siurbimo Zarnai prijungti siurbiant.

Pastaba: norédami iSimti siurbimo Zarng,
nykSciu paspauskite fiksatoriy ir iStraukite si-
urbimo Zarna.

2 Sukamasis jungiklis (]J./18J.)

3 Rankena neSimui
Prietaisui nesti arba prietaiso galvai nuimti at-
fiksavus.

4 Filtro sklendés atblokavimo mygtu-
kas

5 Stovéjimo padétis

Antgaliui grindims pastatyti, nutraukiant dar-
ba.

6 Bako laikiklis (priedas)

Siame laikiklyje galima laikyti siurbimo vamz-
dzius arba kitus priedus.

7 Kameros fiksatorius

Norédami atidaryti, traukite j iSore, norédami

uzblokuoti, spauskite j vidy.

8 Varantieji ratai

9 Ploksciasis klostuotas filtras reme
(jau sumontuotas prietaise)

N\ Démesio

Naudojant filtras ir rémas turi bati visada jdéti.

10
N\ Démesio! Neismeskite!

|lkabinamas talpykloje ir skirtas filtro maiseliui
laikyti.

Filtro maiselio laikiklis

11  Filtro maiselis

Patarimas: smulkioms dulkéms siurbti jdekite
filtro maiselj.

Pastaba: drégnam valymui negalima naudoti
filtro maiseliy!

12 Siurbimo zarna su vamzdziu

13 Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5 m

14 Grindy antgalis

(su priedais)
Kietiems pavir§iams ir kiliminei dangai siurbti
naudokite tinkamg jmontuojama elementa.
Kietiems pavirSiams, Slapiam siurbimui:
antgalis su 2 guminiais apvadéliais.
Kietiems pavirSiams, sausai valyti: antgalis
su 2 Seriy juostelémis.
Kiliminéms dangoms, drégnam ir sausam
valymui: dirbkite be jmontuojamo elemento.

15 Siaurasis antgalis

LT -2
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Valdymas

I\ Dirbkite tik su jdétu plokséiuoju klos-
tuotu filtru, tiek drégnam, tiek sausam
valymui!

Prie$ pradedant naudoti

Paveikslas
= Nuimkite prietaiso galvg ir talpyklos turinj.
Paveikslas
=> Apsukite kamera, iki galo jsukite ratukus |
angas kameros apacioje.
Paveikslas
= UZzdékite ir uzfiksuokite jrenginio galva.
Naudojimo pradzia
Paveikslas X
=>» Pritvirtinkite priedus.
Paveikslas EB
=> |kiskite elektros laido kistuka.
Paveikslas
=> |junkite prietaisa.
| padétis: prietaisas jjungtas.
0 padétis: prietaisas iSjungtas.

Sausas valymas

A\ Naudokite tik plokséiuoju klostuotu fil-
tru!

Paveikslas

=>» Patarimas:: smulkioms dulkéms siurbti
jdékite filtro maisel;.

=> Filtro maiselio uzpildymo lygis priklauso
nuo to, kokie neSvarumai siurbiami.
Uzsikimse filtro maiSeliai gali sutrdkti, to-
dél laiku keiskite filtro maiselj!
Siurbiant smulkias dulkes, smélj ir pan.,
filtro maiselis turi bati kei¢iamas dazniau.

Drégnas valymas

=>» Drégnam arba skysciy siurbimui pagei-
daujamag priedg uzmaukite ant siurbimo
vamzdzio arba tiesiai ant rankenos.

N\ Démesio:

Nenaudokite filtro maiselio!

Jei iSsiskiria putos arba skystis, tuoj pat isjun-

kite prietaisg!

Patarimas: kai maiselis uzsipildo, rodiklis uz-

daro siurbimo anga, todél padidéja variklio sa-

kiy skaiCius. Prietaisg tuoj pat iSjunkite ir

iStustinkite maiselj.

Darbo nutraukimas
=> ISjunkite prietaisa.
Paveikslas [BEI
=>» Grindy antgalj pakabinkite | stovéjimo pa-
détj.
Darbo pabaiga
=>» Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kiStuka.

IStustinkite rezervuara.

Paveikslas

=>» Nuimkite prietaiso galva, iStustinkite bakg
su Slapiu ir sausu purvu uzpildytg baka.

Prietaiso laikymas

Paveikslas

=>» Pritvirtinkite prie prietaiso priedus ir laiky-
kite ji sausoje patalpoje.

Prieziura ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie$§ pradedami jprastinés ir techninés prie-

Zidros darbus, isjunkite prietaisa ir iStraukite is

lizdo tinklo kistukg.

Remonto darbus ir elektros jrangos darbus

tinkamai atlikti gali tik jgaliota klienty aptarna-

vimo tarnyba.

A\ Démesio!

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy

valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite | van-

denj.

=> Prietaisg ir sintetines priedy dalis valykite
paprastu sintetikos valikliu.

=>» Jei reikia, kamera ir priedus i$plaukite
vandeniu ir prie$ vél naudodami iSdziovin-
kite.
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Ploksciojo klostuotojo filtro valymas

Paveikslas

=> atblokuokite ir atidarykite filtro sklende. 1$-
imkite réma ir filtrg ir iSpurtykite filtra. Fil-
tra, jei reikia, nuplaukite tekanciu
vandeniu. Filtro neskuskite ir nevalykite
Sepediu.
Prie§ sumontuodami, palaukite, kol is-
dzius.

Paveikslélis

= Tada sumontuokite filtrg, o po to — réma.

Pagalba gedimy atveju

ISbéga vanduo

= Nedelsdami iSjunkite prietaisa.
Paveikslas
=> ISvalykite plidés sistema;:
nuimkite prietaiso galva, plidés korpusg
iSsukite rodyklés kryptimi ir nuimkite. Po
to iSimkite plade (B) ir iSplaukite jg bei kor-
pusg tekanciu vandeniu.
Jei reikia, iSvalykite ir plidés voztuvg (C):
tam atskleskite ir nuimkite gaubta. 1Svale jj
vél uzdeékite ir uzskleskite (vadovaukites
Zymeémis ir simboliais).
Montuodami i§ pradziy jstatykite plide, o
po to uzdékite ir uzskleskite plidés korpu-
sa.
Sumazéjes siurbimo galingumas

Sumazéjus siurbiamajai galiai, patikrinkite pa-

gal Siuos punktus:

=> UzsikiSe priedai, siurblio Zarna arba
vamzdziai. PaSalinkite kamstj.

= UzsiterSes plokséiasis klostuotas filtras:
iSmontuokite ir iSvalykite filtrg (Zr. skyriy
+PlokscCiojo klostuoto filtro valymas®).

=>» Jeiploksciasis klostuotas filtras pazeistas,
pakeiskite jj.

=> Uzsipildes filtro maiselis: jdékite nauja fil-
tro maiselj (uZsakymo Nr. Zr. atsarginiy
daliy sgrasq Sios instrukcijos pabaigoje).

A\ Démesio

Neismeskite filtro maiselio laikiklio!

LT -

Bendrieji nurodymai

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos saly-
gos, kurias nustato jgalioti pardavéjai. Gali-
mus prietaiso gedimus garantijos galiojimo
laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei tokiy
gedimy priezastis buvo netinkamos medzia-
gos ar gamybos defektai. Dél garantinio gedi-
my pasalinimo kreipkités | pardavéjg arba
artimiausig klienty aptarnavimo tarnyba. Vi-
suomet pateikite pirkimg patvirtinantj kasos
kvita.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus,

Jums padés masy KARCHER filialo darbuo-

tojai.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy uzsa-
kymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy sgrasas
pateiktas naudojimo instrukcijos pabaigoje.
Atsargines dalis ir priedus gausite iS pardavé-
jo arba Jusy KARCHER filiale.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

|tampa 220-240| V
1~50/60 Hz

Galingumas, Ppenn 1000 W
(nominalus)

Galingumas, P s 1200 w
(maksimalus)

Elektros tinklo saugiklis 10 A
(inercinis)

Maiselio talpa 18 |
Vandens émimas su ranke- 12 |
na

Vandens émimas su antga- 9 I
liu grindims.

TriukSmo lygis 73 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Svoris (be prieduy) 8,3 kg

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-
nius duomenis!
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LLaHoBHMI nokyneub!

A |!L!]_| Mepen nepwmm 38CTOCYBAHHSAM
BaLLIOro NPUCTPOIO NpoYnTanTe

L0 OpuriHanbHY iIHCTPYKLUito 3 ekcrinyaTadi,

nicns uboro AinTe BiANoOBIAHO Hel Ta

30epexiTb ii 4NA NoAanbLIOro KOPUCTYBaHHS

abo AN HACTYNHOro BnacHuKa.

lMpaBunbHe 3acTOCyBaHHA

MpucTpin NnpuaaTHUA 4O BUKOPUCTaHHS 5K
NMIoCcoC ANs Cyxoi Ta BOSIOroi OYNCTKN Y
BiJMNOBIAHOCTI 4O AaHOI IHCTPYKLi 3
ekcnnyaraduii Ta BKasiBoK LWoao 6esneku.
Ller npucTpin npuaHayaeTbca ans
NPUMBaTHOrO BUKOPUCTAHHS i He
NPUCTOCOBaHWIN 0 HABaHTaXeHb
NPOMWCIOBOIO BUKOPUCTAHHS.

— HeobxigHo 3axuwaTtv npunag sig gowy.
He 36epiraT no3a NnpuMILLEHHAM.

— YBara: [lpy BCMOKTYBaHHi noneny Ta caxi
BMKOPWUCTOBYBATU NULLIE NOMNEpPeHii
Biacikay (Ne 3amoBneHHs 2.863-139).

BukopucToByBaTtun Ans BONOroro/cyxoro

npuoupaHHs TinbkK 3:

— opuriHanbHUM INbTPYBaNbHUM MILLKOM.

— OpuriHanbHYMKM 3anacHNUMK YacTUHaMM,
akcecyapamu Ta 404aTKOBUM
obnagHaHHAM.

BupobHuk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a

36uTKN, 3aBAaHi HeBignoBiaHUM abo

HenpaBWIbHUM 3aCTOCYBaHHSM NMPUCTPOIO.

OxopoHa AoBKinnsa

Oy Martepianu ynakosky nigaaloTbes

& nepepobui 4ns NOBTOPHOro
BMKOpUCTaHHA. byab nacka, He Bukuaavite
nakyBarsbHi MaTepianu pasom i3 JoMallHIM

CMITTAM, BigaavTe ix 4na NOBTOPHOrO
BUKOPUCTAHHS.

Crapi npmcTpoi MiCTATb UiHHiI
ﬁ maTepianu, Wo MOXyTb
mmmm BWKOPWCTOBYBATUCS NOBTOPHO. TOMYy,
Oyab nacka, ytunisynTe ctapi npucTpoi 3a
[0MNOMOroto cneujianbHux cuctem 36opy
CMITTA.

YTunisauia dinbTpa Ta hinbTpyBanbHoro
MilLKa

®inbTp Ta hinbTPyBanNbHMN MILLOK
BUIOTOBJIEHI 3 €KOMOTiYHO 6e3neyHnx
mMaTepianis.

AKLLO BOHWN HE MICTATb PEYOBUH, LLO
3abopoHeHi Ang yTunisauii JoMallHbOoro
cMiTTH, B MoxeTe yTunisysatu ix 3i
3BMYaAMHMM OOMALLHIM CMITTAM.

IHCTpyKUIi i3 3acTOCYyBaHHA KOMNOHEHTIB
(REACH)

AKTyanbHi BifOMOCTi NPO KOMMOHEHTN
HaBefeHi Ha Beb-By3ni 3a agpecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

— Ued npucmpit He npu3Ha4yeHo Ons
8UKOpUCMaHHS1 1ObMU (y momy quchi U
dimeli) 3 obMexXeHUMU hi3UYHUMU,
CeHCopHUMU abo po3ymMosuMuU
30amHocmsmu abo ocobamu 3
8idcymmHicmio 0oceidy (i/abo 3HaHb, 3a
BUHsIMKOM 8urnadkis, SKWo 3a
3abesneqyeHHsIM be3neku ixHboi pobomu
criocmepizaroms crieyjanbHo
nidezomoeneHi ocobu abo 80HU
00epXKyromb 8i0 HUX 8Ka3ieKU, W0
CMOoCYrOMbCS1 BUKOPUCMAaHHSI IPUCMPOIO.
HeobxidHo cmexumu 3a dimbmu, He
do3goniamu im epamu i3 MPUCMPOEM.

— lakysanbHy nnigeky mpumatime rnodani
8i0 dimell, icHye Hebe3neka 3adyweHHs!

—  [pucmpit cnid sidknroyamu nicns
KOXHO20 8UKOpUCMaHHs i neped
rpo8edeHHM OYUWEHHS/MEXHIYHO20
obcry2o8y8aHHs.

— Hebesneka noxexi. He donyckamu
8CMOKMY8aHHs nanardux abo miitoyux
npedmemis.

— Poboma y subyxoHebe3ne4yHux ymosax
He 00380/19€MbCH.
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/N EnekmpuyHe 3’e€dHaHHs

lMpucmpiti cnid emukamu nuwe 00 3MiHHO20

cmpymy. Hanpyaa nosuHHa sidnosidamu

8Ka3aHUM Ha ipmositi mabnuyyi mpucmporo

OaHum wodo Harpyeau.

/\ He6e3neka epaxeHHs cmpymMom

BabopoHeHo domopkamucsi 00 Mepexxesoa0

kaberno | po3emku gonoeuMu pyKkamu.

Mepexesuli kabesnb 0o38onsiembcsi bpamu

minbKu 3a sudersKy, He MOXHa 8UKIrYamu

npunad, sumsizato4u 8UOesIKy 3 PO3EeMKU 3a

WIHYP.

Mepexesuli kaberb i3 suderikoto neped

KOXHUM Y)KUBaHHSIM C11id nepesipsmu Ha

npedmem nowKoOXeHb. YUWKoOxeHul

mepexesull kabesnib Mmae Hez2aliHo 6ymu

3amiHeHuU rpogecioHanamu 8

YMOBHOBAXXEHOMY CEPBICHOMY UEHMPI.

o6 yHUKHymu HewjacHux sunadkie nid 4ac

sukKopucmarHs eriekmponpunadie, Mu

peKoMeHAYEMO 8UKOpUCMO8y8amu po3emku

3 nornepedHbO y8iIMKHEHUM agmomamom

3axucmy 8id moky sumoky (makc. 30 MA cunu

MOKy HOMiHasbHOI 0ii).

A\ Yeaza

NesHi pedoguHU MOXYymb cmeoprogamu

subyxoHebesrneyHi 2a3u abo cymiuwi,

3MilYOYUCH 3i BCMOKMYy8aHUM 108impsim.

Hikonu He ecmMokmyeamu runococom

HacmyrHi pe4o8uHuU:

— BubyxoHebe3sneuHi abo 2oproui 2a3u,
piduHu abo nusn (peakmuesHul rurn)

— PeaxkmueHuli memanesud nusn
(Hanpuknad, asmoMmiHil, MaegHil, UUHK) y
cronyui 3 CUnbHOMYXXHUMU ma
Kucrnom+dumu 3acobamu 05151 YUULEHHS

— Hepo3ssedeHi cunbHi Kucriomu ma yau

—  OpeaHiyHi po34uUHHUKU (Harnpuknad,
b6eH3uH, po3pidxysay ¢hapbu, auemoH,
masym).

[lo moeo X, ui pe4osuHuU MOXymb nowooumu

Mamepianu, wo eUKopucmosytomscs y

npucmpoi.
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306paxeHHs AMB. Ha ‘\

po3Bopori!
[Mpwn posnakyBaHHi nepesipTe

BMICT YNaKOBKW Ha HasiBHICTb AOAATKOBOIro
06ragHaHHA YM MOLKOAXKEHb. Y BUNagKy
NOLUKOMKEHb MPU TPaHCMOPTYBaHHi
noBiJOMTE NPO Lie CBOEMY NpoAaBLIto.

1 Micue nia'egHaHHA WNaHry

[nsa nigknoyYeHHs BCMOKTYBaNbHOrO LUMaHry
nig vyac pobotu.

Mpumitka: [Ins BUTAraHHS WnaHry cnig
HaTUCHYTW NanbLUsMWN Ha CTOMOP i BUTATHYTH
BCMOKTYBAsbHWI LUMAHT.

2 MoBopoTHui nepemukay (BKI./
BUKI.)

3 Pyuka

[1nsi nepeHeceHHsi NpUMcTpoto abo BUAaneHHs

KPULLIKM MPUCTPOLO Micnsi po36r1oKyBaHHS.

4 Knagiwa po36noKyBaHHs1 KPULLKK
dinbTPy

5 MapKyBanbHE NONOXEHHA

[nst BUMKHEHHS1 Hacaaku Ans nignoru nig vyac

nepepsu B poboTi.

6 Micue ansa gopaatkoBoro
o6nagHaHHA Ha EMHOCTI

Lle micue ans 36epiraHHs 4ooaTKOBOro
obnagHaHHA npusHaveHe ans 3bepiraHHs
BCMOKTYBanbHUX TpyboK Ta iHLWWOro
[04aTKOBOro o6nagHaHHs.

7 3amok 6aka
BuTArHyTM Ha3oBHI Ansa Toro, wob Biakputu
Ta HaTUCHYTW BCEPEAUHY, LWOO 3aKpUTK.

8 Koniwarta

9 Cknapyactui inbTp 3 pamKoro
(BXe BCTaHOBMNEHWI B NPUCTPIl)

A\ Yeaza

[1i0 yac pobomu 3aex0u sukopucmosysamu

inbmp i 8i0noe8ioHy pamKy.

10 MpunmanbHUA NpUCTpin ANa
¢hinbTpyBanbHOro Miwka

A\ Yeaza: He sukudamu!

MiaBilyeTbCa y BHYTPILLHIN YaCTUHI

pe3epByapy, CNyXuTb AN KPiNneHHs
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iNbTpyBanNbHOro MiLlKa.

11 ®inbTpyBanbHbINA MiLOK
PekoMeHaauis: [1na BCMOKTyBaHHsi ApibHOro
nuny cnig 3actocoByBaTu iNbLTPyBanbHUN
MiLLIOK.

Mpumitka: [ns YnweHHs y BONIoromy pexxumi
He cnif, 3actocoByBaTV INbTPYBaNbHUA
MiLLIOK.

12 BCMOKTYyBanbHUM WAAHT 3 Py4YKOI
13 BcMokTytoui TpyOku 2 x 0,5 m

14 Hacapgka gns nignoru
(3i BcTaBKamm)

Ons yiweHHa TBepanX i KUITMMOBUX
NMOKPUTTIB 3aCTOCOBYIOTLCSA BifNOBIAHI
BCTaBKW.

TBepAi noBepxHi, Bonore npuéupaHHs:
BukopucTtoBysaTtn BCTaBky 3 2 ryMOB/MM
rybkamu.

TBepai noBepxHi, cyxe NpMGUpaHHA:
BukopucTaHHs 2 CTpivoK 3 LLETUHOLO.
Kunumose nokputTa, Bonore Ta cyxe
npubupaxHs: MNpauoatn 6e3
3aCTOCYBaHHS BCTaBOK.

15 Conno onAa 3anoBHEHHS

N\ Mpayroeamu 3aexdu nuwe 3i
ecmaHoesieHUM ckniadyacmum
hinbmpom, sik npu 8os1020My, mak i
npu cyxomy npubupaHHi.

MNMepen BBegeHHAM B ekcnnyarauito

MarntoHok

=> 3HATU KPULLKY NPUCTPOIO Ta BUAANUTA
BMICT 3 pesepByapy.

MantoHok

=> [loBepHyTU pe3epByap, BCTaBUTU A0
ynopy NOoBOPOTHI KoniliaTta B OTBOPU Ha
niacTasi pesepsyapa.

ManoHok

=>» BcraHoBiTb Ta 3adikcyiiTe ronisky
npunagy.

BBeneHHs B ekcnnyarauito

MantoHok X1

= Mig'egHaTtn akcecyapw.

ManioHok B

=> BcraBTe LWTencenbHy BUMKY.

MarntoHok

=> BkntoMiTh NPUCTPIN.
Mo3suuia I: MNMpucTpin BKNIOYEHUIA.
MonoxeHHs 0: MpuCTpin BUMKHEHWUIA.

Munococ Ansa cyxoi oYnCTKU

A\ Mpaurosamu minsku 3 cyxum
cknadyacmum inmpom!

MaroHoK

= PekomeHpauin: [Ina BCMOKTyBaHHS
ApibHoro nuny cnifg 3acTocoByBaTH MiLLIKU
ans 36opy nuny.

=> CTyniHb 3aN0BHEHHs PiNbTPyBanbLHOrO
MILLKY 3anexuTb Bif BCMOKTYBaHOro
3abpyaHeHHS.
BcTaHoBneHin miwok ans 3éopy nuny
MOXe MONHYTW, TOMY NOro cnif
CBOEYACHO 3aMiHiTb.
[Mpwn BCMOKTYBaHHI nuiny, nicky Ta iH. cnig
yacrTiwe 3MiHoBaTK iNbTpyBanbHUN
MiLLIOK.

Bonore npubupaHHs

=> [Ins ycMOKTyBaHHs Bororu abo BOrororo
npubupaHHsa HaaarTn 6axaHe gogaTkose
obnagHaHHs Ha YCMOKTYBarbHi TpyOku
abo npsiMo Ha pyuky.
A\ Yeaza:
He sukopucmosytime ¢binbmpysarnbHul
Mmiwok!
HezaliHo suMKHymu ripucmpit, SKWo
3'seunacs niHa abo npocmynae piouHa!
lMpumimka: Skuwo pesepsgyap nosHuU,
ronnasoK 3akpusae omsip 0nsi
8CMOKMY8aHHS | npucmpill npaytoe 3
6inbwum qucrnom obepmie! HezaliHo
8UMKHYmMU ripucmpili ma 8urnopoXxHuUmMu
pesepsyap.
MepepuBaHHA po60oTHU

=> BuKIOYiTE NPUCTPIN.

Mantorok [BEI

=> BcTaHoBUTU Hacagky Ans nianoru B
napkyBaribHE MONOXEHHS.
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3akiH4eHHs po6oTu
=> BUMKHYTV NPUCTPIii Ta BUTSITHYTY LUTEKEP.

CnopoXHUTK pesepByap

MarntoHok

=> 3HATW ronoBKy NPUCTPO, CMOPOXKHUTH
pesepByap 3 Bosiorum abo cyxum 6pyaom.

36epiraHHA NpUcTporo

MantoHok [EBY

= lMoknagitb foaatkoBe obragHaHH: y
npucTpin Ta 3bepiranTe nunococ y
CYXOMY MPUMILLIEHHI.

[Oornsap Ta TexHiyHe 06CcnyroByBaHHA

A O6epexHo!

[1id 4ac nposedeHHs byOb-sKux pobim 3

00251510y ma mexHi4Ho20 0bcr1y2o8y8aHHs

anapam crid 8UMKHymMU, a Mepexxesull WHYpP

- sUmsiemu 3 po3emku.

PemoHmHi pobomu ma pobomu 3

eneKmpuUYHUMU 8y3r1aMu MOXKe 8UKOHy8amu

minbKU yriogHogaxkeHa cryxba cepgicHo20

obcryeogysaHHs.

A\ Yeaza

He sukopucmosysamu 3acobu 05151 YUUWEeHHs

0ns ckna abo yHieepcarbHi 3acobu ons

yuweHHs! 3abopoHsiembcs 3aHyprosamu

npucmpid y 800y.

=> OuuwlyBaTu NPUCTPIii Ta akcecyapu 3
nnactmacu 3a 4OrnoMOorow cTaH4apTHUX
3acobiB Ans YnweHHs BMpobiB 3
nnacrtmacwm.

=>» bak Ta npunagas B pasi Heo6XigHoCTi
NPOMWUTX BOZOK Ta NPOCYLUMTU Nepes
HaCTYNMHUM BUKOPUCTaHHSIM.

MpoyncTUTU NNOCKMIA cKnag4yacTun
dinbTp

MarnioHok

= Po36rokoByBaTh KpULLKY PinbTpy i
BiOKPWTH ii. BUTairHyTv pamky i inbTp,
BUTPYCUTN 3 QinNbTPy BMICT. MNpwn
HeoOXigHOCTI NMPOMUTK Nig CTPYMEHEM
BOAMW. He BUTMpaTh QinbTp i He YncTuTKn i3
3aCTOCYBaHHSAM LLiTKM.
Mepen BCTAHOBMEHHSM MOBHICTHO
BUCYLUNTWN.

MantoHok

=> 3HOoBY BCTABUTK PINbTP, a NOTIM — pamKy.
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Honomora Y Bunaaky Henomnagok

Buctynae Boga

=>» HeraiHO BUMKHYTU NPUCTPIiA.

MarioHoK

= OuuLLEeHHS NonnasBLEBOl CUCTEMU:
3HATU KPULLKY NPUCTPOLO, 06epHyTH 3a
rOAMHHUKOBOIO CTPISNIKOKO KOPMyC
nonnasus (A) i 3HaTK woro. lMicna uboro
BUTArHYTW nonnaseLp (B) i nppomMuty ioro
pa3oM 3 KOpNyCcoM Mif NPOTOYHO BOAOHO.
Takox npn HEOOXiAHOCTI OYNCTUTH
nonnasueswui knanaH (C): Ans uboro cnig
pO36oKOBYBaTH i 3HATU KpULLKY. Micns
NpoBeAEeHHs OYULLEHHS 3aHOBO
BCTaHOBUTY i 3abrokyBaTw ii (3BepTarun
yBary Ha CMMBONW | MapKyBaHHS).
[Mpn MOHTaxi cnoyaTKy cnig BCTaBUTH
nonnaseLpb, NOTIM HaAITK i 3adikcyBaTu
Koprnyc nonnasus.

3HWXKEHHA cunn BCMOKTYBaHHSA

Y BUNagKy 3HWKEHHSI CUIN BCMOKTYBaHHS

nepesipTe HacTymnHe:

=>» 3abpyaHeHi NpUHanNexHocTi,
BCMOKTYBanbHWUM LWnaHr abo
BCMOKTYyBarnbHa Tpyba - Buganutu
3a0pyaHEHHS.

= Cknagyactuin inbTp 3abpyaHeHui:
3HATW | ouncTUTU DinbTp (OMB. rasy
«OuuLeHHs cknagyacToro inbTpy») .

=> 3aMiHUTV NOLLKOMKEHWNIA CKnaa4acTuit
dinbTp.

= OinbTpyBanbHWUIA MiLLIOK 3aNOBHEHUI:
BcTaHoBWTM HOBUI (inbTpyBanbHUin
MILLOK (HOMep 3aMOo8/1eHHs dus. y
rnepertiKy 3anacHux 4acmuH y KiHui uiei
iHcmpykuii)).

A\ Yeaza

He sukudamu nputimansHul npucmpid 0ns

inempysarnbHo20 miwika!
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3aranbHi BKasiBKu

FapaHTif

Y KOXHil KpaiHi AitoTb YMOBUW rapaHTil, BuaaHi
HaLIMMWN KOMMETEHTHUMU TOBapucTBamu 3i
30yTy. Henonaaku B po6oTi NpUCTpoo Mn
ycyBaemo 6e3nnaTHO NpoTAroM TepMiHy aii
rapaHTii, SKLLO BOHN BUKINMKaHi Bpakom
marepiany 4 NoMunKkamMmum BUrOTOBIIEHHS. Y
rapaHTinHOMy BUNagKy 3BepTantech, byap
nacka, 3 obrnagHaHHsM Ta OKYMEHTaMu, LLO
niaTBEpOXKYTh MOKYMKY NPUCTPOO, A0
Baworo Toprosoro areHta abo go
NPUBEAEHUX HUXKYE MYHKTIB rapaHTinHOro
0o6cnyroByBaHHS KMiEHTIB.

(Anpecu ouB. Ha 3BOPOTI)

Cnyx6a nigTpUMKM KOpUcTyBadiB

3 pi3HMX NUTaHb Ta B pasi nonomok Bam
OOMOMOXYTb Halli NpeacTaBHUKKM dhiniany
KARCHER.

(Aopecu ouB. Ha 3BOpPOTI)

3amoBneHHsA 3anacHUX YacTUH Ta
cneuianbHoOro oé6nagHaHHA

ACOPTUMEHT 3anacHUX YacTWH, LLIO YacTo
HeoOXiaHi, MOXHa 3HaNTW B KiHLi IHCTPYKLi No
ekcnnyarauii.

3anacHi YacTuHu Ta cneuianbHe obnagHaHHsA
Bu 3moxeTe oTpumatu y Bawero gunepa a6o
y chiniani dipmn KARCHER.

(Aopecum ouB. Ha 3BOpPOTI)

TexHiuHi XapakTepucTUKu

Hanpyra 220 -240| V
1~50/60 Hz

MoTyXHicTb P,opivancha 1000 BT
MOTYXHICTb Pyakcumanssa 1200 BT
3anobixHWK (iHepLiiHui) 10 A
MicTkicTb pesepByapy 18 n
BXWTOK BOAM PYKOSTKOO 12 n
BXxuTOK BOAW HacaaKoto Ans 9 n
nignoru

PiBeHb 3BykOBOro TUCKY 73 ab(A)
(EN 60704-2-1)

Bara (6e3 obnagHaHHs) 8,3 K
Mosknuei 3MiHU y KOHCMpPYKUii
npucmpoiso!
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A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
Lichtblaustralie 7

1220 Wien

= (01) 250 600

AUS

Karcher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
T (03) 9765 - 2300

B/LUX
Karcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T B: 0900 10027
LUX: 0032 900 10027

BR

Karcher Industria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP
= 0800 176 111

CDN

Karcher Canada Inc.

6975 Creditview Road Unit #2
Mississauga, Ontario L5N 8E9
T 1-800-465-4980

CH

Karcher AG
IndustriestraBe 16
8108 Dallikon

T 0844 850 863

cz

Karcher spol s r.o.
Modletice ¢.p. 141

251 01 Ri¢any u Prahy
= 0323606014

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 K6nigheim-Gissigheim
T (07195) 903 2065

DK

Karcher Rengeringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

= 70206 667

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
= 902170 068

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
= (01)43996 770

FIN

Karcher OY
Yrittajantie 17
01800 Klaukkala
T 0207 413 600

GB

Karcher(UK) Limited
Karcher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, 0X16 1TB
T 01295752200

GR

Karcher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str.

13671 Acharnes

T 210- 2316 153

H

Karcher Hungaria Kit
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530 640

HK

Kércher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

|

Karcher S.p.A.

Via A.Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited

12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin Dublin 12

= (01) 40977 77

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

T 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03) 5882 1148

MEX

Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz No. 29-C
Col. Naucalpan Centro
Naucalpan, Edo. de México
C.P. 53000 México

= 018000241313

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

= 24177700

NL

Karcher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

NZ

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
= (09) 274-4603

P

Neoparts-Com. e Ind. Automével, S.A.

Av. Infante D. Henrique, Lote 35
1800-218 Lisboa
= 218558300

PL

Karcher Sp.zo.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

T (012)6397-222

PRC

Karcher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131
= (021)5046-3579

RO

Karcher Romania s.r.|.
Sos. Odaii Nr. 439
013606 Bucuresti
@ 0372709001

RUS

000 «Kepxep»

109147, Mocksa
yn.TaraHckas, 4.34, c1p.3
= +74952283945

S

Karcher AB
Tagenevéagen 31
42502 Hisings-Karra
= (031)577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
5 Toh Guan Road East
#01-00 Freight Links
Express Distripark
Singapore 608831

T 6897-1811

SK

Karcher Slovakia, s.r.0.
Beniakova 2

94901 Nitra

T 0376555798

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eyliil Mahallesi

307 Sokak No. 6

Gaziemir / Izmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

T (02) 2299-9626

UA

Karcher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

T (044) 5947575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T (04) 8836-776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd

Suite 350

Duluth, GA 30097

T 678-935-4545; 877-527-2437

ZA

Karcher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

= (011) 574-5360

KARCHER

www.kaercher.com

08/2009
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